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Повестка дня
Поддержание международного мира и безопасности

Содействие сохранению мира посредством общего развития

Письмо Постоянного представителя Китая при Организации 
Объединенных Наций от 14 ноября 2023 года на имя Генерального 
секретаря (S/2023/870)
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин.

Председатель (говорит по-китайски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опе-
ративно завершить свою работу. По истечении че-
тырех минут на ободке микрофона начнет мигать 
световой сигнал, предупреждая оратора, что пора 
завершать выступление.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Мексики.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Мексика благодарит Китай за орга-
низацию сегодняшних открытых прений, дающих 
нам возможность еще раз рассмотреть тесную связь 
между развитием и миром.

Наша страна согласна с необходимостью 
комплексного подхода к устранению структурных 
причин конфликтов. Всего два года назад в Сове-
те Безопасности президент Мексики объяснил, как 
коррупция, изоляция, нищета и неравенство могут 
стать препятствиями на пути к урегулированию 
конфликтов (см. S/PV.8900). Тогда Совет принял за-
явление Председателя (S/PRST/2021/22), в котором 
признал, что отчуждение и неравенство могут ока-
зывать влияние как факторы, усугубляющие ситуа-
ции, рассматриваемые Советом.

Становится все более очевидным, что для до-
стижения устойчивого мира необходимо комплекс-
ное устранение многогранных причин конфликтов. 
В нашем регионе текущая ситуация, характеризу-
емая отсутствием безопасности в Гаити, является 
результатом не только политического кризиса, но 
и факторов, связанных с развитием, включая нера-
венство, нищету и деградацию окружающей среды. 
Поэтому Совету необходимо применять комплекс-
ный подход к выполнению своего мандата по под-
держанию международного мира и безопасности, 
предполагающий предотвращение конфликтов и 
устранение их коренных причин, укрепление вер-
ховенства права и поощрение прав человека, а 
также обеспечение устойчивого экономического 
роста, ликвидацию нищеты, устойчивое развитие 
и национальное примирение. Все это факторы, ко-
торые члены Совета не должны упускать из виду 
при учреждении или продлении мандатов миро-
творческих и специальных политических миссий. 
Для того чтобы эти мандаты были успешными, они 

должны способствовать осуществлению нацио-
нальных стратегий развития. 

В заключение я хотела бы еще раз подчер-
кнуть необходимость выработки комплексного и 
согласованного подхода субъектов, действующих в 
сфере политики, безопасности и развития в рамках 
и вне системы Организации Объединенных Наций, 
что было признано Советом Безопасности в его за-
явлении Председателя, принятом в период предсе-
дательства Мексики в ноябре 2021 года. Для реше-
ния многоаспектных проблем, таких как непомер-
ная задолженность многих развивающихся стран, 
необходимо также признать необходимость ком-
плексной реформы международных финансовых 
учреждений на основе сотрудничества. В рамках 
нашей Организации мы должны продолжать работу 
по обеспечению более тесного взаимодействия Эко-
номического и Социального Совета и Комиссии по 
миростроительству в целях устранения коренных 
причин конфликтов всеохватным, комплексным и 
устойчивым образом.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): 
Мы благодарим председательствующую в Совете 
делегацию Китая за организацию этих открытых 
прений в период, когда международному сообще-
ству все сложнее идти по пути достижения целей в 
области устойчивого развития из-за серьезных про-
блем, включая многочисленные разрушительные 
конфликты, природные и техногенные катастрофы, 
терроризм, нелегальную миграцию и изменение 
климата. Прояснение взаимосвязи между устойчи-
вым миром, безопасностью и развитием становится 
все более актуальным. Полезно также проанализи-
ровать историю последней четверти века, в том чис-
ле то, какие меры мы принимали или не принимали 
в связи с реальными или предполагаемыми угро-
зами международному миру и безопасности и как 
наши меры реагирования повлияли на перспективы 
прочного мира и устойчивого развития. Подобный 
анализ может дать нам надежные ориентиры для 
работы в рамках изменчивой международной си-
стемы, находящейся в процессе преобразований.

Как страна, находившаяся в непосредствен-
ной близости от крупных потрясений и конфликтов, 
произошедших за этот 25-летний период, и непо-
средственно пострадавшая от них, Турция считает, 
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что для достижения прочного мира и устойчивого 
развития необходимо поощрять инклюзивные, жиз-
нестойкие и подотчетные институты. Это требует 
целостного и комплексного подхода к сокращению 
нищеты, развитию потенциала, созданию рабочих 
мест и облегчению доступа к образованию, здраво-
охранению, расширению экономических возможно-
стей и участию в политической жизни. Это требует 
укрепления социальной сплоченности, а в некото-
рых раздробленных обществах - заключения новых 
социальных договоров. Для решения сдерживаю-
щих экономическое развитие проблем, таких как 
терроризм, насилие, нелегальная миграция и дегра-
дация окружающей среды необходимо обеспечить 
национальную и региональную ответственность и 
международное сотрудничество. Кроме того, для 
обеспечения устойчивого мира необходимо оконча-
тельно устранить коренные причины конфликтов и 
сохраняющуюся нестабильность, а также отказать-
ся от навязывания универсальных моделей и со-
действовать применению принципа «снизу вверх» 
с учетом национальной специфики.

Сегодня мы убеждаемся в том, что вооружен-
ные конфликты, грубые нарушения прав человека и 
гуманитарного права, незаконная оккупация, угне-
тение и отсутствие благого управления на Ближнем 
Востоке, в Европе и за ее пределами представляют 
серьезную угрозу миру и безопасности на нацио-
нальном и международном уровнях. Эти факторы 
усугубляются нищетой, использованием двойных 
стандартов и социальным и экономическим нера-
венством между странами. В этой связи устойчивое 
развитие служит определяющим фактором для до-
стижения прочного мира на всей планете. В услови-
ях конфликта и отсутствия безопасности невозмож-
но обеспечить устойчивое развитие. Аналогичным 
образом, нельзя добиться мира там, где не было 
обеспечено устойчивое развитие.

Сегодня нам как никогда нужен мир, в кото-
ром плоды развития пожинали бы все страны, осо-
бенно наименее развитые. В рамках деятельности в 
области развития особого внимания заслуживают 
цифровая трансформация и искусственный интел-
лект (ИИ). Необходимо добиться того, чтобы но-
вейшие технологии способствовали сокращению 
цифрового неравенства, а не его увеличению. Одно-
временно с поразительными темпами развития ИИ, 
у миллионов людей даже нет доступа к Интернету. 
Мы не можем допустить ситуацию, в которой два 

мира будут жить в разных веках. Технологии долж-
ны быть доступны и приносить пользу всем, не об-
ходя никого вниманием. В этой связи находящийся 
в Турции Банк технологий Организации Объеди-
ненных Наций для наименее развитых стран игра-
ет важную роль и должен пользоваться всеобщей 
поддержкой.

В заключение позвольте мне вновь заявить о 
нашем твердом намерении и впредь принимать ак-
тивное участие в международных усилиях по обе-
спечению устойчивого мира и развития с учетом 
взаимосвязанного и взаимоукрепляющего характе-
ра этих двух целей.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Королевства 
Нидерландов.

Г-жа Брандт (Королевство Нидерландов) (го-
ворит по-английски): Я выступаю с этим заявлени-
ем от имени стран Бенилюкса, в частности Бельгии, 
Люксембурга и нашей страны, Королевства Нидер-
ландов. Мы присоединяемся к заявлению, которое 
будет сделано от имени Европейского союза, и бла-
годарим Китай за организацию сегодняшних от-
крытых прений.

В тексте Устава Организации Объединенных 
Наций указано, что она была создана с целью из-
бавить грядущие поколения от бедствий войны, 
принесшей человечеству невыразимое горе. Тем не 
менее даже при беглом знакомстве с повесткой дня 
Совета становится ясно одно: мы еще очень дале-
ки от построения того мира, который мы обязались 
создать, поставив свои подписи под текстом Уста-
ва. Поэтому мы приветствуем эту возможность об-
судить не только конфликты, но и их причины, а 
также их связь с устойчивым развитием. Эта взаи-
мосвязь отмечается в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, в котором выражается, в частности, 
решимость содействовать социальному прогрессу 
и улучшению условий жизни при большей свободе. 
Более того, Устав не ограничивается этим: Органи-
зация Объединенных Наций была основана благо-
даря решимости вновь утвердить веру в основные 
права человека, в достоинство и ценность человече-
ской личности, в равноправие мужчин и женщин и 
в равенство прав больших и малых наций.

Мир, развитие и права человека формиру-
ют нерушимую трехстороннюю связь. Наличие 
этой взаимосвязи упоминается также в Повестке 
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дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, и мы должны и впредь исходить из это-
го в своей работе. Для реализации Повестки дня на 
период до 2030 года мы должны действовать сооб-
ща и добиваться более высоких результатов, чтобы 
таким образом создать мир, к которому стремились 
основатели Организации Объединенных Наций. 
Для этого мы все должны прилагать больше уси-
лий, в том числе путем проведения реформ, кото-
рые имеют жизненно важное значение для достиже-
ния целей в области устойчивого развития и служат 
залогом того, что никто не будет забыт. Позвольте 
мне обратить особое внимание на две реформы.

Во-первых, что касается реформы систе-
мы развития Организации Объединенных Наций, 
то страны Бенилюкса решительно поддерживают 
ее проведение. Мы приветствуем значительные 
успехи, достигнутые в обеспечении слаженности, 
сотрудничества и совместных действий на нацио-
нальном уровне, с тем чтобы страновые группы Ор-
ганизации Объединенных Наций могли работать со 
странами, в которых осуществляются программы в 
области развития, мира и прав человека, поскольку 
в конечном счете задача состоит в том, чтобы до-
биться результатов на благо людей на местах.

Во-вторых, что касается реформы междуна-
родной финансовой структуры, то страны Бени-
люкса согласны с Генеральным секретарем в том, 
что многосторонняя система в целом недостаточно 
приспособлена для решения современных проблем 
в области развития. Мы стремимся к мобилизации 
дополнительных средств, в том числе частного ка-
питала, для достижения целей в области устойчи-
вого развития и финансирования климатических 
программ, а также протягиваем руку помощи не-
традиционным донорам, например в рамках трех-
стороннего сотрудничества.

В задачи Совета Безопасности входит поддер-
жание мира и безопасности. Развитие и соблюдение 
прав человека относятся к обязательным условиям 
обеспечения долгосрочного мира и безопасности. 
Эти компоненты неразрывно связаны между со-
бой, и поэтому Совет обязан рассматривать вопро-
сы мира и безопасности комплексно, неизменно за-
трагивая вопросы развития и прав человека в ходе 
своих обсуждений.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эфиопии.

Г-н Сабо (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Безопасности делегацию 
Китая за предпринимаемые ею усилия по сохране-
нию повестки дня в области развития и мира в чис-
ле важнейших вопросов Совета Безопасности.

Благодарю Генерального секретаря и дру-
гих докладчиков, выступивших на сегодняшнем 
утреннем заседании, за их актуальные и глубокие 
замечания.

Нищета представляет собой наиболее суще-
ственную первопричину возникновения и затя-
гивания конфликтов. Кроме того, нищета ведет к 
обострению гуманитарных последствий конфлик-
тов и способствует укоренению позиций заинтере-
сованных групп, затрудняя тем самым работу по 
предотвращению и мирному урегулированию спо-
ров. В Повестке дня на период до 2063 года, которая 
представляет собой план преобразования Африки, 
четко указано, что основная причина кризисов и от-
сутствия безопасности заключается в низком уров-
не развития, а развитие и мир неразделимы и доби-
ваться их необходимо одновременно.

Для предотвращения конфликтов, достиже-
ния и поддержания мира настоятельно необходимо 
сократить масштабы нищеты и создать новые воз-
можности. Признавая наличие взаимосвязи между 
миром и развитием, международное сотрудниче-
ство, в том числе с международными финансовыми 
учреждениями, должно предусматривать последо-
вательное осуществление повестки дня в области 
мира и развития, избегая при этом создания не-
нужной иерархии приоритетов. Исходя из переч-
ня вопросов, подготовленных для этих открытых 
прений, я затрону два аспекта сегодняшней темы, в 
частности, касающиеся национального потенциала 
и условий проведения миротворческих и политиче-
ских миссий Организации Объединенных Наций.

Что касается необходимости наращивания 
национального потенциала и развития институ-
тов, то Эфиопия считает, что программы развития 
должны разрабатываться в первую очередь с учетом 
местных особенностей и принципа национальной 
ответственности. Страны должны приложить мак-
симум усилий для более эффективной мобилизации 
национальных ресурсов и расширения доходной 
базы. Такие шаги, помимо прочего, позволят госу-
дарствам свободно формировать свою политику в 
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условиях полного суверенитета. Считаем, что при 
выполнении упомянутых мной условий взаимовы-
годное сотрудничество и партнерство дадут более 
высокие и устойчивые результаты.

В этой связи нам необходимо также создать 
условия торговли и финансовые механизмы, кото-
рые позволили бы развивающимся странам превра-
тить свои природные ресурсы в полезные экономи-
ческие активы. Для этого необходимо направить ра-
боту в рамках международного сотрудничества на 
создание условий, позволяющих государствам раз-
рабатывать имеющиеся природные ресурсы в инте-
ресах своего населения. Кроме того, в рамках со-
трудничества необходимо принимать надлежащие 
меры для борьбы с незаконной добычей природных 
ресурсов, особенно ценных полезных ископаемых 
в развивающихся странах Юга, в частности в Аф-
рике. При этом Совет должен играть надлежащую 
роль, не переводя усилия и проекты в области наци-
онального развития в плоскость вопросов безопас-
ности и не придавая им политический характер.

Что касается поддержания мира, то при ис-
пользовании этого важнейшего инструмента обе-
спечения коллективной безопасности возникают 
проблемы, особенно применительно к отношениям 
с принимающими странами и общинами. На наш 
взгляд, одним из приводящих к этому факторов яв-
ляется недостаточный уровень поддержки усилий 
принимающих стран в области развития. Суще-
ствует явный дисбаланс между объемом инвести-
ций, направляемых на поддержание бесперебойно-
сти работы миссий по поддержанию мира, и объе-
мом ресурсов, выделяемых на национальное разви-
тие. Национальные институты ряда принимающих 
стран ограничивают доступ к международному 
сотрудничеству в области финансов, экономики и 
по другим направлениям. Такой подход приводит 
к восприятию миссий по поддержанию мира в ка-
честве конкурентов за ресурсы. Поэтому нам необ-
ходимо устранить такую неадекватную ситуацию с 
помощью справедливого и сбалансированного рас-
пределения ресурсов на осуществление усилий по 
поддержанию мира и проведение мероприятий по 
национальному развитию и наращиванию институ-
ционального потенциала.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-жа Данутирто (Индонезия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за со-
зыв сегодняшних открытых прений. Мир и разви-
тие — это две стороны одной медали. Развитие не-
возможно без мира. А сохранение мира невозможно 
без обеспечения развития.

В Газе мы проигрываем на обоих фронтах: 
нет ни мира, ни безопасности, ни развития и прак-
тически никакой надежды для ее жителей. Нигде 
потребности в мире и развитии не являются на-
столько острыми, как в Газе. Необходимо положить 
конец этому насилию. Нужно оказать помощь. 
Гражданскому населению необходимо обеспечить 
защиту. Нужно восстановить источники средств к 
существованию. Ирония заключается в том, что в 
этом году исполняется семьдесят пять лет со дня 
принятия Всеобщей декларации прав человека. 
Универсальный характер таких прав, к обеспе-
чению которого все мы стремимся и за который 
ратуем в этом зале, не распространяется на пале-
стинцев, особенно в Газе. Неужели теперь мы при-
держиваемся разных стандартов в отношении прав 
человека для разных людей?

Наши совместные усилия имеют решающее 
значение для достижения и сохранения мира и без-
опасности. Что касается достижения прогресса в 
рамках наших общих усилий, то я хотела бы отме-
тить следующее.

Во-первых, первоочередной задачей долж-
но стать устранение коренных причин конфликта. 
Нужно удовлетворять основные потребности на-
селения. Чтобы разорвать порочный круг конфлик-
тов, необходимо искоренить нищету и неравенство. 
Ключевое внимание в рамках наших усилий нуж-
но уделять соблюдению права на развитие и мир. 
Затем нам необходимо создать благоприятные ус-
ловия для обеспечения мира и безопасности, в том 
числе путем укрепления потенциала в затронутых 
конфликтом странах. Совет Безопасности должен 
наделять все операции по поддержанию мира и спе-
циальные политические миссии Организации Объ-
единенных Наций хорошо продуманным мандатом, 
благодаря чему они смогут создать прочный фун-
дамент для долгосрочного и устойчивого социаль-
но-экономического развития. Для поддержки этих 
усилий крайне важно обеспечить всестороннее и 
конструктивное участие всех заинтересованных 
сторон, включая женщин.
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Во-вторых, необходимо наладить более тес-
ное партнерство в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций. Партнерство предпола-
гает не только координацию действий и обмен ин-
формацией, но и конструктивное взаимодействие. 
Совет Безопасности должен иметь возможность 
добиваться кумулятивного эффекта от совместной 
работы с другими органами Организации Объеди-
ненных Наций, включая Комиссию по мирострои-
тельству и другие учреждения Организации Объ-
единенных Наций. Это необходимо для поиска ре-
шений новых и возникающих проблем, касающихся 
взаимосвязанных аспектов, включая последствия 
изменения климата для безопасности и продоволь-
ственную безопасность. Расширение партнерских 
связей важно также для мобилизации усилий реги-
ональных организаций, международных финансо-
вых учреждений и частного сектора.

В-третьих, прочной основой для глобальной 
безопасности и развития должна служить регио-
нальная архитектура. Региональные и субрегио-
нальные организации обладают уникальными воз-
можностями, которые крайне важны для оказания 
странам поддержки в деле укрепления мира, по-
скольку помогают предотвращать, регулировать и 
разрешать конфликты. В нашем регионе нам уда-
лось устранить дефицит доверия и сформировать 
стратегическое доверие. Мы инвестировали в дей-
ствия по предотвращению путем диалога и дости-
жения консенсуса. Мы разработали комплекс мер 
укрепления доверия для управления стратегически-
ми рисками не только между нашими членами, но и 
с привлечением других стран за пределами нашего 
субрегиона. Поддерживаем ведущую роль Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в 
установлении мира, достижении прогресса и обе-
спечении процветания. Сегодня АСЕАН является 
эпицентром роста, мира и стабильности в регионе. 
Совет Безопасности должен и впредь поддерживать 
усилия региональных и субрегиональных организа-
ций в этом направлении.

Содействие сохранению мира и обеспече-
нию развития является коллективной задачей. Мы 
должны работать сообща, проявляя глобальную со-
лидарность, обеспечивая единство и неся свою от-
ветственность ради всеобщего блага.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Рэй (Канада) (говорит по-английски): 
Наше заседание проходит в условиях ошеломляю-
ще большого количества кризисов и проблем, кото-
рые для всех нас являются испытанием. Масштабы 
гуманитарных потребностей резко увеличиваются. 
Как мы все знаем, количество жертв среди мирного 
населения растет. Число насильственно перемещен-
ных людей в мире достигло самого высокого уровня 
с 1945 года. Готовность многих стран вносить свой 
вклад в удовлетворение наших общих потребно-
стей не может повышаться такими же темпами. Эти 
проблемы ежедневно проявляются в виде огромных 
страданий, которые наблюдаются в Израиле и сек-
торе Газа; в виде незаконного нападения России на 
Украину; в виде ситуации в Судане, Гаити, Мьянме, 
Афганистане, а также во многих других местах, где 
необходимо наше внимание. Один кризис сменяет 
другой, что чревато подрывом нашей способности 
достичь целей в области устойчивого развития.

Нужно четко осознавать: мы сбились с пути. 
Усиливается неравенство. Наиболее уязвимые слои 
населения оказываются брошенными на произвол 
судьбы. С учетом этого наши решения просто не 
могут носить избирательный характер; они должны 
быть комплексными. Кроме того, необходимо со-
гласовать их с тремя взаимодополняющими основ-
ными направлениями деятельности Организации. 
В основе такого подхода лежит Устав Организации 
Объединенных Наций, Всеобщая декларация прав 
человека и Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Прежде всего он 
основан на нашем общем, неизменном стремлении 
к уважению человеческого достоинства.

Для достижения успеха нам не нужны новые 
глобальные инициативы, выдвигаемые отдельными 
государствами-членами; скорее, необходимо полно-
стью выполнить положения тех основополагающих 
документов, которые все мы уже согласовали. Это 
и лежит в основе моей сегодняшней главной идеи. 
Речь идет о том, что невозможно достичь устойчи-
вого мира или устойчивого развития без уважения 
достоинства каждого человека. Мы не сможем до-
стичь устойчивого мира или устойчивого разви-
тия, если люди будут и впредь сталкиваться с от-
чуждением из-за их расы, цвета кожи, пола, языка, 
религии, политических или иных убеждений, на-
ционального или социального происхождения, сек-
суальной ориентации и гендерной идентичности, 
имущественного положения, места рождения или 
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любого другого статуса. Так, отмечая семьдесят 
пятую годовщину принятия Всеобщей декларации, 
мы должны вспомнить, что каждый человек имеет 
право на осуществление своих прав и свобод без ка-
кого бы то ни было различия.

(говорит по-французски)

Канада признает неразрывную связь между 
миром и развитием. Генеральный секретарь в сво-
ей Новой повестке дня для мира заявил, что нужен 
более выверенный и однозначно универсальный 
подход к предотвращению конфликтов и насилия, 
который будет соответствовать подходу, применя-
емому в областях прав человека и устойчивого раз-
вития. Далее он отметил, что 

«вызовы нашего времени требуют универ-
сальности, а не избирательности в выполне-
нии обязательств». 

Нельзя довольствоваться принципом взаимо-
зависимости лишь на словах. Нужно применять его 
на практике во всем, что мы делаем. Если мы хотим 
достичь мира, необходимо сосредоточиться на раз-
витии, равно как и на продвижении и защите прав 
человека. И проводить такую работу нужно одно-
временно, признавая глубокие связи между этими 
тремя основными направлениями. Канада считает, 
что это самый верный способ построить прочный 
мир.

(говорит по-английски)

Формирование основанных на правах чело-
века, открытых и свободных от социальных ба-
рьеров обществ – это также более надежный путь 
к построению более безопасного и процветающего 
мира. Все люди должны в полной мере пользовать-
ся преимуществами равноправного участия во всех 
аспектах экономической, политической, социаль-
ной и культурной жизни. Однако в случае с двумя 
рассматриваемыми нами областями: миром и раз-
витием – это не так. Мы согласны с необходимо-
стью увеличения финансовой поддержки развива-
ющихся стран, и нас радуют темпы реформирова-
ния международной финансовой архитектуры. Но 
невозможно рассчитывать на устойчивое развитие, 
когда половина населения планеты в буквальном 
смысле слова угнетается. Демократия и права – это 
не излишество и не роскошь. А тирания и корруп-
ция – плохие спутники для развития. Безопасность, 
обеспеченная диктатурой, на самом деле неста-

бильна и непостоянна, поскольку предполагает по-
давление свободы и достоинства, лежащих в основе 
человеческого духа. Она обеспечивается за счет же-
стоких репрессий.

Полное осуществление женщинами и девоч-
ками своих прав и их полноценное, равноправное и 
значимое участие имеют также основополагающее 
значение для достижения целей в области устой-
чивого развития. Невозможно рассчитывать на 
установление прочного мира, если женщины и де-
вочки, которые являются главной движущей силой 
уверенного руководства, разрешения конфликтов 
и содействия прочному миру, будут по-прежнему 
исключены из процесса решения вопросов мира, 
безопасности и развития. Канада считает, что рас-
ширение прав и возможностей женщин и девочек 
во всех сферах жизни имеет важнейшее значение. 
Это является неотъемлемым элементом нашего ин-
дивидуального и коллективного достоинства, а так-
же основой обеспечения свободы, справедливости 
и мира для всех.

Председатель (говорит по-китайски): Я пре-
доставляю слово представителю Чили.

Г-н Гарридо Мело (Чили) (говорит по-
испански): Чили благодарит Китай за созыв этих 
открытых прений, и мы приняли к сведению уже 
прозвучавшие заявления.

Считаем очевидной взаимозависимость та-
ких компонентов, как международный мир и без-
опасность, развитие и права человека, составляю-
щих основу многосторонней системы. Активизация 
деятельности многосторонней системы требует це-
лостного подхода к проблемам безопасности. Гене-
ральный секретарь указал на это в предложенной 
им Новой повестке дня для мира, сказав: «Мир, ко-
торый мы представляем себе, может быть достиг-
нут только при условии обеспечения устойчивого 
развития и соблюдения прав человека».

Понимаем, что концепция развития заключа-
ется в повышении качества жизни каждого человек, 
независимо от его происхождения и социального 
положения. Таким образом, развитие является ка-
тализатором построения стабильных и безопасных 
обществ. Устойчивое развитие является ключом к 
миру, и здесь важен комплексный подход, увязыва-
ющий вопросы политики, безопасности, развития, 
прав человека и укрепления верховенства права. 
Развитие должно быть тесно связано со справед-
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ливостью, которое является не только этическим 
императивом, но и необходимым условием долго-
срочной стабильности. Неравенство и несправед-
ливость, отчуждение, маргинализация и различные 
формы дискриминации и нетерпимости являются 
источником напряженности и конфликтов и мо-
гут усиливать дестабилизирующие процессы, экс-
тремизм и насилие. Устранение неравенства и со-
действие проведению политики, обеспечивающей 
инклюзивность и социальную справедливость, 
позволяют заложить основы для построения более 
сплоченного и жизнестойкого общества.

Мир и безопасность – неотъемлемые эле-
менты любого процветающего общества. Однако 
мир – это не просто отсутствие вооруженных кон-
фликтов. Государства должны быть в состоянии 
устранить глубинные причины разногласий и обе-
спечить мирное сосуществование. Развитие служит 
противоядием от отчаяния и маргинализации, ко-
торые часто подпитывают насилие и экстремизм. 
Развитие дает шанс на лучшее будущее и уменьша-
ет факторы, приводящие к участию в совершении 
актов насилия. Кроме того, равный доступ к ресур-
сам и возможностям снижает уровень конкуренции 
и противостояния. В обществах, где справедливо 
распределяются преимущества развития, реже слу-
чаются социальные волнения и вспышки недоволь-
ства. Экономическое и социальное равенство – это 
прочный фундамент, на котором может быть по-
строен прочный мир.

Хотим еще раз подчеркнуть, что действен-
ные инструменты предотвращения конфликтов, 
укрепления мира, демократии и верховенства пра-
ва, защиты свобод личности и, в конечном счете, 
построения более справедливых обществ требуют 
устранения разного рода пробелов и обеспечения 
того, чтобы ни одна из групп населения не была за-
быта. Специальные политические миссии и миро-
творческие операции могут сыграть важную роль в 
укреплении верховенства права, что способствует 
построению более демократических и процветаю-
щих обществ. Чтобы эти миссии работали успешно, 
Совет Безопасности должен последовательно под-
ходить к разработке мандатов миротворческих опе-
раций, определять их долгосрочные и среднесроч-
ные политические цели, а также предусматривать 
механизмы проверки и стратегии их применения на 
местах. Чили признает, что одна из трудностей, с 
которой сталкиваются специальные политические 

миссии, связана с бюджетом Департамента по по-
литическим вопросам и вопросам миростроитель-
ства, в связи с чем мы предлагаем договориться о 
фиксированном размере бюджета и таком объеме 
финансирования специальных политических мис-
сий, чтобы они могли направлять необходимые 
силы и оказывать поддержку в регионах, затрону-
тых конфликтом.

Председатель (говорит по-китайски): Я пре-
доставляю слово представителю Филиппин.

Г-н Лагдамео (Филиппины) (говорит по-
английски): Прежде всего хочу поздравить Китай со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Мы признательны за организа-
цию этих важных открытых прений и за бесценный 
опыт, которым поделились докладчики.

Признаем наличие взаимосвязи между раз-
витием и международным миром и безопасностью. 
Обеспечение безопасности и процветания в мире – 
это цель, которая требует применения совместного 
международного подхода, основанного на правилах 
и опирающегося на принципы равенства и спра-
ведливости. При этом мы подчеркиваем важность 
тесной координации деятельности Совета Безопас-
ности и учреждений, занимающихся вопросами 
развития, в области экономического и социального 
восстановления для активизации взаимодополня-
ющих и четко продуманных усилий. Нам необхо-
дим четкий подход к решению глобальных проблем 
мира и безопасности.

В своем стремлении к обеспечению устой-
чивого развития мы исходим из того понимания, 
что содействие укреплению мира и стабильности 
посредством развития имеет ключевое значение. 
Опыт нашей страны в части миростроительства и 
выработки новых путей сотрудничества в Бангса-
моро на Минданао служит примером успешной и 
эффективной увязки усилий по обеспечению безо-
пасности и инициатив в области развития. Процесс 
Бангсаморо, в рамках которого мы демонстрируем 
уважение к отдельным мандатам в области безопас-
ности и приверженность усилиям по обеспечению 
комплексного развития, также способствует дости-
жению целей в области устойчивого развития По-
вестки дня на период до 2030 года.

Наш контртеррористический подход являет-
ся примером комплексной стратегии безопасности, 
соответствующей мандату Совета Безопасности. За 
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счет взаимодействия с населением и учета вопросов 
социально-экономического развития в наших уси-
лиях по обеспечению безопасности мы не только 
устраняем непосредственные угрозы, но и заклады-
ваем основу для долгосрочной стабильности. Такой 
подход отражает наше представление о том, что 
безопасность и развитие взаимно усиливают друг 
друга.

Филиппины решительно поддерживают меж-
дународное сотрудничество и порядок, основанный 
на правилах. Наше активное участие в деятельно-
сти Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
и других глобальных партнерствах подчеркивает 
нашу приверженность принципам многосторонно-
сти и международного права. Мы верим, что такое 
сотрудничество принципиально важно для ока-
зания помощи странам, затронутым конфликтом, 
укрепления потенциала развития и повышения 
устойчивости к рискам в сфере безопасности. По-
этому мы также с нетерпением ждем Саммита бу-
дущего в следующем году как возможности вместе 
наметить наш путь к миру и развитию.

Наступает четвертая промышленная рево-
люция, и в этой связи Филиппины признают важ-
ность сокращения цифрового разрыва и разрыва в 
уровнях развития в рамках решения глобальных 
проблем. Поддерживаем усилия Организации Объ-
единенных Наций по созданию надежной цифровой 
инфраструктуры и содействию передаче техноло-
гий. Признавая решающую роль финансовой под-
держки, отмечу, что необходимо также обеспечить 
наличие ресурсов для восстановления пострадав-
ших от конфликта территорий, укрепления потен-
циала управления, усиления систем правосудия и 
инвестирование в образование и развитие навыков. 
Ключевую роль в этом процессе играют между-
народные финансовые учреждения. Мы должны 
выступать за обеспечение всеохватного роста, до-
биваясь того, чтобы его преимущества приносили 
пользу всем, а не усугубляли существующее нера-
венство, приводящее к конфликтам.

С 1963 года Филиппины сохраняют привер-
женность выполнению своей роли в рамках опе-
раций Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира, и в настоящее время мы намерены 
расширять свое присутствие и действовать с уче-
том таких глобальных проблем, как последствия 
изменения климата, участие женщин и кибербезо-
пасность. Мы верим в потенциал дипломатии, диа-

лога и мирных переговоров в ходе урегулирования 
конфликтов. Поддержание мира и обеспечение раз-
вития являются примерами взаимосвязанных про-
цессов, эффективное совместное осуществление 
которых способствует устойчивой стабильности и 
процветанию.

По нашему мнению, не может быть развития 
без мира, как и не может быть мира без развития. 
Филиппины как страна — партнер, первопроходец 
и миротворец готовы делиться с Советом Безопас-
ности своими глубокими знаниями и опытом в це-
лях обеспечения целенаправленного и эффективно-
го подхода к решению глобальных проблем в обла-
сти мира и безопасности.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Скогу.

Г-н Ског (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за организацию этого весьма 
своевременного и важного заседания.

Я выступаю от имени Европейского союза 
(ЕС) и его 27 государств-членов. К этому заявле-
нию присоединяются страны-кандидаты Северная 
Македония, Черногория, Албания, Украина, Респу-
блика Молдова и Босния и Герцеговина, а также по-
тенциальная страна-кандидат Грузия.

Общепризнанно, что вопросы развития и 
мира неразрывно связаны между собой. В то время 
как обеспечение развития невозможно в отсутствие 
мира и безопасности, развитие, в свою очередь, в 
значительной степени способствует стабильности, 
безопасности и миру. Достижение развития имеет 
ключевое значение не только для обеспечения ста-
бильности в той или иной стране, но и для установ-
ления мира и стабильности между странами. Это 
вопрос не только национального, но и глобального 
значения.

При этом, как весьма справедливо отметил 
сегодня в первой половине дня Генеральный секре-
тарь, мы не должны забывать о правах человека, по-
скольку одного экономического развития недоста-
точно для обеспечения стабильности, когда права 
человека не соблюдаются, а население страдает от 
дискриминации. Более того, если мы хотим более 
эффективно разрешать конфликты, добиваться бо-
лее долгосрочных результатов в области развития 
и строить мир на устойчивой основе, мы должны 
отводить центральное место в рамках наших мер 
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реагирования отдельным людям, в частности жен-
щинам и молодежи, которые могут выступать в ка-
честве проводников перемен.

Генеральная Ассамблея и Совет Безопас-
ности приняли резолюции по сохранению мира, в 
каждой из которых подчеркивается, что развитие, 
мир, безопасность и права человека взаимосвязаны 
и подкрепляют друг друга, и отмечается важность 
такого комплексного подхода к сохранению мира. 
ЕС только что подписал новое соглашение о пар-
тнерстве с Организацией государств Африки, Ка-
рибского бассейна и Тихого океана  — соглашение 
Самоа. В основе этого нового рамочного соглаше-
ния лежит комплексный подход, в рамках которого 
учитываются вопросы устойчивого развития и ро-
ста, а также прав человека, мира и безопасности.

Считаем, что ключевое значение имеет до-
стижение целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), и стремимся внести существенный вклад в 
выполнение этой задачи. Только в 2022 году ЕС, бу-
дучи ведущим глобальным партнером по реализа-
ции ЦУР, и его государства-члены выделили на эти 
цели 92,8 млрд долл. США, что составляет 43 про-
цента от общего объема глобальной помощи в этой 
области.

С декабря 2022 года мы реализуем инициати-
ву «Глобальные ворота», которая представляет со-
бой нашу стратегию устойчивого инвестирования 
в инфраструктуру по всему миру. Реализация этой 
инициативы будет непосредственно способствовать 
достижению целого ряда взаимосвязанных ЦУР, в 
частности за счет инвестиций в транспортную и 
энергетическую инфраструктуру и инфраструкту-
ру для цифровизации, а также в здравоохранение 
и образование. Частью стратегии «Глобальные во-
рота» является поддержка процесса региональной 
интеграции Африки, в частности посредством соз-
дания Африканской континентальной зоны свобод-
ной торговли. Эти инвестиции сблизят людей бла-
годаря созданию 11 стратегических транспортных 
коридоров, которые будут способствовать разви-
тию торговли, а также сделают доступнее различ-
ные услуги, образование, здравоохранение и откро-
ют экономические возможности. Эти инвестиции 
полностью согласуются с ЦУР и делают общества 
устойчивее, что в конечном счете способствует 
достижению мира. При реализации инициатив в 
рамках стратегии «Глобальные ворота» — будь то 
в области продовольствия, здравоохранения, водо-

снабжения, транспорта или связи — мы уделяем 
особое внимание обеспечению необходимой устой-
чивости и защиты объектов критически важной ин-
фраструктуры, которая всегда подвергается особой 
опасности в конфликтных ситуациях.

Разумеется, проекты в рамках стратегии 
«Глобальные ворота» реализуются в условиях 
всестороннего партнерства с соответствующими 
странами, а их макрофинансовое воздействие ми-
нимизируется за счет грантов, государственных и 
частных средств и инновационных финансовых ин-
струментов, таких как гарантии. Однако проекты в 
области развития не смогут в корне изменить ситу-
ацию, если мы не будем также принимать меры по 
решению вопросов финансирования развития и об-
легчения бремени задолженности. Мы должны соз-
дать более справедливую финансовую архитектуру, 
которая позволит развивающимся странам вернуть 
свою экономику на траекторию роста. Мы должны 
обеспечить каждой стране справедливый доступ к 
финансированию. Для достижения этой цели мно-
госторонние банки развития должны содейство-
вать обеспечению более оперативного и надежного 
доступа к финансированию и оказывать помощь 
нуждающимся странам путем предоставления им 
более льготных кредитов. Еще одним важнейшим 
вопросом является решение проблемы задолженно-
сти. В настоящее время значительное число разви-
вающихся стран не справляется со своей долговой 
нагрузкой. Обслуживание этого долга сокращает 
доступное бюджетное пространство, что, в свою 
очередь, подрывает социальную сплоченность и 
стабильность. Мы активно обсуждаем с партнера-
ми способы решения этих вопросов, в том числе в 
рамках «Нашей общей повестки дня» (A/75/982).

На уровне Организации Объединенных На-
ций существует ряд инструментов, позволяющих 
увязать повестку дня в области развития с вопро-
сами мира и безопасности. Одним из таких инстру-
ментов является Комиссия по миростроительству 
(КМС). Ее способность объединять структуры Ор-
ганизации Объединенных Наций, доноров и банки 
развития делает ее подходящей площадкой для об-
суждения вопроса о том, как развитие может спо-
собствовать миростроительству. Эту роль можно 
расширить. Важно, чтобы КМС имела возможность 
проводить в рамках своего мандата встречи с пред-
ставителями любой структуры Организации Объ-
единенных Наций, деятельность которой имеет от-
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ношение к ее работе, в том числе в области прав 
человека.

На оперативном уровне свою пользу в каче-
стве инструмента поддержки скоординированных 
усилий на стыке вопросов гуманитарной помощи, 
развития и мира доказал Фонд миростроительства. 
Содействовать объединению усилий в области ми-
ростроительства, развития и прав человека на ме-
стах могут также советники по вопросам мира и 
развития и советники по вопросам прав человека.

Эти ключевые элементы системы Организа-
ции Объединенных Наций должны быть обеспе-
чены достаточными ресурсами. Мы встревожены 
острым дефицитом финансирования деятельности 
в области миростроительства и предотвращения 
конфликтов. Число конфликтов растет, однако объ-
ем помощи в целях развития, выделяемой в интере-
сах мира, находится на самом низком за последние 
15 лет уровне. Финансирование этой помощи также 
обеспечивается небольшим числом доноров. Так, 
ЕС и его государства-члены обеспечивают более 
60 процентов финансирования Фонда. Необходи-
мо расширить базу доноров, формализовать отно-
шения между международными финансовыми уч-
реждениями и региональными банками и Фондом 
и незамедлительно найти способ обеспечить бо-
лее предсказуемое и устойчивое финансирование 
миростроительства.

Новая повестка дня для мира обеспечива-
ет уникальную возможность рассмотреть вопрос 
о том, как повысить эффективность этих инстру-
ментов и обеспечить более тесное взаимодействие 
между структурами, занимающимися вопросами 
миростроительства, и Советом Безопасности. ЕС 
намерен активно содействовать обсуждениям этого 
вопроса.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Гайслер (Германия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете делегацию Китая за ор-
ганизацию этих своевременных и важных пре-
ний, а сегодняшних докладчиков — за их важные 
замечания.

Германия присоединяется к заявлению, с ко-
торым только что выступил наблюдатель от Евро-
пейского союза.

Германия неизменно является активным сто-
ронником и защитником повестки дня Организа-
ции Объединенных Наций в области мирострои-
тельства и сохранения мира. Мы являемся одним 
из крупнейших в мире двусторонних и многосто-
ронних партнеров по сотрудничеству в целях раз-
вития. Устранение коренных причин конфликтов 
путем снижения уровня нищеты и неравенства 
является одним из центральных направлений де-
ятельности Германии, которая привержена делу 
обеспечения мира и развития во всем мире. Наша 
стратегия «Формирование будущего совместно с 
Африкой» служит одним из актуальных и важных 
тому примеров.

Позвольте мне высказать три предложения 
в отношении того, какие конкретные шаги следу-
ет предпринять для более эффективного решения 
взаимосвязанных задач обеспечения развития и со-
хранения мира.

Во-первых, необходимо укреплять и обе-
спечивать интеграцию существующих подходов к 
устранению коренных причин конфликтов. Обеспе-
чение тесной увязки наших усилий в области гума-
нитарной помощи, развития и мира имеет ключевое 
значение для повышения эффективности и резуль-
тативности нашей работы на местах. Это то, что мы 
называем взаимосвязью между гуманитарной по-
мощью, развитием и миром. Германия полностью 
поддерживает такой подход.

Кроме того, Германия полностью убеждена в 
важной роли Фонда миростроительства, в связи с 
чем мы являемся его крупнейшим донором. Проек-
ты Фонда могут быть взаимосвязаны со структур-
ными подходами к развитию и, по сути, являются 
взаимосвязанными с ними, что делает их ценным 
инструментом для укрепления мира и предотвра-
щения конфликтов на местном и региональном 
уровнях, а также для обеспечения долгосрочного 
развития.

В качестве примера можно привести создан-
ный Программой развития Организации Объеди-
ненных Наций Региональный фонд для стабили-
зации стран бассейна озера Чад, который зареко-
мендовал себя как эффективный механизм, способ-
ствующий укреплению и расширению законного 
государственного присутствия в нестабильных, но 
стратегически важных регионах. Благодаря целена-
правленным совместным действиям гражданских 
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и военных структур, охватывающим вопросы без-
опасности, управления, инфраструктуры и жизне-
обеспечения, этот фонд способствует укреплению 
стабильности и мира в регионе и укреплению по-
тенциала противодействия насильственному экс-
тремизму. Германия активно поддерживает эту 
инициативу, открывающую пути к достижению 
устойчивого развития.

Во-вторых, нам необходимо мобилизовать 
и привлечь дополнительные средства и инвести-
ции для осуществления повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области миростроитель-
ства и сохранения мира. В Новой повестке дня для 
мира Генеральный секретарь справедливо подчер-
кивает важность обеспечения достаточного финан-
сирования для решения задач миростроительства. 
Решительно призываем все государства-члены до-
говориться относительно начисленных взносов для 
удовлетворения растущих потребностей постра-
давших от конфликтов стран в финансировании по 
линии Фонда миростроительства. Однако даже при 
наличии достаточного и устойчивого финансирова-
ния Фонд миростроительства в одиночку не сможет 
компенсировать огромный дефицит финансирова-
ния инвестиционных мирных проектов, с которым 
могут столкнуться многие партнеры, в частности 
из числа наименее развитых стран. Поэтому Гер-
мания сейчас активно изучает новаторские иници-
ативы. Совместно с Управлением по поддержке ми-
ростроительства и Фондом капитального развития 
Организации Объединенных Наций мы недавно вы-
ступили с инициативой «Инвестиции в интересах 
мира», направленной на создание механизма сме-
шанного финансирования, позволяющего направ-
лять средства на достижение мирных целей в усло-
виях нестабильности и в конфликтных ситуациях.

В-третьих, необходимо превратить Комиссию 
по миростроительству в центральную площадку 
Организации Объединенных Наций для координа-
ции и оптимизации усилий в этой области. Как ак-
тивный сторонник и нынешний заместитель Пред-
седателя, Германия приветствует предложение Ге-
нерального секретаря об усилении роли Комиссии 
в решении вопросов, находящихся на стыке таких 
тем, как мир и развитие. Официальное оформление 
отношений между Комиссией и международны-
ми финансовыми учреждениями и региональными 
банками развития, а также дальнейшее укрепление 
сотрудничества между Комиссией и Экономиче-

ским и Социальным Советом стали бы важными 
шагами на пути к практической реализации данно-
го предложения и к усилению влияния самого это-
го органа. Кроме того, укрепление консультативной 
роли Комиссии позволило бы ей предоставлять Со-
вету Безопасности более систематические рекомен-
дации по рассматриваемым нами вопросам.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, 
что Германия как один из сокоординаторов под-
готовки к Саммиту будущего внимательно выслу-
шивает предложения наших коллег из других го-
сударств-членов по сегодняшней теме. Надеемся, 
что в сентябре 2024 года нам удастся согласовать 
смелый и прагматичный Пакт во имя будущего, и 
просим всех о конструктивном сотрудничестве в 
ближайшие месяцы.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Словении.

Г-н Збогар (Словения) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с успешным выполнением Вашей де-
легацией обязанностей председателя Совета Без-
опасности в этом месяце и поблагодарить Китай за 
организацию сегодняшних открытых прений. По-
звольте поблагодарить также Генерального секре-
таря Гутерриша, президента Нового банка развития 
Руссефф и г-на Сакса за их участие в этих прениях.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанно-
му ранее послом Скогом от имени Европейского 
союза.

Прежде всего хочу разделить обеспокоен-
ность, прозвучавшую в выступлениях сегодняш-
ним докладчиков. Они проиллюстрировали, как 
отсутствие экономического прогресса, социального 
благополучия и здоровой окружающей среды ведет 
к утрате стабильности и возникновению конфлик-
тов. Неравенство, нищета, социальная несправед-
ливость, нехватка воды, дефицит продовольствия 
и изменение климата относятся к наиболее очевид-
ным факторам роста социальной нестабильности. 
На заседании в первой половине дня Генеральный 
секретарь указал на необходимость придерживать-
ся комплексного подхода. Таким образом мир и 
безопасность зависят от обеспечения в странах по-
ступательного всеохватного и устойчивого к изме-
нению климата развития. Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года явля-
ется всеобъемлющей основой для деятельности по 
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охране окружающей среды, содействию экономиче-
ского развития и искоренению нищеты и построе-
нию справедливого и инклюзивного общества. Это 
потребует изменения подхода к управлению и ре-
формирования институтов, эффективного между-
народного и трансграничного сотрудничества, со-
лидарности и активного содействия устойчивому 
развитию с помощью науки, техники и инноваций. 
В качестве примера хотел бы обратить внимание 
Совета на словенскую программу сотрудничества 
в целях развития, которую мы осуществляем  в од-
ной из африканских стран-партнеров. В качестве 
меры борьбы с острым дефицитом продовольствия 
и воды наши партнеры из числа представителей 
гражданского общества внедряют устойчивые ме-
тоды ведения сельского хозяйства и обеспечивают 
доступ к безопасной питьевой воде. Путем созда-
ния кооперативов и за счет экономии ресурсов в 
интересах местного населения они способствуют 
укреплению социальной сплоченности среди пере-
мещенных лиц, беженцев и населения принимаю-
щих стран.

Во-вторых, взаимосвязь между гуманитарной 
помощью, развитием и миром, а также взаимозави-
симость должны занимать центральное место в на-
ших коллективных размышлениях. Согласованное 
планирование гуманитарной помощи, сотрудни-
чества в целях развития и миростроительства по-
зволяет объединить все составляющие профилак-
тической деятельности. Кроме того, в совместном 
исследовании Организации Объединенных Наций 
и Всемирного банка, озаглавленном «Пути к миру: 
инклюзивные подходы к предотвращению насиль-
ственных конфликтов» четко прослеживается, по-
чему предотвращению конфликтов должно отво-
диться решающее значение. Кроме того, в своей 
Новой повестке дня для мира Генеральный секре-
тарь обращает особое внимание на ответственность 
международных финансовых учреждений, которые 
должны работать не только ради глобальной финан-
совой стабильности, но и ради мира во всем мире. 
Заинтересованные стороны — доноры и реципи-
енты — должны работать сообща, чтобы добиться 
большей согласованности между финансовыми уч-
реждениями, целями в области устойчивого разви-
тия и механизмами коллективной безопасности.

Наконец, в распоряжении Совета Безопас-
ности имеются не только такие инструменты, как 
миротворчество и миростроительство, но и множе-

ство других средств. Советники по вопросам мира 
и развития в составе миссий вносят свой вклад в 
государственное строительство посредством ока-
зания помощи в организации эффективного управ-
ления. Они способствуют поддержанию стабиль-
ной обстановки, обеспечивая верховенство права и 
устойчивую работу институтов. Они играют важ-
ную роль в обеспечении полноценного, равноправ-
ного и значимого участия женщин и молодежи в 
процессах поддержания мира и безопасности.

Словения разделяет идеи, изложенные в 
концептуальной записке Китая (S/2023/870, при-
ложение), подготовленной к сегодняшнему обсуж-
дению. Мы готовы к совместной работе с Советом 
Безопасности по интеграции усилий в области раз-
вития в мандаты миротворческих миссий. Гибкие 
и адаптивные мандаты, ориентированные на нара-
щивание потенциала и установление партнерских 
отношений на местном уровне, позволяют добиться 
согласованности усилий в области безопасности и 
развития. А инвестиции в долгосрочное, инклюзив-
ное и устойчивое развитие — это инвестиции в со-
хранение мира.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Кении.

Г-н Кибойно (Кения) (говорит по-английски): 
Поздравляю Китай с председательством в Совете 
Безопасности в ноябре и благодарю за организацию 
этих важных прений. Благодарим всех докладчиков 
за их содержательные замечания.

Общепризнано, что бедность, возникающая в 
результате отсталости и социально-экономическо-
го неравенства, является одной из основных при-
чин конфликтов, отсутствия безопасности и неста-
бильности. Это особенно актуально для некоторых 
регионов Африки, в том числе для Сахеля, Афри-
канского Рога и района Великих озер. Поэтому мы 
согласны с мнением Генерального секретаря, вы-
сказанным в его докладе о миростроительстве и со-
хранении мира за 2022 год (S/2022/66), что лучшей 
защитой от насильственных конфликтов являет-
ся инклюзивное развитие, когда никто не обойден 
вниманием. Сегодняшний диалог созвучен статье 
55 Устава Организации Объединенных Наций, в ко-
торой говорится о стратегии превентивной дипло-
матии, согласно которой органы Организации Объ-
единенных Наций, в том числе Совет Безопасности, 
должны совместно с Генеральной Ассамблеей и 
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Экономическим и Социальным Советом работать 
над созданием условий для обеспечения стабиль-
ности и благополучия, которые необходимы для 
установления мирных и дружественных отноше-
ний между государствами. С учетом огромного по-
тенциала для наращивания усилий в области мира 
в ходе нынешнего десятилетия действий по реали-
зации Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и целей устойчивого раз-
вития, хочу сформулировать четыре рекомендации, 
касающиеся ряда вопросов, затронутых в концеп-
туальной записке (S/2023/870, приложение).

Во-первых, Совет Безопасности должен по-
стоянно учитывать экономические, политические 
и социальные аспекты конфликта. В этой связи 
следует отказаться от подхода к урегулированию 
конфликтов с помощью краткосрочных стабили-
зационных мер в пользу принятия долгосрочных, 
учитывающих конкретные условия решений, в том 
числе решений, признающих роль и уникальные 
потребности женщин и молодежи.

Во-вторых, Совет должен пересмотреть ман-
даты миротворческих и специальных политиче-
ских миссий, чтобы они могли более эффективно 
участвовать в работе по предотвращению новых 
конфликтов. Миссии могут сотрудничать с при-
нимающими странами по вопросам инклюзивного 
восстановления на уровне общин и, следователь-
но, обеспечивать взаимосвязь между миротворче-
ством, миростроительством, развитием, миром и 
политической стабильностью.

В-третьих, Совету Безопасности следует не 
только шире использовать рекомендации Комис-
сии по миростроительству, но и поддержать уси-
лия по реализации масштабных целей резолюции 
76/305 Генеральной Ассамблеи о финансировании 
миростроительства, предусматривающей создание 
нескольких финансовых потоков, включая добро-
вольные, начисленные взносы и инновационные ис-
точники финансирования. В четвертых, Совет Без-
опасности должен поддержать страны в их усилиях 
по пресечению незаконной эксплуатации природ-
ных ресурсов и незаконную торговлю ими, которые 
входят в число причин экономического отставания 
и конфликтов во многих африканских странах. Он 
должен потребовать от получающих такие ресурсы 
стран принять меры по соблюдению положений на-
циональных и региональных документов, направ-
ленных на то, чтобы природные ресурсы Африки 

использовались для целей развития и упрочения 
мира и безопасности в странах происхождения.

В заключение вновь заявляю о том, что по-
строение и сохранение мира - это общая ответ-
ственность, и только посредством инклюзивного 
устойчивого развития страны, находящиеся в не-
стабильных и конфликтных ситуациях, смогут до-
биться устойчивого восстановления по принципу 
«лучше, чем было».

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Испании.

Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) (говорит 
по-испански): Испания присоединяется к заявле-
нию, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза, и я выскажу несколько дополнительных за-
мечаний в своем национальном качестве в ответ 
на вопросы, поднятые в концептуальной записке 
(S/2023/870, приложение).

Испания выступает за комплексный подход к 
рассмотрению взаимосвязи между международным 
миром и безопасностью и гуманитарной помощью, 
развитием, правами человека, действиями в обла-
сти климата и эффективным и равноправным уча-
стием женщин во всех социальных, экономических 
и политических вопросах. Все эти составляющие 
поддерживают и усиливают друг друга, содействуя 
достижению цели 16 в области устойчивого разви-
тия (ЦУР), которая направлена на построение спра-
ведливых и миролюбивых обществ, оснащенных 
инструментами, необходимыми для решения про-
блем в области безопасности.

Международные финансовые учреждения 
играют главную роль в содействии миру и устой-
чивому развитию. Испания стремится максимально 
увеличить финансовые возможности многосторон-
них банков развития и изучить пути повышения 
эффективности, инклюзивности, транспарентно-
сти и, в конечном счете, демократичности между-
народной финансовой структуры. Для того чтобы 
активно участвовать в этой актуальной дискуссии, 
Испания предложила провести в 2025 году четвер-
тую Международную конференцию по финанси-
рованию развития, которая, как мы рассчитываем, 
поможет изменить ситуацию в корне. Нельзя за-
бывать и о связи между доступом к Интернету и 
развитием, и в частности ЦУР 4. Испания осущест-
вляет сотрудничество в рамках глобальной иници-
ативы «Giga», продвигаемой ЮНИСЕФ совместно 
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с Международным союзом электросвязи и направ-
ленной на подключение к 2030 году всех школ мира 
к Интернету. Примером такого сотрудничества яв-
ляется создание Технологического центра «Giga» в 
Барселоне.

Операции Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира, специальные политиче-
ские миссии и другие структуры Организации Объ-
единенных Наций на местах могут способствовать 
созданию условий, содействующих устойчивому 
развитию в принимающих странах на основе прин-
ципа национальной ответственности. Для упроче-
ния мира достижения в области миростроительства 
должны сопровождаться социальными, экономиче-
скими и институциональными преобразованиями, 
при этом особое внимание должно уделяться борьбе 
с коренными причинами конфликтов, укреплению 
институтов и обеспечению полноценного участия 
женщин в политической, экономической и социаль-
ной жизни. Новая повестка дня для мира и Пакт во 
имя будущего предоставляют ключевые возмож-
ности для достижения прогресса по всем этим во-
просам, и наша страна будет активно участвовать в 
этом процессе для определения более эффективных 
мер реагирования на текущие проблемы.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-
французски): Королевство Марокко приветствует 
проведение этих важных и своевременных откры-
тых прений. Марокко приветствует участие Гене-
рального секретаря и других докладчиков и отме-
чает их выступления.

В течение нескольких лет международное со-
общество указывает на то, что устойчивое развитие 
в его экономическом, социальном и экологическом 
аспектах невозможно без мира и безопасности и что 
без устойчивого развития мир и безопасность ока-
жутся под угрозой. Когда в обществе происходят 
конфликты, это часто препятствует развитию. По-
этому, когда в конфликтных или постконфликтных 
зонах осуществляются действия в области разви-
тия, они способствуют укреплению стабильности и 
мира за счет удовлетворения основных потребно-
стей населения, создания экономических возмож-
ностей и содействия социальной интеграции. Дру-
гими словами, инвестировать в развитие - значит 
инвестировать в мир. Кроме того, Марокко считает 

необходимым инвестировать средства в предупреж-
дение и миростроительство, а также в повестку дня 
по вопросу о женщинах, мире и безопасности и по 
вопросу о молодежи, мире и безопасности. Само 
предупреждение, особенно в районах с нестабиль-
ной ситуацией, требует принятия мер на основе 
инклюзивного диалога, укрепления общественного 
договора, дипломатии, добрых услуг Генерального 
секретаря и центральной роли Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и целей в области устойчивого развития.

Настало время активизировать нашу работу 
по построению и укреплению мира. В этой связи 
мы призваны избегать возобновления конфликтов, 
предотвращать их с самого начала и, что самое 
важное, устранять их коренные причины. В чис-
ло наиболее эффективных способов поддержания 
мира и предотвращения конфликтов входит нара-
щивание национального потенциала и инвестиции 
в человеческий потенциал, эмансипация женщин 
и молодежи, цифровая интеграция, укрепление 
национальных институтов, обеспечение транспа-
рентности, эффективное управление и соблюдение 
прав человека. При этом инвестиции в развитие, 
которые одновременно являются и инвестициями в 
мир, в последние годы оказались недостаточными. 
Первостепенное значение имеет укрепление доста-
точного и предсказуемого финансирования добрых 
услуг, посреднической деятельности и потенциала 
Фонда миростроительства. Фонд является крае-
угольным камнем финансирования деятельности 
по миростроительству в районах, затронутых кон-
фликтом. Марокко считает, что Комиссия по миро-
строительству (КМС) может внести существенный 
вклад в преодоление разобщенности в определен-
ных областях и решение проблемы фрагментации 
и дублирования усилий. Благодаря своей консуль-
тативной и связующей роли в Совете Безопасности 
КМС в сотрудничестве с широким кругом важней-
ших региональных и международных субъектов 
может привнести в работу главных органов Орга-
низации Объединенных Наций перспективу миро-
строительства на основе принципа национальной 
ответственности.

Будучи Председателем Структуры КМС по 
Центральноафриканской Республике, где я побы-
вал на прошлой неделе, я в полной мере осознаю и 
подтверждаю ключевую и конкретную роль между-
народных финансовых учреждений в мобилизации 
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ресурсов для оказания помощи странам, затрону-
тым конфликтом, которые имеют весьма ограни-
ченные бюджетные возможности для построения 
и сохранения мира, содействия устойчивому раз-
витию и национальному примирению. В этой связи 
мы считаем, что конкретные меры реагирования 
на проблемы стран, находящихся в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях, также требует скоор-
динированного и согласованного участия всей си-
стемы Организации Объединенных Наций, привле-
чения координаторов-резидентов, выполняющих 
тройные гуманитарные функции, международных 
финансовых учреждений, региональных и нацио-
нальных субъектов.

В заключение Марокко вновь заявляет о своей 
полной поддержке Генерального секретаря и полно-
стью разделяет его видение и рекомендации по ре-
шению общих проблем XXI века, в том числе пу-
тем реализации программы действий, изложенной 
в докладе «Наша общая повестки дня» (A/75/982), 
и Новой повестки дня для мира. Саммит будущего 
2024 года и обзор миростроительной архитектуры 
2025 года станут важнейшими возможностями для 
укрепления прочного и значимого международного 
политического консенсуса и реализации наших об-
щих амбициозных целей в области развития, мира 
и безопасности и, что еще важнее, для активиза-
ции многосторонних отношений и придания им 
легитимности.

Кроме того, Марокко неустанно работает в 
рамках результативного и инициативного сотруд-
ничества Юг-Юг согласно концепции Его Вели-
чества короля Мухаммеда VI, направленной на 
обеспечение социально-экономического развития 
братских и дружественных стран, в частности на 
нашем Африканском континенте. У Марокко мно-
жество многоплановых соглашений и партнерских 
отношений с братскими африканскими странами. 
Более того, Марокко по-прежнему твердо намерено 
работать рука об руку с африканскими странами, 
содействуя превращению нашего континента в зону 
мира, развития и процветания для всех. Нашему 
миру сегодня необходим проблеск надежды, что-
бы восстановить веру в силу и центральную роль 
многосторонних отношений как средства обеспече-
ния устойчивого развития, мира, сосуществования 
и региональной и международной безопасности. 
Существует только один путь к миру, способному 
устоять перед кризисами нашего времени, и это 

путь устойчивого развития, поскольку именно на 
этом пути больше всего шансов разорвать пороч-
ный круг нестабильности с целью устранить корен-
ные причины уязвимости стран и удовлетворить их 
гуманитарные потребности.

Председатель (говорит по-китайски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Азербайджана.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
делегацию Китая за организацию этих важных от-
крытых прений.

Азербайджан является убежденным сто-
ронником подхода к развитию, ориентированного 
на удовлетворение потребностей человека, в том 
числе путем коренных изменений, направленных 
на перестройку экономики страны с акцентом на 
устойчивость, инклюзивный рост, социальную 
справедливость и чистую энергетику. За последние 
20 лет в экономику Азербайджана было инвестиро-
вано более 310 млрд долл. США, в том числе около 
200 млрд долл. США в неэнергетический сектор. 
Кроме того, Азербайджан превратился в один из 
ключевых транспортно-логистических узлов меж-
ду Европой и Азией, который вносит значительный 
вклад в развитие проектов сообщения между регио-
нами, инвестирует в транспортную инфраструкту-
ру и расширяет сотрудничество с региональными 
партнерами. Все эти усилия были предприняты, 
несмотря на продолжавшийся десятилетиями во-
оруженный конфликт и его разрушительные гума-
нитарные и экономические последствия.

В начале этого месяца, 8 ноября, Азербайджан 
отметил третью годовщину Дня Победы, ознамено-
вавшего окончание 30-летней армянской агрессии и 
оккупации. Причины этой войны наглядно показы-
вают, как этнонационалистическая идеология, не-
приятие разнообразия и стремление к моноэтнич-
ности могут стать фактором, который возьмет верх 
над общечеловеческими принципами, устойчивым 
и инклюзивным развитием, а также перспективами 
и преимуществами регионального сотрудничества. 
Те, кто отдавал приказы и совершал массовые звер-
ства против мирных жителей и других находящих-
ся под защитой лиц в нашей стране, стремились 
добиться этнической гомогенности в рамках одной 
из самых ужасных кампаний системной расовой 
дискриминации в новейшей истории. Сначала они 
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изгнали более 200 000 азербайджанцев с их исто-
рической родины в Армении, а сегодня отказывают 
им в праве на возвращение; затем провели этниче-
ские чистки на всех оккупированных территориях, 
от которых пострадало более 700 000 азербайджан-
цев; сровняли с землей девять городов и сотни сел 
Азербайджана, разграбили, подвергли вандализму 
и разрушили тысячи наших культурных и религи-
озных объектов. Те в Армении, кто воздерживается 
от преследования виновных в тяжких преступле-
ниях, совершенных ее военнослужащими, не желая 
пролить свет на судьбу почти 4000 пропавших без 
вести азербайджанцев, и те, кто установил сотни 
тысяч наземных мин и других взрывных устройств 
на ранее оккупированных территориях и отказыва-
ется теперь раскрывать их местонахождение, руко-
водствуются одними и теми же человеконенавист-
ническими соображениями.

Оказание поддержки государствам, постра-
давшим от конфликта и занимающимся посткон-
фликтным миростроительством, должно и далее 
оставаться важным направлением в работе Орга-
низации Объединенных Наций. Такая поддержка 
и солидарность крайне важны для нашей страны и 
многих государств мира, преодолевающих тяжелые 
последствия конфликтов.

С момента завершения войны три года назад 
Азербайджан стал уделять приоритетное внимание 
разминированию в рамках гуманитарных опера-
ций, восстановлению и реконструкции освобож-
денных территорий и их интеграции в экономику 
страны, чтобы обеспечить безопасное и достойное 
возвращение перемещенного населения и высокий 
уровень жизни. Жизнь постепенно возвращается 
на эти территории, и первые группы семей переме-
щенных лиц уже вернулись в родные места.

Несмотря на перспективы установления мира 
и развития в постконфликтный период, Армения 
сделала выбор в пользу сохранения территориаль-
ных притязаний, отказалась полностью вывести 
свои вооруженные силы с территории Азербайджа-
на, а также продолжила разжигать насильственный 
этнический сепаратизм в нашей стране и активизи-
ровать вооруженные провокации на местах.

Меры безопасности, принятые Азербайджа-
ном в сентябре в Карабахском регионе менее чем 
за сутки, позволили восстановить суверенитет и 
территориальную целостность государства в пол-

ном соответствии с правами и обязанностями, воз-
ложенными на государства согласно Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и нормам междуна-
родного права в отношении защиты своих граждан 
и реагирования на незаконное военное присутствие 
иностранных войск и незаконных вооруженных 
формирований на своей территории.

Поскольку основные препятствия на пути 
продвижения процесса нормализации межгосудар-
ственных отношений устранены, мы рассчитываем 
на то, что Армения будет строго соблюдать свои 
международные обязательства, прекратит попытки 
распространения дезинформации и ложной инфор-
мации и откажется от них и будет добросовестно 
участвовать в усилиях по укреплению мира и ста-
бильности в регионе.

Попытки некоторых государств за пределами 
региона превратить Южный Кавказ в объект геопо-
литического соперничества и конфронтации, в том 
числе путем вооружения Армении и поощрения 
пропаганды ненависти с ее стороны, не способству-
ют миру, примирению и инклюзивному развитию.

Азербайджан намерен и впредь предприни-
мать усилия в области развития и сохранения мира 
в регионе и продолжит вносить вклад в глобальные 
усилия по обеспечению справедливого доступа раз-
вивающихся стран к финансированию, ресурсам в 
области развития и благам прогресса.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Мир является необходимым условием развития. 
Без мира развитие невозможно. В то же время ин-
клюзивное и устойчивое развитие является необ-
ходимым условием длительного мира, поскольку 
оно способствует устранению коренных причин 
конфликтов.

Эта взаимосвязь приобретает еще большее 
значение в современных условиях, когда во мно-
гих частях мира все еще продолжаются войны и 
конфликты, а осуществление глобальной Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030  года значительно отстает от графика. Не 
случайно в странах, где происходят конфликты, на-
блюдаются и самые низкие показатели по индексу 
достижения целей в области устойчивого развития.
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Совет Безопасности играет важнейшую роль 
в создании предпосылок для развития путем под-
держания международного мира и безопасности. 
Существует ряд способов, с помощью которых Со-
вет Безопасности может содействовать сохранению 
мира посредством развития и в интересах развития.

Во-первых, Совет должен быть в авангарде 
усилий по выполнению обязанностей по предотвра-
щению конфликтов и укреплению мира с целью соз-
дания на международном уровне более благоприят-
ных условий для развития. Он также должен играть 
ведущую роль в недопущении гонки вооружений и 
урегулировании конфликтов мирными средствами, 
с тем чтобы больше ресурсов можно было напра-
вить на развитие в интересах человечества.

Во-вторых, в процессе предотвращения кон-
фликтов, а также постконфликтного восстановле-
ния Совету необходимо уделять большое внимание 
устранению их коренных причин, связанных с раз-
витием. Ликвидация голода и нищеты, сохранение 
средств к существованию, а также обеспечение со-
циальной сплоченности и инклюзивности — это 
не только основные цели развития, но и фундамен-
тальные факторы, препятствующие возникнове-
нию и распространению конфликтов.

В-третьих, Организация Объединенных На-
ций, в частности Совет Безопасности, должна при-
держиваться общесистемного подхода к обеспе-
чению устойчивого мира и развития и разорвать 
порочный круг конфликтов и нищеты. Кроме того, 
важно учитывать аспекты развития при финанси-
ровании деятельности в области миростроитель-
ства, с тем чтобы обеспечить наличие достаточных 
ресурсов для решения проблем в области развития 
в странах, затронутых конфликтом, и эффективно-
го постконфликтного восстановления.

В-четвертых, необходимо, чтобы Совет Безо-
пасности уделял больше внимания борьбе с новыми 
и нетрадиционными угрозами как для совместного 
развития, так и для безопасности, включая измене-
ние климата и повышение уровня моря. Совет обя-
зан учитывать последствия этих проблем для без-
опасности и вносить свой вклад в осуществление 
глобальных усилий по всестороннему предотвра-
щению и уменьшению их негативного воздействия 
на процессы развития.

Будучи страной, которая была разрушена 
войной, Вьетнам за последние 50 лет добился зна-

чительного прогресса в области развития. Нам не 
понаслышке известно, насколько важно содейство-
вать социально-экономическому развитию и обе-
спечивать благополучие нашего народа и наличие 
у людей средств к существованию в целях поддер-
жания мира и стабильности, и наоборот. Мы будем 
и впредь вносить свой вклад в усилия международ-
ного сообщества по содействию сохранению мира 
посредством совместного развития, а также неиз-
менно готовы делиться своими опытом и передовой 
практикой в этой области.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить при-
знательность Китайской Народной Республике 
за организацию сегодняшних открытых прений. 
Благодарю также Генерального секретаря и других 
докладчиков за их содержательные замечания. Не 
могу не согласиться с тем, что было ранее сказано 
Генеральным секретарем в его сегодняшнем высту-
плении, а именно: самого по себе развития недо-
статочно для обеспечения мира, при этом мир не-
возможно обеспечить в отсутствие инклюзивного и 
устойчивого развития, которое позволит добиться 
того, чтобы никто не был забыт.

Я хотел бы добавить несколько замечаний, 
основанных на опыте, полученном нами как граж-
данами Республики Корея — страны, которая бы-
стро превратилась из одной из наименее развитых 
стран мира в одну из самых передовых во многих 
областях. Как известно членам Совета, Корея су-
мела всего лишь за одно поколение добиться роста 
экономики и углубления демократии. Путем проб 
и ошибок в Корее сформировалось общество, в ко-
тором ценятся демократия, свобода и верховенство 
права, что позволяет ему быть устойчивым, несмо-
тря на трудности, связанные с обеспечением эконо-
мического роста. Наш опыт показывает, что рост 
экономики и развитие демократии не просто нераз-
рывно связаны, но и подкрепляют друг друга.

В условиях многоаспектных мировых кри-
зисов беспрецедентного масштаба разрыв между 
странами становится все больше, и это касается не-
скольких направлений. Разница между нынешним 
временем и предыдущими десятилетиями, когда 
Корея стремилась добиться роста экономики, за-
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ключается в том, что сегодня развивающимся стра-
нам приходится сталкиваться с необходимостью 
одновременного решения этих сложных и взаи-
мосвязанных задач. Хотя Корея сумела сократить 
разрыв в развитии за счет поддержки международ-
ного сообщества в виде иностранных инвестиций, 
передачи технологий и жизненно важной помощи в 
целях развитии, одного только уменьшения такого 
разрыва уже недостаточно для достижения цели со-
хранения мира. Во многих развивающихся странах 
климатический кризис ведет к усугублению угроз 
для мира и безопасности, при этом цифровой раз-
рыв между странами увеличивается по мере пре-
образования всех отраслей экономики вследствие 
применения новых цифровых технологий.

Как было четко обозначено президентом на-
шей страны в его выступлении на семьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи (см. A/78/PV.6), 
в этой связи международное сообщество должно 
объединиться под эгидой Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы оказать развивающимся 
странам необходимую поддержку в целях одновре-
менного решения сложных проблем, связанных с 
разрывом в развитии и степени изменения климата, 
а также цифровым разрывом. Республика Корея бу-
дет нести свою ответственность и играть ведущую 
роль в этой области, делясь своим опытом и оказы-
вая необходимую поддержку. В этой связи Корея в 
этом году увеличила свой бюджет официальной по-
мощи в целях развития на 21,3 процента и намерена 
удвоить этот рост в следующем году, причем основ-
ное внимание при составлении бюджета уделяется 
образованию, профессиональной подготовке и «зе-
леным» технологиям. Кроме того, мы будем играть 
ведущую роль в преодолении цифрового разрыва.

В заключение Республика Корея хотела бы 
подчеркнуть ключевую роль Совета Безопасности 
и важное значение применения более систематиче-
ского и комплексного подхода, причем как в рам-
ках Организации Объединенных Наций, так и за 
ее пределами, в целях устранения этих факторов, 
способствующих возникновению конфликтов, и до-
стижения устойчивого мира.

Во-первых, Совету следует уделять более 
пристальное внимание таким проблемам, как изме-
нение климата, искусственный интеллект и цифро-
вые технологии, поскольку эти вопросы напрямую 
и весьма тесно связаны с миром и безопасностью не 

только в нестабильных государствах, но и на регио-
нальном и глобальном уровне.

Во-вторых, все структуры системы Органи-
зации Объединенных Наций, включая Совет Без-
опасности, должны работать слаженно и руковод-
ствоваться стратегическими целями. В этой связи 
Республика Корея хотела бы подчеркнуть роль 
Комиссии по миростроительству и ее Фонда ми-
ростроительства в решении стоящих перед нами 
сложных задач. Республика Корея приветствует 
конструктивные изменения в том, что касается 
координации усилий Комиссии и Совета в этой 
связи, и призывает Совет и далее укреплять это 
сотрудничество.

И последнее, но не менее важное: мы также 
призываем укреплять взаимосвязь между гумани-
тарной помощью, развитием и миром и расширять 
партнерские отношения со всеми другими заинте-
ресованными сторонами, включая международные 
финансовые учреждения, региональные организа-
ции, частный сектор и гражданское общество.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Чурич Хорватинич (Хорватия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, г-н Председатель, я 
хотел бы выразить Вам признательность за возмож-
ность принять участие в этих своевременных от-
крытых прениях.

Хорватия присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза, и я хотел 
бы добавить следующие замечания в своем нацио-
нальном качестве.

Мы признаем, что растущее число кризисов, 
конфликтов и связанных с ними проблем отрица-
тельно сказывается на нашей коллективной способ-
ности реализовывать уже принятые стратегии или 
заслуживающим доверие образом вырабатывать 
выполнимые новые стратегии. В контексте предот-
вращения конфликтов и сохранения мира важней-
шую роль играет устранение коренных причин 
конфликтов. Коренные причины серьезной поли-
тической, социальной и экономической напряжен-
ности ведут к розни и отчуждению. В таких усло-
виях могут с легкостью нарушаться юридические и 
общественные договоренности, а соответствующие 
ожидания — не оправдываться.
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Устранение коренных причин требует при-
менения целостного подхода, который охватывал 
бы все три основных компонента — мир и безопас-
ность, развитие и права человека. С помощью со-
действия диалогу и налаживания инклюзивных 
процессов посредничества можно смягчать остро-
ту конфликтов или разрешать их, что позволяет 
обществу сосредоточить свои усилия на развитии и 
укреплении социальной сплоченности. Ключевую 
роль в этих усилиях играет соблюдение в полном 
объеме верховенства права и принципов эффектив-
ного управления, равно как и обеспечение транспа-
рентности, ответственности и демократии, а также 
борьба с коррупцией и защита прав человека. На-
дежные, справедливые и эффективные институты и 
процессы являются необходимыми составляющи-
ми условий, способствующих достижению целей в 
области устойчивого развития и повышению устой-
чивости обществ и государств в случае раскола и 
конфликтов.

Повестка дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и изложенные в ней цели 
в области устойчивого развития представляют со-
бой прекрасную основу для борьбы с коренными 
причинами конфликтов. Они касаются всех трех 
компонентов устойчивого развития. Они основаны 
на правозащитном подходе, при этом в них призна-
ется, что мир без развития невозможен, равно как 
и развитие без мира. В мирных и демократических 
обществах возможно процветание как отдельных 
лиц, так и сообществ, поскольку права человека со-
блюдаются. В них формируется процветающая и 
инклюзивная экономика, и они могут более эффек-
тивно справляться с последствиями изменения кли-
мата и защищать окружающую среду. Необходимо 
систематически использовать взаимосвязь между 
сохранением мира, миростроительством и устой-
чивым развитием. Если мы хотим достичь целей в 
области устойчивого развития, то жизненно важно 
увеличить объем инвестиций в предотвращение 
конфликтов и содействие обеспечению прочного 
мира на глобальном уровне. Достижение целей По-
вестки дня на период до 2030 года зависит от успеш-
ности наших усилий в области сохранения мира как 
глобального общественного блага, и в этом заинте-
ресованы мы все. В этой связи Комиссия по миро-
строительству (КМС), которая действует на стыке 
мира, безопасности и развития, обладает уникаль-
ными возможностями для комплексного решения 

задач в области сохранения мира и миростроитель-
ства. Именно поэтому важно укрепить Комиссию, 
с тем чтобы она могла работать еще эффективнее.

КМС располагает всеми возможностями для 
укрепления национальной ответственности и ока-
зания странам поддержки в усилиях по сохране-
нию мира и предотвращению конфликтов, в том 
числе с помощью национальных стратегий в сфере 
предотвращения. Для повышения эффективности 
работы Комиссии необходимо укреплять ее связи 
с региональными и субрегиональными организаци-
ями, а также с международными и региональными 
финансовыми учреждениями. Такие совместные 
усилия позволят Комиссии следить за выполнени-
ем рекомендаций и помогать странам в осущест-
влении имеющих решающее значение мер, направ-
ленных на формирование мирных и процветающих 
обществ. Саммит будущего, который пройдет в 
2024 году, и обзор миростроительной архитектуры, 
который состоится в 2025 году, предоставляют цен-
ные возможности для активизации деятельности 
Комиссии по миростроительству. Давайте исполь-
зуем их по максимуму.

Председатель (говорит по-китайски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки.

Г-н ван Шалквик (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Как и другие ораторы мы хотели бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этих открытых прений с целью подчеркнуть 
взаимосвязь между миром и развитием. Привет-
ствуем выступления Генерального секретаря Анто-
ниу Гутерриша, президента Нового банка развития 
Дилмы Руссефф и профессора Джеффри Сакса, ко-
торый руководит важнейшей работой, осуществля-
емой Сетью по поиску решений в целях устойчиво-
го развития для повышения эффективности мер по 
достижению целей устойчивого развития, и выра-
жаем им признательность.

В ситуациях вооруженного конфликта стра-
ны зачастую сталкиваются с проблемами в области 
развития и значительно отстают от графика дости-
жения целей, намеченных в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030  года. 
Это связано прежде всего с тем, что насилие и его 
основные факторы снижают способность стран 
обеспечивать внутренние поступления и при-
влекать международные инвестиции. Отмечаем 
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работу ключевых учреждений Организации Объ-
единенных Наций, таких как Программа развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН), по 
ликвидации нищеты, уменьшению неравенства и 
изоляции и повышению устойчивости, с тем что-
бы страны могли сохранить достигнутый прогресс 
и достичь целей устойчивого развития. Выступаем 
за более тесное взаимодействие миротворческих 
миссий, ПРООН, Экономического и Социального 
Совета, Фонда миростроительства и Комиссии по 
миростроительству.

Основными функциями миротворческих опе-
раций являются защита гражданского населения, 
активное предотвращение конфликтов, снижение 
уровня насилия, укрепление безопасности и расши-
рение возможностей национальных властей, с тем 
чтобы они могли взять эти функции на себя. Кроме 
того, высоко оцениваем важную работу, проводи-
мую в рамках проектов с быстрой отдачей, которые 
реализуются в поддержку местного населения в це-
лях повышения эффективности процесса достиже-
ния устойчивого развития. Подчеркиваем важней-
шую роль Экономического и Социального Совета и 
Комиссии по миростроительству в улучшении со-
циально-экономической ситуации в странах, затро-
нутых вооруженными конфликтами. В этом кон-
тексте неоценимое значение для достижения мира 
на более комплексной основе по-прежнему имеют 
регулярное обсуждение этих вопросов и более тес-
ное взаимодействие с Советом Безопасности

Первостепенное значение для урегулирова-
ния и предотвращения конфликтов, а также для 
взаимодействия по вопросам устойчивого развития 
по-прежнему имеет также сотрудничество между 
Советом Безопасности и региональными организа-
циями. Южная Африка неизменно придерживается 
мнения, согласно которому региональные и субре-
гиональные организации, включая региональные 
финансовые учреждения, обладают уникальны-
ми возможностями и более широким опытом и 
могут оказать поддержку национальным субъек-
там в решении проблем, связанных с конфлик-
тами, миростроительством и постконфликтным 
восстановлением. 

Южная Африка приветствует продолжающи-
еся обсуждения в контексте предложенной Гене-
ральным секретарем Новой повестки дня для мира 
и приоритетное внимание, уделяемое необходимо-
сти пересмотра системы коллективной безопасно-

сти. Важно, чтобы эта система предусматривала 
удовлетворение потребностей всех стран на основе 
принципов доверия, солидарности и универсально-
сти, а также взаимного уважения, приверженности 
и добросовестного выполнения международных со-
глашений и обязательств. Важно отметить, что мы 
приветствуем тот факт, что в рамках сегодняшних 
обсуждений акцент делается на необходимости 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Это вытекает из 
понимания того, что не может быть мира без раз-
вития или развития без мира и что не может быть 
ни мира, ни развития без уважения прав человека.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Анголы.

Г-н Луемба (Ангола) (говорит по-английски): 
Ангола поздравляет Китай с председательством в 
Совете Безопасности в ноябре и выражает ему при-
знательность за инициативу организации этой те-
матической дискуссии. 

Мы считаем, что мир, безопасность и ста-
бильность являются основой усилий по созданию 
условий, способствующих глобальному процве-
танию и общему развитию, включая реализацию 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Ангола выступает за активи-
зацию согласованных глобальных усилий по пре-
кращению конфликтов во всем мире путем устра-
нения их коренных причин, инвестирования в пре-
вентивную дипломатию и посредничество, а также 
путем оказания содействия в реализации повестки 
дня в области миростроительства и оказания по-
мощи странам в деле сохранения мира, с тем что-
бы они могли достичь инклюзивного устойчивого 
развития.

Несбалансированное развитие обусловлено 
рядом факторов, включая конфликты, отсутствие 
продовольственной безопасности, высокие цены на 
энергоносители и негативные последствия измене-
ния климата. Кроме того, еще больше дестабилизи-
ровать экономику могут пандемии и болезни, осо-
бенно в развивающихся странах. Другим фактором, 
подрывающим перспективы экономического роста, 
усиливающим инфляцию, дестабилизирующим по-
литическую обстановку и снижающим доверие к 
правительству, является вызывающее тревогу уве-
личение внешнего долга.
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По нашему мнению, в мире, который ста-
новится все более взаимозависимым, общее раз-
витие является общей ответственностью. Поэто-
му мы считаем необходимым принять следующие 
меры: во-первых, перестроить систему глобально-
го управления путем комплексного реформирова-
ния международной финансовой архитектуры; во-
вторых, создать более совершенную и современную 
инфраструктуру и направлять инвестиции в сферу 
образования; в-третьих, ускорить модернизацию 
сельского хозяйства и индустриальную реформу; 
все это будет способствовать установлению в стра-
нах долгосрочного мира и стабильности.

Кроме того, считаем важным поощрять ген-
дерное равенство и проводить политику, предус-
матривающую учет интересов молодежи, в целях 
обеспечения всестороннего и равноправного во-
влечения этих групп населения в жизнь общества. 
Более того, когда мы говорим об общем развитии, 
особое внимание должно уделяться вопросам из-
менения климата, энергетического перехода и про-
довольственной безопасности как важнейшим ин-
струментам предотвращения конфликтов. На пред-
стоящей двадцать восьмой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая состоится в 
декабре, у нас будет возможность активизировать 
политические меры в области борьбы с изменени-
ем климата и процесс глобальных преобразований 
в целях создания низкоуглеродного и устойчивого 
к изменению климата мира, а также оказать содей-
ствие в осуществлении масштабных мер по борьбе 
с изменением климата и реализации Повестки дня 
на период до 2030 года.

Благодаря нашему национальному опыту мы 
хорошо понимаем важность взаимосвязи между 
миром и развитием. Поэтому 22–24 ноября Ангола 
в партнерстве с Африканским союзом и ЮНЕСКО 
проведет Панафриканский форум по культуре мира 
в Африке, известный также как Биеннале в Луанде. 
Целями этого форума являются продвижение демо-
кратических принципов и практики и укрепление 
атмосферы политической терпимости и инклюзив-
ности на континенте в целях содействия устойчи-
вому развитию.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Демократи-
ческой Республики Конго.

Г-н Муконго (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Прежде всего наша 
делегация хотела бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с председательством в Совете Безопасности в 
ноябре и поблагодарить Вас за мудрый выбор темы 
нынешних открытых прений «Поддержание меж-
дународного мира и безопасности: содействие со-
хранению мира посредством общего развития». 

Наша делегация рада принять участие в этих 
прениях и выражает признательность членам Со-
вета Безопасности за возможность поделиться кон-
голезской позицией в целях содействия усилиям 
Совета по урегулированию проблемы, лежащей в 
основе темы наших обсуждений. Кроме того, по-
звольте мне воздать должное Генеральному се-
кретарю Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу за 
его участие в мирных усилиях в Демократической 
Республике Конго. Хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы заявить о нашей поддержке 
его деятельности.

Мир и безопасность являются необходимыми 
условиями для достижения устойчивого развития, 
о чем говорится в Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, принятой 
Генеральной Ассамблеей 25 сентября 2015 года. В 
этом масштабном документе также признается, 
что достижение устойчивого развития позволяет 
создать условия для построения мирных обществ. 
Это является доказательством того, что развитие и 
прочный мир неразрывно связаны друг с другом, 
поэтому сегодня, когда весь мир, целые регионы и 
отдельные страны находятся на грани конфликта и 
сталкиваются с целым рядом многогранных вызо-
вов, особенно важно уделять равноценное и посто-
янное внимание укреплению такого превентивного 
инструмента, как общее развитие во имя мира.

Устойчивое развитие для всех — это обяза-
тельное условие, которое нельзя игнорировать, по-
скольку от его выполнения зависит урегулирова-
ние нестабильных ситуаций, в которых оказались 
многие страны и значительная часть народов нашей 
планеты, часть из которых проживают в регионах, 
затронутых насильственными и многоаспектными 
конфликтами. Оно также является частью усилий 
по преодолению трудностей, связанных с маргина-
лизацией, повышению устойчивости, борьбе с изме-
нением климата и снижению уровней неравенства, 
крайней нищеты и неравномерного распределения 
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ресурсов. Одним словом, с помощью устойчивого 
развития можно на глобальном уровне вести борь-
бу с причинами, лежащими в основе конфликтов, а 
также с нестабильностью и обеспечивать последо-
вательное и скоординированное принятие взаимо-
дополняющих друг друга мер реагирования на них. 
Кроме того, сегодня транснациональные и глобаль-
ные вызовы становятся все более сложными и вза-
имозависимыми и поэтому представляют все боль-
шую угрозу для всеобщего устойчивого развития, 
с которой ни одна страна не может справиться в 
одиночку. Совместное развитие требует от нас кол-
лективной приверженности. Наиболее наглядным 
тому подтверждением являются Повестка дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
реализация которой началось в 2015 году, и усилия 
по активизации ее осуществления и достижению 
целей в области устойчивого развития.

Странам, страдающим от затяжных конфлик-
тов, таким как Демократическая Республика Конго, 
приходится одновременно решать две важнейшие 
задачи: с одной стороны, обеспечивать мир и без-
опасность, а с другой — добиваться устойчивого 
развития. Демократическая Республика Конго ве-
дет работу по обоим направлениям. В рамках сво-
ей приверженности достижению цели совместного 
развития наша страна под руководством президен-
та Чисекеди Чиломбо разработала межсектораль-
ную дорожную карту, предусматривающую меры и 
реформы, реализация которых может ускорить до-
стижение прогресса на пути к осуществлению це-
лей в области устойчивого развития и Повестки дня 
на период до 2030 года. Кроме того, для достижения 
более значимого прогресса в формировании инте-
грированной национальной экономики, способной 
обеспечить реализацию мероприятий, направлен-
ных на развитие на местах, в 2021 году наше пра-
вительство приступило к реализации программы 
развития территорий под названием «PDL-145», 
которая охватывает 145 районов, главным образом 
сельских. Она финансируется главным образом Де-
мократической Республикой Конго и направлена на 
повышение жизнестойкости местного населения, 
снижение уровня неравенства и укрепление мест-
ных государственных органов власти. Ее главная 
цель — помочь 25 миллионам конголезцев выбрать-
ся из нищеты.

Что касается аспекта мира и безопасности, 
то 14 ноября президент нашей страны в своем за-

явлении о положении дел в стране подчеркнул 
следующее:

«Ситуация в области безопасности в 
нашей стране характеризуется оккупацией 
части территорий Ручуру, Ньирагонго и Ма-
сиси. Эта агрессия уже стоила жизни большо-
му числу наших соотечественников, которые 
были подло убиты в Кишише, Кизимбе, Бам-
бу, Букомбо, Тонго и Калаке, а также привела 
к тому, что на положении внутренне переме-
щенных лиц оказались более чем 2,4 миллио-
на человек, в том числе 1,6 миллиона человек 
— в окрестностях города Гома. Кроме того, 
в результате преступных действий коалиции 
Руандийских вооруженных сил и Движения 
23 марта на оккупированных территориях 
было разрушено большое количество меди-
цинских и образовательных учреждений, а 
также религиозных объектов. Эти действия 
также привели к разрушениям в Националь-
ном парке Вирунга, который является объек-
том всемирного наследия. К этой войне, столь 
несправедливо навязанной конголезскому 
народу, добавляется деятельность деструк-
тивных сил и других местных и иностранных 
террористических группировок. Например, 
можно отметить возросшую активность тер-
рористов Альянса демократических сил, ко-
торые в рамках своего джихада преследуют 
безумную цель — создание исламского хали-
фата на территории Бени и на юге страны».

В этой связи очевидно, что восстановление 
мира в Демократической Республике Конго воз-
можно лишь в том случае, если Совет Безопасности 
— главный орган Организации Объединенных На-
ций, ответственный за поддержание международ-
ного мира и безопасности, — будет иметь возмож-
ность принять соответствующие меры. Поэтому 
Демократическая Республика Конго рассчитывает, 
что нынешние прения завершатся принятием прак-
тических рекомендаций, выполнение которых по-
зволит внутренне перемещенным лицам вернуться 
в свои дома, а детям — в школы, с тем чтобы дать 
им возможность в полной мере реализовать свое 
право на образование, которого они были лишены с 
начала развязанной в 2021 году агрессии в отноше-
нии нашей страны. Что касается предотвращения 
конфликтов, то Совет не должен упускать из виду 
тот факт, что внутренне перемещенное население 
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состоит главным образом из детей и что эти дети 
являются ключевыми участниками и потенциаль-
ными проводниками перемен в контексте совмест-
ного развития — обширной темы, которую мы се-
годня обсуждаем.

Поскольку времени мало, я хотел бы выска-
зать несколько пожеланий и рекомендаций. Мы 
должны проводить реформы, направленные на то, 
чтобы превратить Организацию Объединенных 
Наций в более жизнеспособную многостороннюю 
платформу совместного развития, активизировать 
усилия по обеспечению взаимосвязи в области раз-
вития между Организацией Объединенных Наций 
и региональными и субрегиональными организа-
циями, способствовать выработке новых и иннова-
ционных подходов к финансированию развития в 
интересах поддержания мира и содействовать осу-
ществлению процессов, призванных обеспечить 
доступ к финансированию для всех стран, особенно 
для нестабильных.

Председатель (говорит по-китайски): Пре-
жде чем предоставить слово следующему оратору, 
я хотел бы напомнить всем выступающим о необ-
ходимости соблюдать регламент. У нас большой 
список докладчиков, и будет сложно закончить за-
седание до 18 ч 00 мин.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Нигерии.

Г-жа Даквак (Нигерия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас и де-
легацию Китая за организацию сегодняшнего засе-
дания для рассмотрения столь важной темы. Кроме 
того, хотела бы выразить искреннюю признатель-
ность Генеральному секретарю Антониу Гутерри-
шу за его сообщение, а г-же Руссефф и г-ну Саксу 
за их вклад в проведение этих прений.

Как отмечается в концептуальной записке 
(S/2023/870, приложение), проблемы безопасности 
и их коренные причины уже много раз выносились 
на обсуждение с тех пор, как эта тематика была 
впервые озвучена на заседании Совета Безопас-
ности на уровне министров в сентябре 1997 года 
(см. S/PV.3819). Тем не менее мы продолжаем стал-
киваться с проблемами, вызванными расширением 
и углублением старых и возникновения новых кон-
фликтов. Сейчас, когда мы собрались в этом зале, 
конфликт на Ближнем Востоке, который также яв-
ляется одним из давно фигурирующих в повестки 

дня Совета Безопасности, перерос в ожесточенную 
войну. Все это происходит на фоне продолжающей-
ся войны на Украине, которую мы не можем оста-
новить. В результате этих конфликтов большое 
число гражданских лиц становятся перемещенны-
ми лицами, вынужденными покидать места своего 
постоянного проживания, потому что их дома раз-
рушены, а средства к существованию уничтожены, 
разлучаются семьи и утрачивается доступ к основ-
ным услугам и объектам инфраструктуры. Ситу-
ация еще больше осложняется из-за социальных 
волнений и терроризма, являющихся глобальными 
проблемами.

Коренные причины конфликтов и их послед-
ствия представляют собой сложный комплекс взаи-
мосвязанных факторов, в число которых входят ни-
щета, неравенство, нелегальная или вынужденная 
миграция, внутриобщинные кризисы, организован-
ная преступность, стихийные бедствия и измене-
ние климата. Многие конфликты возникают из-за 
контроля над природными ресурсами. Конфликты, 
подпитываемые, среди прочего, неэффективным 
управлением, терроризмом и распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений, препят-
ствуют социально-экономическому развитию, из-за 
чего население оказывается в чудовищной ситуа-
ции, характеризующейся нищетой и страданиями. 
Для того чтобы справиться с многогранными и про-
должающими множиться последствиями конфлик-
тов и войн для экономики, нам необходимо пред-
принять конкретные, комплексные и энергичные 
реформаторские шаги.

Ныне покойный бывший Генеральный секре-
тарь Кофи Аннан в своем докладе, озаглавленном 
«Причины конфликтов и содействие обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке» 
(S/1998/318), подчеркнул, что низкие экономические 
показатели и несправедливое развитие привели к 
практически перманентному экономическому кри-
зису в некоторых государствах, значительно усу-
губив внутреннюю напряженность и существенно 
снизив способность этих государств реагировать на 
эту напряженность, и особо отметил, что развитие 
является определяющим в деле сокращения числа 
конфликтов в Африке. Однако последствия кон-
фликтов для людей, а также социальные и экономи-
ческие последствия являются колоссальными, и ни 
одно государство не может в одиночку справиться 
со столь масштабными конфликтами.



23-36349� 25/55

20/11/2023	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.9482 (Resumption 1)

Хотя главная ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности лежит на 
Совете Безопасности, в предотвращении и урегу-
лировании конфликтов участвует целый ряд субъ-
ектов, которые предлагают различные, но при этом 
взаимодополняющие способы устранения как не-
посредственных, так и более глубоких причин на-
сильственных конфликтов. Нет никаких сомнений 
в том, природные ресурсы и их эксплуатация яв-
ляются одним из основных факторов, способству-
ющих усилению напряженности и возникновению 
конфликтов. В некоторых частях мира борьба за 
национальные природные ресурсы является при-
чиной ожесточенных конфликтов и гражданских 
войн. Более значимым и не менее разрушитель-
ным аспектом незаконной эксплуатации ресурсов 
в конфликтных ситуациях являются ее воздействие 
на окружающую среду и уничтожение источников 
средств к существованию населения в затронутых 
конфликтом общинах. Неожиданно резко возросли 
масштабы незаконной эксплуатации и расхищения 
ресурсов в интересах иностранных субъектов, что 
негативно сказывается на социально-экономиче-
ском развитии страны. Такая незаконная эксплу-
атация иностранных ресурсов является, в частно-
сти, источником финансирования террористиче-
ских группировок, что еще больше провоцирует 
конфликты. Для предотвращения конфликтов и 
создания условий, необходимых для обеспечения 
безопасности населения, требуется ответственно 
подходить к управлению природными ресурсами 
на благо всех жителей страны.

В рамках выполнения своего мандата по под-
держанию международного мира и безопасности 
Совет Безопасности должен сосредоточиться на 
эксплуатации природных ресурсов как одной из ко-
ренных причин конфликтов, в том числе квалифи-
цировать незаконную эксплуатацию ресурсов как 
преступление против человечности. Мы должны 
глубже проанализировать этот аспект конфликта 
ради построения прочного мира.

Мы должны также решить проблему распро-
странения стрелкового оружия и легких вооруже-
ний и ее взаимосвязи с терроризмом. Последствия 
разрушительного воздействия незаконной переда-
чи, перенаправления и незаконного оборота ору-
жия и боеприпасов на всей территории Африки 
сегодня можно проследить в целом ряде конфликт-
ных ситуаций. Мы высоко оцениваем Повестку дня 

на период до 2063 года, заявленная цель которой 
состоит в том, чтобы покончить с бедностью в те-
чении жизни одного поколения и добиться общего 
процветания посредством социально-экономиче-
ской трансформации.

Кроме того, дорожная карта практических 
шагов, призванных заставить замолчать пушки в 
Африке, со всей очевидностью свидетельствует 
о том, что незаконная передача оружия в Африке 
угрожает миру, безопасности и социально-эконо-
мическому развитию во всем мире. Расширение 
возможностей для пресечения незаконных потоков 
оружия имеет большое значение для борьбы с его 
распространением и неправомерным использова-
нием. Стратегии восстановления и обеспечения 
устойчивости должны разрабатываться с учетом 
национальных и региональных особенностей и 
ставить своей целью устранение коренных причин 
насильственных конфликтов. Кроме того, одной из 
важных задач, стоящих перед Африканским сою-
зом, региональными институтами и государствами 
Африки, остается обеспечение адекватного, пред-
сказуемого и устойчивого финансирования дея-
тельности в области мира и безопасности.

Сокращение или даже прекращение сель-
скохозяйственной деятельности, обусловленное 
отсутствием безопасности и перемещением насе-
ления, имеет социальные последствия для многих 
сообществ, в том числе в плане продовольственной 
безопасности и безработицы. Мы должны прила-
гать больше усилий для прекращения насильствен-
ных конфликтов не в последнюю очередь потому, 
что от их пагубных последствий в первую очередь 
страдают уязвимые слои населения. Как об этом го-
ворилось в ряде выступлений, больше всего от них 
страдают женщины и дети. Поэтому нам необходи-
мо наращивать инвестиции в сельское хозяйство 
посредством мобилизации ресурсов — как госу-
дарственных, так и частных, — а также заниматься 
социально ответственным и экологически устойчи-
вым инвестированием. В центре внимания должны 
быть мелкие собственники.

Государства должны выявлять более надеж-
ные и адекватные источники доходов для восста-
новления экономики. Очевидный вариант извле-
чения финансовой прибыли и обеспечения заня-
тости — это сфера добычи полезных ископаемых. 
Поэтому необходимо создать эффективные управ-
ленческие структуры, позволяющие обеспечить 
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транспарентность и подотчетность в достижении 
положительных результатов. При любом подходе к 
использованию ресурсов на первом месте должна 
стоять задача урегулирования проблемы бедности 
и обеспечения устойчивыми ресурсами нынешнего 
и будущих поколений.

В заключение в рамках подготовки к  Самми-
ту будущего призываем Организацию Объединен-
ных Наций в сотрудничестве с государствами-чле-
нами изучить инновационные пути продвижения 
мирных процессов и политического урегулирова-
ния, чтобы не дать виновным уйти от ответственно-
сти и добиться торжества правосудия для жертв на-
силия в связи с конфликтом и тем самым заложить 
основу для проведения реформ, необходимых для 
построения инклюзивного и устойчивого общества.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-
английски): Делегация Пакистана благодарит Вас, 
г-н Председатель, и делегацию Китая за активное и 
конструктивное выполнение обязанностей Предсе-
дателя Совета в этом месяце и за организацию этих 
важных прений для обсуждения вопросов развития 
и мира. Благодарим всех докладчиков за высказан-
ные мнения.

Тесная взаимосвязь между изменением кли-
мата и развитием является неоспоримым фактом. 
За последние восемь десятилетий сотням милли-
онов людей удалось вырваться из тисков нищеты 
благодаря плановому рыночно- ориентированному 
развитию, инвестициям, торговле и технологиче-
ским прорывам. Однако нам до сих пор не удалось 
реализовать заложенную в Уставе Организации 
Объединенных Наций концепцию процветания 
всех народов. Напротив, сегодня мы живем в эпоху 
неравенства. Сформировавшееся за последние не-
сколько десятилетий финансовое, торговое и тех-
нологическое неравенство привело к появлению 
класса сверхбогатых и класса сверхбедных людей.

Пандемия коронавирусного заболевания, 
последствия изменения климата, рост числа кон-
фликтов — все это затормозило или даже обрати-
ло вспять прогресс, достигнутый в области разви-
тия за последние несколько десятилетий. В общей 
сложности за чертой бедности оказались 150 мил-
лионов человек.

Рост масштабов нищеты и голода, а также не-
законная эксплуатация природных ресурсов явля-
ются основными причинами многих конфликтов и 
споров между государствами и внутри них, напри-
мер в регионе Сахеля и других регионах Африки. 
Изменение климата обостряет борьбу за дефицит-
ные ресурсы, особенно водные, и может привести 
к разрастанию конфликтов. Мы поддерживаем уси-
лия Комиссии по миростроительству, направлен-
ные на урегулирование конфликтных ситуаций пу-
тем содействия развитию. Однако никакое развитие 
не может обеспечить мир, когда люди подвергают-
ся угнетению в условиях иностранной оккупации 
и когда им насильственными методами отказывают 
в праве на самоопределение, как это происходит 
сегодня в Палестине, а также в оккупированном 
Джамму и Кашмире.

Международным сообществом уже вырабо-
тан согласованный план справедливого глобаль-
ного развития, который получил всестороннее от-
ражение в политической декларации Саммита по 
целям в области устойчивого развития. Необходи-
мо выполнить обязательства, принятые в соответ-
ствии с этой декларацией, в частности расширить 
льготное финансирование и грантовое финансиро-
вание развития, перенаправить неиспользованные 
специальные права заимствования (СДР), безотла-
гательно создать условия для облегчения долгово-
го бремени, создать новые увязанные с развитием 
СДР, заключить справедливый международный до-
говор по вопросам налогообложения, перекрыть не-
законные финансовые потоки, реформировать меж-
дународную финансовую архитектуру, возродить 
международную торговлю как двигатель роста и 
развития, выполнить обязательства по климату, 
мобилизовать не менее 1 трлн долл. США в год на 
устойчивые инвестиции в инфраструктуру, преодо-
леть цифровой разрыв и обеспечить использование 
технологий в качестве глобального общественного 
блага.

Принятые обязательства и обещания в части 
развития могут быть одобрены Советом Безопасно-
сти для того, чтобы они приобрели обязательную 
силу. Глобальная инициатива в области развития, 
предложенная председателем Си Цзиньпином три 
года назад, является важным инструментом с точ-
ки зрения содействия реализации перечисленных 
мною целей развития. Успешный опыт Китая слу-
жит бесценным примером для быстрого развития 
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стран глобального Юга. Пакистан намерен в со-
ставе Группы друзей активно работать в поддерж-
ку Инициативы в области глобального развития, 
чтобы реализовать наши согласованные устремле-
ния и цели в области развития, особенно в связи 
с предстоящим Саммитом будущего, и построить 
общее мирное и процветающее будущее для всего 
человечества.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и делегацию Китая с председа-
тельством в Совете Безопасности в ноябре. Благо-
дарю Вас за Ваши усилия по руководству работой 
Совета, которые мы высоко ценим, и за организа-
цию сегодняшних важных открытых прений по во-
просам укрепления и поддержания мира на основе 
всеобщего развития. Благодарю также Генерально-
го секретаря г-на Антониу Гутерриша и всех до-
кладчиков за их информативные выступления.

Достижение мира и процветания на всей пла-
нете с учетом существующих взаимосвязанных 
угроз требует активизации усилий по организации 
коллективной работы. В своей Новой повестке дня 
для мира Генеральный секретарь подчеркнул важ-
ность достижения целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) как отдельно стоящей задачи или, 
в долгосрочной перспективе, в рамках концепции 
устойчивого развития, поскольку это единствен-
ный способ комплексно устранить взаимосвязан-
ные и многоаспектные коренные причины насилия 
и отсутствия безопасности.

Опираясь на идею наличия взаимосвязи меж-
ду процветанием и безопасностью, Королевство 
Бахрейн твердо придерживается стратегического 
подхода к мерам по содействию миру и безопасно-
сти на Ближнем Востоке и во всем мире. Бахрейн 
считает, что для достижения желаемого прогресса 
на всех направлениях развития необходимо сде-
лать упор на урегулирование всех региональных и 
международных конфликтов, прежде всего на уси-
лия по прекращению палестино-израильского кон-
фликта, ужасы которого мы до сих пор видим сво-
ими глазами. Бахрейн подтверждает свою твердую 
и принципиальную позицию в отношении трагиче-
ской ситуации в Газе и осуждает убийство ни в чем 
не повинных мирных жителей. Призываем прекра-

тить произошедшую в последнее время эскалацию, 
обеспечить немедленный доступ к гуманитарной 
помощи и гуманитарным услугам, а также к другим 
основным услугам, освободить взятых в заложники 
ни в чем не повинных гражданских лиц и совмест-
ными усилиями добиться прекращения этой войны. 
Кроме того, вновь отмечаем, что при разрешении 
международных споров дипломатия и международ-
ное право должны преобладать над конфликтами и 
насилием.

В понимании Королевства Бахрейн наилуч-
шим способом преодоления наших общих проблем 
является международное сотрудничество, основан-
ное на взаимном доверии, доброй воле и взаимопо-
нимании. Одним из наших главных приоритетов 
является распространение ценностей терпимости, 
культуры мира и диалога между религиями, куль-
турами и цивилизациями как основных принципов 
работы по обеспечению безопасности, развития и 
соблюдения прав человека. Подчеркиваем важность 
развития международного партнерства и стратеги-
ческого диалога, а также создания такого глобаль-
ного политико-экономического порядка и порядка 
в области безопасности, который характеризовался 
бы большей стабильностью, справедливостью и со-
лидарностью, для реализации чаяний народов на 
укрепление международного мира и безопасности и 
достижение целей в области устойчивого развития. 
Для этого необходимо наращивать международные 
усилия, в том числе путем прямых инвестиций и 
выделения финансовых ресурсов, направленных на 
достижение роста и процветания, ликвидацию го-
лода и нищеты, урегулирование кризисов, связан-
ных с нехваткой воды и энергии, поддержку наиме-
нее развитых стран путем безусловного открытия 
рынков для получения экспортируемых ими това-
ров и снижения долгового бремени, что в конечном 
итоге приведет к всеобщему процветанию и позво-
лит не обойти никого вниманием.

Королевство Бахрейн продолжает вносить 
эффективный вклад в достижение целей Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе присуждая 
международные премии за содействие диалогу и 
мирному сосуществованию на благо человечества 
и за цифровые преобразования в области образова-
ния, а также давая возможность женщинам и мо-
лодежи вносить свой вклад в достижение целей в 
области устойчивого развития и содействуя предо-
ставлению гуманитарной помощи многим странам, 
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пострадавшим от последствий войн, конфликтов и 
стихийных бедствий.

В заключение хочу отметить, что Бахрейн 
намерен и далее прилагать неустанные усилия по 
предотвращению конфликтов, спасению человече-
ских жизней и созданию условий для роста и про-
цветания стран во имя лучшего и более мирного 
будущего.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Дании.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): 
Благодарю Председателя Совета Безопасности за 
организацию сегодняшнего заседания и выражаю 
признательность докладчикам за высказанные ими 
соображения.

Для меня честь выступить с этим заявлени-
ем от имени стран Северной Европы — Финлян-
дии, Исландии, Норвегии, Швеции и моей страны, 
Дании.

Страны Северной Европы давно признали 
наличие взаимосвязи между устойчивым развити-
ем, миром и соблюдением прав человека. Однако 
суровая реальность, с которой мы сталкиваемся 
сегодня, когда число вооруженных конфликтов по-
стоянно растет, указывает на необходимость при-
нятия срочных мер. Если мы хотим устранить ос-
новные причины отсутствия безопасности, то на-
шим безусловным приоритетом должна оставаться 
реализация Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и целей в области 
устойчивого развития. Не может быть устойчивого 
развития без мира, устойчивого мира без развития 
и мира или развития без соблюдения прав человека.

Во-первых, стоит отметить, что в настоящее 
время очевидна необходимость решения проблемы 
неравенства между странами. Глобальные послед-
ствия изменения климата усугубляются, и наиме-
нее развитые страны принимают на себя главный 
удар. На их долю приходится менее 4 процентов 
общемирового объема выбросов парниковых газов, 
однако именно они в наибольшей степени страда-
ют от изменения климата. Следовательно, разру-
шительное воздействие изменения климата явля-
ется одним из факторов роста неравенства. Также 
хорошо известно, что с наиболее серьезными по-
следствиями изменения климат сталкиваются на-
роды малых островных развивающихся государств. 

Поиск приемлемых решений — это общая ответ-
ственность всех государств. Изменение климата 
представляет собой одну из самых серьезных угроз 
международному миру и безопасности. Со страте-
гической точки зрения нам необходимо в срочном 
порядке более глубоко рассмотреть вопросы взаи-
мосвязи между изменением климата, миром и без-
опасностью и устойчивым развитием, особенно в 
условиях нестабильности. Страны Северной Евро-
пы по-прежнему готовы поддерживать усилия по 
адаптации к конфликтам и смягчению их послед-
ствий в целях повышения устойчивости к ним. Для 
содействия проведению операций по поддержанию 
мира и деятельности специальных политических 
миссий можно было бы обеспечить более полный 
учет проблематики изменения климата при прове-
дении согласованного межведомственного анализа.

Во-вторых, Новая повестка дня для мира 
предусматривает ключевые действия по решению 
проблем взаимосвязи между миром и устойчивым 
развитием. Для выработки эффективных решений в 
области предотвращения, миростроительства и со-
хранения мира требуется многоаспектное взаимо-
действие. Страны Северной Европы по-прежнему 
привержены делу укрепления архитектуры миро-
строительства. В этой связи необходимо усилить 
консультативную, организационную и связующую 
роль Комиссии по миростроительству.

В-третьих, одним из главных требований для 
выполнения поставленных задач является финан-
сирование и снижение долговой нагрузки, в част-
ности стран, находящихся на переходном этапе. 
Крайне важную роль в выделении средств на цели 
обеспечения устойчивого развития и мира играют 
международные финансовые учреждения и регио-
нальные банки развития. Кроме того, нам необхо-
димо также принимать меры по обеспечению на-
числения взносов в Фонд миростроительства. Не-
обходимость в этом назрела уже давно.

В-четвертых, страны Северной Европы со-
храняют приверженность сотрудничеству со свои-
ми партнерами для достижения прогресса в нашей 
работе по обеспечению инклюзивности, в частно-
сти в рамках повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и повестки дня по вопросу 
о молодежи и мире и безопасности. Они не только 
вносят значимый вклад в обеспечение мира и безо-
пасности, но и являются абсолютно необходимыми 
компонентами устойчивого мира.
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Наконец, мы должны активизировать усилия 
по достижению полной и эффективной практиче-
ской реализации концепции, основанной на прин-
ципе наличия взаимосвязи между гуманитарной 
деятельностью, развитием и миром. Нельзя рас-
считывать на то, что наши коллективные усилия 
позволят достичь устойчивого развития и мира, 
если наше взаимодействие не будет строиться на 
комплексном, общесистемном подходе. Нет ника-
ких сомнений в том, что, как признается в повестке 
дня по вопросу о сохранении мира, развитие, мир 
и безопасность и права человека взаимосвязаны и 
подкрепляют друг друга. Страны Северной Европы 
намерены и далее содействовать принятию мер реа-
гирования на основе более тесного сотрудничества, 
согласованности, координации и взаимодополняе-
мости усилий в области развития, снижения риска 
бедствий, обеспечения гуманитарного доступа и 
сохранения мира. Именно такие меры позволят эф-
фективным и действенным образом удовлетворить 
потребности людей и общин.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Безопасности делегацию 
Китая за организацию сегодняшних прений по ак-
туальной и весьма злободневной теме, касающейся 
способов содействовать миру и безопасности путем 
обеспечения всеобщего развития. Мы все можем 
согласиться с тем, что мир и развитие неразрывно 
связаны друг с другом, поскольку все мы знаем, что 
без развития не может быть мира, и наоборот. Если 
нам удастся справиться с задачей мобилизации до-
статочной политической воли, в том числе на уров-
не Совета Безопасности и других соответствующих 
органов, и если мы дадим себе время, чтобы сфор-
мировать правильное представление о каждой кри-
зисной ситуации, то мы сможем принять конкрет-
ные и долгосрочные меры по устранению коренных 
причин конфликтов в целях установления мира и 
обеспечения всеобщего развития.

Мали имеет неудачный опыт кризисного 
управления со стороны международного сообще-
ства. После более чем десятилетнего присутствия 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и участия иностранных держав в 
борьбе с терроризмом в Мали ситуация с безопас-

ностью в нашей стране значительно ухудшилась. 
Небезопасная обстановка, которая в 2012 и 2013 го-
дах ограничивалась севером Мали, постепенно 
распространилась на центральную часть страны и 
остальную ее территорию. Счет погибших и ране-
ных — гражданских лиц и солдат, малийцев и ино-
странцев — идет на тысячи. Более того, в стране 
насчитываются десятки тысяч беженцев и внутрен-
не перемещенных лиц, а также тысячи закрытых 
школ, что лишает несколько тысяч детей возмож-
ности реализации их права на образование. Это 
серьезно затронуло экономическую деятельность и 
деятельность в области развития, что обрекло на-
ших людей на неблагоприятные условия.

Народ Мали больше не мог мириться с этой 
крайне тяжелой ситуацией. Именно поэтому в 
июне правительство Мали потребовало немедлен-
ного вывода МИНУСМА в связи с неспособностью 
Миссии защитить людей и имущество и помочь 
Мали восстановить власть над своей территори-
ей. В настоящее время идет процесс вывода сил 
МИНУСМА, и мы надеемся, что он будет завершен 
в ближайшее время.

С учетом неэффективности Миссии и в соот-
ветствии с суверенным решением малийского на-
рода взять свою судьбу в свои руки правительство 
провело масштабные политические и институцио-
нальные реформы. В результате в Мали была при-
нята новая Конституция, главной стратегической 
целью которой является совершенствование систе-
мы управления страной.

В то же время правительство взяло курс на 
укрепление потенциала малийских сил обороны и 
безопасности, с тем чтобы они могли эффективно 
выполнять свои суверенные задачи по обороне тер-
ритории страны и защите ее населения и собствен-
ности. Я рад сообщить Совету, что наши силы до-
бились ряда весьма значимых результатов, в част-
ности освободили несколько малийских городов от 
террористов и их пособников. Приветствую здесь 
доблестных представителей малийской армии, чьи 
мужество и решимость позволили освободить го-
род и область Кидаль 14 ноября.

Напомню Совету, что процесс освобождения 
городов Мали является частью осуществления ре-
золюции 2690 (2023), среди целей которой — уста-
новление контроля малийского государства над 
базами МИНУСМА и осуществление суверенитета 
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Мали над своей территорией, а также сохранение 
единства и территориальной целостности Мали. Я с 
сожалением констатирую, что эти важные события 
в Мали не вызвали никакой реакции ни со сторо-
ны Генерального секретаря, ни со стороны Совета, 
который отвечает за поддержание международного 
мира и безопасности. Мы также с удивлением отме-
тили, что члены Совета не смогли согласовать про-
стое заявление с осуждением варварского теракта 
на судне «Томбукту» 7 октября, в результате кото-
рого погибли несколько десятков человек, включая 
женщин и детей.

Более того, как метко заметил временный 
президент и глава государства Его Превосходи-
тельство полковник Ассими Гоита в своем обраще-
нии к нации 15 ноября после освобождения Кидаля, 
эти успехи в области безопасности должны рассма-
триваться не как повод для особой гордости, а как 
возможность для укрепления национального един-
ства и обеспечения мира и развития на благо на-
шего народа.

Именно поэтому государство Мали в насто-
ящее время работает над обеспечением безопасно-
сти освобожденных зон и восстановлением в них 
государственного управления и основных социаль-
ных служб, а также возвращения на эти террито-
рии беженцев и внутренне перемещенных лиц. Мы 
открыты для развития партнерских связей в этой 
связи с целью укрепления прочного мира и возоб-
новления развития для всего народа Мали, что по-
зволит гарантировать прочную стабильность в на-
шей стране.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-
английски): Я выражаю признательность Генераль-
ному секретарю и другим ораторам за их сегод-
няшние сообщения, посвященные этому важному 
вопросу.

Хотя миновала половина срока, отведенного 
на реализацию Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, выполнение 
лишь 15 процентов целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) идет в соответствии с установлен-
ным графиком. Нынешнее заседание, посвященное 
вопросу о связях между миром и развитием, предо-
ставляет всем государствам прекрасную возмож-

ность признать, что мы должны делать больше для 
обеспечения мира и процветания.

Дальновидность Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года за-
ключается в том, что в ней признается взаимос-
вязанность стоящих перед миром вызовов: соци-
альное, экологическое и экономическое развитие 
идет рука об руку с формированием более мирных 
и стабильных обществ. Повестка дня на период до 
2030 года обеспечивает общую и необходимую ос-
нову для решения этих общих задач. Эти вопросы 
неустанно обсуждались, согласовывались и под-
тверждались всеми участниками Саммита по ЦУР. 
В центре нашего внимания должны быть конкрет-
ные меры по реализации ЦУР, и именно таким под-
ходом руководствуется Австралия.

Новая политика Австралии в области раз-
вития предусматривает выделение в течение 
ближайших пяти лет дополнительной официаль-
ной помощи в целях развития в размере около 
1,7 млрд австралийских долларов. Наша цель — пре-
дотвратить откат назад, решить проблему неравно-
мерного выполнения ЦУР и обеспечить, чтобы ни 
один человек и ни одна страна не остались в сто-
роне. Австралия перенаправила специальные права 
заимствования Международного валютного фонда 
на сумму в 3 млрд долл. США на поддержку усилий 
уязвимых стран в области развития. Мы активно 
работаем над разработкой индекса многоаспектной 
уязвимости. Мы решительно поддерживаем усилия 
по реформированию многосторонних банков раз-
вития. Австралия прислушивается к мнению на-
ших партнеров по Индо-Тихоокеанскому региону и 
оказывает им поддержку в построении эффектив-
ных, подотчетных государств, способствующих их 
собственному развитию и стабильности.

К сожалению, мы живем в период обострения 
конфликтов, слабости систем обеспечения право-
порядка и дефицита ресурсов, усугубляемого изме-
нением климата, неравенством и неразрешенными 
региональными противоречиями. Это лишь неко-
торые из факторов, сложная взаимосвязь которых 
приводит к конфликтам. Мы должны разрешать 
споры на основе взаимно согласованных рамок, со-
блюдать нормы международного права, включая 
Устав Организации Объединенных Наций, и в пол-
ной мере уважать права человека.
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Австралия привержена Новой повестке дня 
для мира, которая направлена на преодоление 
проблемы спада доверия и снижения социальной 
сплоченности через демократическое обновление и 
укрепление общественного договора. В основе де-
ятельности по миростроительству, как и в основе 
Новой повестки дня для мира, лежит принцип ува-
жения всех прав человека — гражданских, полити-
ческих, экономических, социальных и культурных. 
Австралия поощряет и защищает права человека в 
рамках как двусторонних, так и многосторонних 
усилий. Мы прилагаем усилия для того, чтобы бо-
лее активно вовлекать женщин и молодежь в поли-
тические процессы. И мы подчеркиваем важность 
миростроительства через примирение.

Австралия гордится тем, что неизменно вхо-
дит в первую десятку доноров Фонда мирострои-
тельства Организации Объединенных Наций. Мы 
с нетерпением ждем 2025 года, когда Австралия 
вновь станет членом Комиссии по миростроитель-
ству, и 2029 года, когда Австралия надеется стать 
избранным членом Совета, продемонстрировав 
таким образом, что мы отдаем приоритет миру и 
развитию.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
имеет представитель Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Мы хотели бы поздравить Китай, дружественную 
нам страну, со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности. Приветствуем организацию 
этого важного заседания и благодарим Генерально-
го секретаря за его выступление, как и всех других 
ораторов.

В рамках нашего активного участия в этой 
оживленной дискуссии по вопросам комплексно-
го подхода к поддержанию международного мира 
и безопасности и содействия устойчивому миру 
на основе общего развития мы подчеркиваем важ-
ность взаимосвязи между устойчивым развитием и 
миром.

В этой связи мы обращаем особое внимание 
на факторы, препятствующие достижению устой-
чивого развития и мира и угрожающие междуна-
родному миру и безопасности, включая оккупацию. 
Мы вновь заявляем, что в условиях оккупации и 
поселенческой деятельности ни в одной стране не 
может быть достигнут ни прочный мир, ни устой-
чивое развитие. Подтверждением тому служит не-

законная практика израильской оккупации, в рам-
ках которой применяются насилие, чрезмерные 
репрессии, коллективное наказание, принудитель-
ное перемещение и этнические чистки с целью под-
чинения братского палестинского народа, который 
не может реализовать свое право на свободу, мир и 
развитие. 

В этой связи Государство Катар вновь заяв-
ляет о своем осуждении международных престу-
плений, таких как геноцид, военные преступления 
и преступления против человечности, которые из-
раильский оккупационный режим продолжает по-
следовательно совершать в отношении палестин-
ского народа в Газе и на других оккупированных 
палестинских территориях. Государство Катар 
призывает Совет Безопасности выполнить свои мо-
ральные и юридические обязательства, заставив из-
раильский оккупационный режим положить конец 
эскалации и преступлениям против палестинского 
народа, при полном соблюдении норм междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права.

Государство Катар предпринимает на между-
народном уровне инклюзивные и превентивные 
усилия по достижению мира и безопасности, уде-
ляя особое внимание коренным причинам много-
гранных конфликтов и угроз, подрывающих меж-
дународный и региональный мир и безопасность. 
Примером этого могут служить последовательные 
усилия в области развития, а также гуманитарная 
и дипломатическая деятельность Государства Ка-
тар на региональном и международном уровнях на 
основе двустороннего и многостороннего партнер-
ства с различными субъектами, в первую очередь на 
основе давнего стратегического партнерства между 
Государством Катар и Организацией Объединен-
ных Наций. В этой связи Государство Катар под-
черкивает, что достижение устойчивого развития 
невозможно без создания мирных обществ, в кото-
рых никто не подвергается маргинализации, и без 
обеспечения доступа к правосудию для всех людей 
в соответствии с целью 16 Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Как известно, конфликты и постконфликтные 
ситуации чаще всего затрагивают наименее разви-
тые страны и наиболее уязвимые группы населения. 
В этой связи хотели бы отметить, что в Дохинской 
программе действий для наименее развитых стран, 
принятой на состоявшейся в марте в Дохе пятой 
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Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, подчеркивается, 
что в отсутствие мира и безопасности устойчивое 
развитие невозможно и что такие аспекты, как мир, 
безопасность, развитие, права человека и гумани-
тарная деятельность, дополняют и усиливают друг 
друга. В ней также говорится о позитивной роли, 
которую может играть устойчивое развитие с точки 
зрения смягчения причин конфликтов, рисков бед-
ствий, гуманитарных кризисов и формирующихся 
сложных ситуаций. 

Государство Катар призывает направлять ре-
сурсы на цели превентивной дипломатии, раннего 
предупреждения и посредничества и на налажива-
ние диалога и активизацию усилий по предотвра-
щению конфликтов, а также на устранение корен-
ных причин конфликтов и инвестирование в уси-
лия по поддержанию мира и миростроительству и 
эффективное вовлечение в эти усилия женщин и 
молодежи. В этой связи мы вновь заявляем о своей 
поддержке Нашей общей повестки дня (A/75/982) и 
Новой повестки дня для мира, сформулированных 
Генеральным секретарем. Считаем важным при-
держиваться многостороннего подхода в рамках 
подготовки к Саммиту будущего 2024 года и к про-
ведению обзора миростроительной архитектуры в 
2025 году.

В заключение Государство Катар подтверж-
дает, что будет и впредь прилагать разносторонние 
усилия для содействия поддержанию регионально-
го и международного мира и безопасности и про-
должит работу по реализации Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Панамы.

Г-жа Консепсьон Харамильо (Панама) (го-
ворит по-испански): Мир сталкивается с беспре-
цедентными проблемами в области поддержания 
международного мира и безопасности. Согласно 
докладу Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам бежен-
цев «Глобальные тенденции» за 2022 год, более 
108  миллионов человек во всем мире были вы-
нуждены покинуть свои дома, что является самым 
высоким зарегистрированным показателем. Он в 
два раза превышает показатель, зафиксированный 
10  лет назад. Панаме не по наслышке известно о 
росте числа людей, вынужденных покинуть свои 

дома в поисках лучшей доли: по данным за этот 
год, сегодня Панама является страной транзита для 
более чем 474 000 человек, 22 процента из которых 
составляют несовершеннолетние и дети младенче-
ского возраста, в результате чего наша страна се-
годня сталкивается с беспрецедентной  ситуацией.

Мы с удовлетворением отмечаем, что цен-
тральное место в нашей дискуссии занимает вопрос 
о развитии и его связях с миром. Высокий уровень 
бедности в обществе, как правило, повышает риск 
дестабилизации ситуации и возникновения кон-
фликтов, поэтому для устранения этих вызовов 
первостепенное значение имеют защита прав че-
ловека и содействие развитию. Наиболее уязвимые 
группы населения, в том числе дети, подростки, 
женщины, инвалиды и пожилые люди, сталкива-
ются с наибольшими рисками, и эти проблемы не 
могут быть эффективно решены с помощью силы.

Устойчивое развитие и мир являются фунда-
ментальными направлениями деятельности Орга-
низации Объединенных Наций, однако необходимо 
признать, что мы часто недооцениваем их взаимо-
зависимый характер. Социально-экономическое 
развитие невозможно в условиях нестабильности 
и конфликтов. Соответственно, прочный мир не 
может быть достигнут без устранения системного 
неравенства и обеспечения справедливого разви-
тия, предусматривающего активное и эффективное 
участие и ведущую роль в нем со стороны женщин. 
Сложный характер взаимного соотношения между 
развитием и миром обусловливает необходимость 
установления и усиления существующей между 
ними связи, которая опирается на инклюзивные 
государственные институты и эффективную демо-
кратию. Государственные институты составляют 
основу любого общества, а обеспечение их инклю-
зивного характера во многом определяет стабиль-
ность и процветание страны. Когда мы говорим об 
инклюзивности, мы имеем в виду не только гаран-
тии участия представителей различных сообществ 
в политическом процессе, но и права и возможно-
сти всех граждан, независимо от их этнической, 
гендерной и религиозной принадлежности или по-
литических воззрений.

Систематическая изоляция может создать 
питательную среду для недоверия и недовольства, 
что приводит к расколу общества и ослаблению со-
циальной структуры. Поэтому укрепление инклю-
зивных институтов является ключевым условием 
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обеспечения всеобщего развития и социальной 
сплоченности, главных факторов мира. Экономиче-
ское и социальное развитие укрепляет основы жиз-
неспособной демократии, предоставляя гражданам 
возможность полноценно участвовать в политиче-
ской и социальной жизни страны. Такие отношения 
могут процветать только тогда, когда демократия 
опирается на сильные институты и когда последо-
вательно применяются демократические принци-
пы. Укрепление институтов не только необходимо 
для обеспечения благого управления, но и является 
превентивной мерой против возможных конфлик-
тов. Поощрение инклюзивности и демократии — 
это не только моральный императив, но и прагма-
тическая стратегия предотвращения конфликтов и 
построения более справедливого мира для буду-
щих поколений. Оно предусматривает устранение 
коренных причин нестабильности, таких как нище-
та, неравенство и отчуждение, и помогает урегули-
ровать конфликты, способствуя созданию условий 
для диалога, переговоров и примирения. Кроме 
того, оно может способствовать повышению устой-
чивости к бедствиям и кризисам, таким как панде-
мии, стихийные бедствия и экономические спады, 
за счет равноправного распределения плодов про-
гресса между всеми людьми.

Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности играют ключевую роль в содействии 
созданию инклюзивных и эффективных государ-
ственных институтов. Организация Объединенных 
Наций может оказывать странам техническую по-
мощь и содействовать наращиванию потенциала 
и обмену опытом в целях развития их институтов, 
что крайне важно для укрепления институциональ-
ного потенциала государств и выполнения ими сво-
их обязанностей перед всеми гражданами. В то же 
время необходимо осуществлять надзор и обеспе-
чивать подотчетность, чтобы гарантировать эффек-
тивное и прозрачное использование ресурсов.

Санкционируя проведение миротворческих 
операций и специальных политических миссий, 
Совет Безопасности должен исходить из необходи-
мости создания благоприятных условий для разви-
тия принимающих стран. В то же время Совет Без-
опасности может включать в мандаты миротвор-
ческих и миростроительных операций тематику, 
связанную с созданием инклюзивных и эффектив-
ных государственных институтов. Мир — это не 
просто отсутствие вооруженных конфликтов; это 

ситуация, в которой устраняются коренные при-
чины конфликтов, гарантируются права человека и 
обеспечивается устойчивое человеческое развитие 
в интересах нынешнего и будущих поколений.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Бурунди.

Г-н Маниратанга (Бурунди) (говорит по-
французски): Прежде всего хотели бы отметить, 
что кризисы и кровопролитные конфликты затра-
гивают все регионы мира. Хотя их драйверы, дина-
мика и триггеры различны в разных странах и на 
разных континентах, все они имеют деструктивные 
последствия и оказывают негативное влияние на 
развитие. Вооруженное насилие особенно распро-
странено в регионах, где бедность и борьба за вы-
живание толкают людей на отчаянные действия и 
делают их более восприимчивыми к призывам к на-
силию. Поэтому не случайно первой целью Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года является искоренение крайней нищеты 
и голода.

Насильственная деятельность со стороны от-
дельных вооруженных группировок, стремящихся 
захватить власть с помощью террора, подпитывает-
ся высоким уровнем неграмотности и недовольства, 
вызванным бедностью и неравномерным распреде-
лением экономических благ внутри государств. В 
таких условиях трудно добиться улучшения усло-
вий и повышения уровня жизни населения и тем 
более устойчивого развития путем реализации всех 
17 целей Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. Однако на всех без 
исключения континентах устойчивое развитие на-
правлено на решение задач сегодняшнего дня, не 
ставя под угрозу способность будущих поколений 
удовлетворять собственные потребности, и на по-
вышение благосостояния населения с помощью 
мер, призванных улучшить условия жизни сегодня 
и сохранить ресурсы для будущих поколений. Тем 
не менее практически невозможно думать о буду-
щем, когда под угрозой находится настоящее, как и 
нельзя улучшать настоящее, когда слышны пушеч-
ные выстрелы.

В этой связи наша делегация хотела бы на-
помнить о существовании крайне тесной и важной 
взаимосвязи между миром и общественным разви-
тием. Невозможно осуществлять крупные проекты 
в области развития в стране, где нет мира. Точно 
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так же невозможно говорить о мире, когда все при-
знаки указывают на то, что реальные темпы разви-
тия не соответствуют желаемым. Так, Организация 
Объединенных Наций не всегда была на высоте за-
дачи мобилизации финансовых ресурсов, необхо-
димых для восстановления экономики стран, пере-
живших конфликт. Создание фонда восстановления 
для оказания помощи постконфликтным странам, с 
тем чтобы они могли принимать меры реагирова-
ния на стоящие перед ними угрозы — в какой бы 
форме эти угрозы ни проявлялись и в какой бы сфе-
ре ни возникали, — будет способствовать будущим 
действиям по обеспечению мира и безопасности 
в мире, переживающем постоянные потрясения, 
и в геополитическом контексте, вызывающем ряд 
вопросов.

Программы в области миростроительства не 
всегда были достаточно конкретными, чтобы по-
зволить быстро установить необходимую взаимос-
вязь между миром в обществе и развитием, дать 
возможность населению стран, переживших кон-
фликт, воспользоваться дивидендами мира, взять 
на себя ответственность за свою судьбу, получать 
прибыль от своих природных ресурсов и в полной 
мере участвовать в процессе обеспечения разви-
тия. Кроме того, даже когда пережившие конфликт 
страны демонстрируют политическую волю вос-
становить свои социально-политические и эконо-
мические структуры, они оказываются частью уже 
созданных международными учреждениями по 
финансированию развития систем, не способных 
содействовать достижению таких ожидаемых поло-
жительных результатов, которые могли бы помочь 
ликвидировать нищету. Бреттон-Вудские институ-
ты не только не отвечают текущей экономической 
ситуации, но и не в состоянии содействовать мо-
билизации достаточных средств на цели развития 
в постконфликтный период, и это при том, что все 
признают необходимость реформирования между-
народной финансовой архитектуры.

Нам нужно новое поколение специальных 
миссий, деятельность которых не ограничивалась 
бы гуманитарной помощью, как это, к сожалению, 
происходит сегодня. Это позволило бы установить 
прямую связь между миром и развитием в пере-
живших конфликт странах и оказать конкретную и 
существенную поддержку в реализации националь-
ных программ постконфликтного восстановления. 
В этой связи я с удовлетворением отмечаю, что в 

своей программе по использованию потенциала 
мира правительство Бурунди, которое само пере-
жило конфликт, разработало стратегию получения 
Бурунди статуса страны с развивающейся экономи-
кой к 2040 году и развитой страны к 2060 году, ко-
нечной целью которой является улучшение условий 
жизни и благосостояния населения и сокращение 
масштабов неравенства. Считаем, что меры по со-
действию развитию не могут дать положительного 
эффекта, если они плохо продуманы и принима-
ются в отрыве от национальных реалий. Они мо-
гут даже принести больше вреда, чем пользы, или, 
по крайней мере, существенно сократить положи-
тельный эффект. Между тем они могут дать поло-
жительные результаты, если будут приниматься с 
учетом национальных реалий и этических принци-
пов взаимовыгодного международного сотрудни-
чества, ориентированного на развитие местных об-
щин. В этой связи необходимо выстраивать новые 
модели общественного развития с учетом реалий 
переживших конфликт стран, которые нуждаются 
в финансировании со стороны международных фи-
нансовых учреждений для предотвращения новых 
конфликтов, но сталкиваются с тяжким бременем 
условий, навязываемых этими учреждениями.

Наконец, мы призываем Совет Безопасно-
сти и международное сообщество настоятельно 
рекомендовать оказывать поддержку развития 
для предотвращения конфликтов и стабилизации 
постконфликтных регионов. Более того, необходи-
ма смена парадигмы для того чтобы отойти от изби-
тых методов обеспечения развития, навязываемых 
с момента подписания Бреттон-Вудского соглаше-
ния, перестроить международный экономический 
порядок, на который опираются нестабильные го-
сударства при возрождении своей экономики, и 
установить новый финансово-экономический по-
рядок, соответствующий текущей международной 
ситуации и способный обеспечить реальную добав-
ленную стоимость для развития общин.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Многонациональ-
ного Государства Боливия.

Г-жа Муньос Понсе (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Мно-
гонациональное Государство Боливия благодарит 
председательствующую в Совете Безопасности 
делегацию Китая за организацию этих прений по 
такому важному вопросу, как поддержание между-
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народного мира и безопасности путем обеспечения 
всеобщего развития. Приветствуем также заслу-
шанные нами сегодня сообщения.

Неравномерное развитие исторически явля-
ется результатом процессов лишения собственно-
сти, оккупации и колонизации и приводит к воз-
никновению глубоких различий в способах обеспе-
чения благосостояния наших народов. Достаточно 
обратить взгляд к истории, чтобы убедиться, что 
причиной войн, как правило, являются конфликты 
из––за распределения и перераспределения ресур-
сов или захвата ресурсов Матери-Земли. Боливия 
твердо убеждена в том, что создать условия для 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти можно только путем достижения социальной 
справедливости, когда все люди, просто потому, 
что они являются людьми, смогут получить доступ 
к качественному образованию, ориентированному 
на пациента медицинскому обслуживанию, достой-
ному жилью, базовым услугам и добиться уваже-
ния своего человеческого достоинства. В этой свя-
зи международное сообщество должно тщательно 
продумывать свои шаги и действовать последова-
тельным образом. Трудно поверить, что в то время, 
когда тысячи девочек, мальчиков, молодых людей 
и взрослых отчаянно пытаются найти — и часто не 
находят — хоть какую-то еду, миллиарды долларов 
направляются на производство оружия и ведение 
войны.

Необходимо действовать оперативно и безот-
лагательно, чтобы однажды в недалеком будущем 
мы в Организации Объединенных Наций смогли 
договориться о развертывании по просьбе госу-
дарств групп по устойчивому развитию, а не ми-
ротворческих миссий. Их цель — создать основные 
материальные условия, необходимые для обеспе-
чения прочного мира. В среднесрочной перспек-
тиве, по мере достижения прогресса в укреплении 
доверия и реальной международной солидарности 
в деле противостояния гегемонистским интере-
сам, стабильность и безопасность могут быть со-
хранены при условии выполнения существующих 
обязательств по финансированию развития и пере-
направления средств, используемых для ведения 
войны, на укрепление производственного потен-
циала стран при уважении суверенитета всех госу-
дарств. Наши народы увидят другое будущее в тот 
день, когда усилия по налаживанию международ-
ного сотрудничества будут основываться на прин-

ципах комплементарности и взаимности, на при-
знании ответственности и исторических ошибок 
и перестанут использоваться в качестве средства 
принуждения.

Наши усилия должны быть направлены на 
реализацию Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и достижение це-
лей в области устойчивого развития. Мы должны 
прилагать эти усилия, не идя ни на какие уступки 
и не отступая от ранее достигнутых договоренно-
стей. Мы должны безотлагательно принять меры 
для увеличения числа регионов, объявленных зо-
нами мира, на основе инклюзивного и надежного 
многостороннего механизма. Для этого, как уже 
неоднократно отмечалось, необходимо провести 
структурную реформу международной финансовой 
архитектуры, включая многосторонние банки раз-
вития, а также наладить международное сотруд-
ничество в области налогообложения и провести 
обсуждения самого определения понятия «разви-
тия». Эта реформа должна опираться на различные 
существующие представления о будущем, чтобы 
государства не стали жертвами процессов уравни-
вания. Сегодня как никогда необходимо признать, 
что мы обладаем различными способностями и воз-
можностями, и выстроить свою работу на основе 
этого факта, поскольку в настоящее время постоян-
но возникают новые проявления неравенства. Так, 
стремительное развитие новых технологий приво-
дит к тому, что большая часть населения плане-
ты, включая наиболее бедные и уязвимые группы 
населения, оказываются за бортом. В ответ на это 
международное сообщество должно извлечь уроки 
из прошлого и не допустить повторного возник-
новения или увеличения разрыва в распределении 
благ и издержек, связанных с будущим, как внутри 
стран, так и между ними.

Наконец, Боливия приветствует возможность 
проведения этой дискуссии и подтверждает, что по-
строение мира предполагает равенство и справед-
ливость в трех измерениях — экономическом, со-
циальном и экологическом. Инвестиции в развитие 
означают инвестиции в лучшее будущее для наших 
людей, чтобы они могли жить в достатке и чтобы 
никто не оставался в стороне.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Польши.
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Г-жа Скочек (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
Китайскую Народную Республику за организацию 
сегодняшний прений. Устойчивое и инклюзивное 
развитие — это и отдельная самостоятельная цель, 
и самая эффективная в мире форма предотвраще-
ния конфликтов и поддержания мира. Польша твер-
до убеждена в том, что усилия по достижению мира 
должны опираться на принципы Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и что цели в области устойчивого развития явля-
ются наилучшей основой для устранения основных 
факторов нестабильности и конфликтов.

Прочные институты, построенные на прин-
ципах эффективного управления и полного соблю-
дения, защиты и реализации прав человека, необхо-
димы как для социально-экономического развития, 
так и для обеспечения политической стабильности. 
Эти соображения изложены в Повестке дня на пе-
риод до 2030 года. Если мы действительно хотим 
обеспечить развитие, не менее важно устранить и 
такие порождающие насилие, угрозы безопасно-
сти и несправедливость факторы, как неравенство, 
коррупция, плохое управление, незаконные финан-
совые потоки и оборот оружия. Во время своего 
предстоящего членства в Экономическом и Соци-
альном Совете Польша будет активно выступать за 
сохранение комплексного и неделимого характера 
Повестки дня на период до 2030 года.

К числу необходимых условий социально-
экономического развития относится создание на 
национальном уровне благоприятной для этого 
среды. В то же время наша основная обязанность 
как Организации Объединенных Наций заключа-
ется в том, чтобы помогать людям с наибольшими 
потребностями и наименьшими возможностями 
удовлетворить их. В связи с этим необходимо раз-
вивать международное сотрудничество и партнер-
ские отношения, строящиеся на взаимном доверии. 
Стремление к устойчивому развитию требует так-
же создания системных условий, в том числе по-
вышения эффективности работы международной 
финансовой структуры в интересах наиболее уяз-
вимых слоев населения и мобилизации необходи-
мых ресурсов.

Польша твердо убеждена в том, что упреж-
дающие меры и инвестиции в повышение устойчи-
вости приобретают все большее значение. Чтобы 
связь между миром и развитием приносила плоды, 

требуются долгосрочные стратегии для снижения 
уязвимости и повышения стабильности, в частно-
сти меры, направленные на борьбу с бедностью и 
управление рисками. Для достижения этой цели не-
обходимо также расширить сотрудничество между 
учреждениями-исполнителями в таких областях, 
как оказание гуманитарной помощи, развитие, 
снижение риска бедствий и борьба с изменением 
климата.

Позвольте мне теперь перейти к мирной со-
ставляющей сегодняшней дискуссии.

Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности должны быть в авангарде усилий, 
направленных на повышение потенциала противо-
действия угрозам в области международной безо-
пасности. Поддержание мира вносит важный вклад 
в осуществление повестки дня по сохранению мира 
во всех ее аспектах: от предотвращения и урегули-
рования конфликтов до постконфликтного восста-
новления. Миротворцы играют центральную роль в 
реализации и обеспечении переходных процессов, 
а также в подготовке почвы для субъектов миро-
строительства. Поэтому вывод или свертывание 
той или иной миротворческой операции или спе-
циальной политической миссии Организации Объ-
единенных Наций являются серьезным вызовом с 
точки зрения всего процесса поступательного уста-
новления мира как для принимающих стран, так и 
для Организации Объединенных Наций.

В принятой в 2020 году резолюции 2558 
(2020) об обзоре миростроительной архитектуры 
подтверждается, что для эффективного мирострои-
тельства требуются активная вовлеченность в этот 
процесс всей системы Организации Объединенных 
Наций и его интеграция в различные мероприятия 
Организации Объединенных Наций на всех этапах 
конфликта. В этой связи мы абсолютно убеждены 
в том, что соображения, связанные с переходными 
процессами и миростроительством, должны быть 
частью первоначального мандата каждой миссии и 
каждой операции.

В заключение позвольте подчеркнуть, что, 
хотя насилие и вооруженные конфликты по-
прежнему уносят жизни людей во всем мире, их 
разрушительная сила имеет долговременный ха-
рактер и не позволяет странам реализовать свой 
потенциал развития. Вопросы мира и стабильности 
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должны занимать центральное место в глобальной 
повестке дня в области развития.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии.

Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) 
(говорит по-английски): Португалия присоединяет-
ся к заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза (ЕС), и хотела бы высказать несколько заме-
чаний в своем национальном качестве.

Благодарим Китай за организацию этих пре-
ний. Сохранение мира посредством развития вхо-
дит в число важнейших задач, и соответствующие 
вопросы должны регулярно обсуждаться в Совете 
Безопасности.

Что касается пяти важнейших компонентов 
Повестки дня на период до 2030 года и целей в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР), таких как чело-
век, процветание, планета, мир и партнерство, то 
их взаимосвязь совершенно очевидна.

Сочетание социально-экономических послед-
ствий пандемии коронавирусной инфекции, много-
численных конфликтов во всем мире и последствий 
климатического кризиса делает общество более 
уязвимым и повышает вероятность возникновения 
новых конфликтов. 

В аналитической записке «Новая повестка 
дня для мира» Генеральный секретарь указал на то, 
что дисбаланс и неравенство между государства-
ми и внутри них в равной мере представляют со-
бой препятствия для обеспечения мира и развития 
и соблюдения прав человека. Ориентированные на 
человека подходы к развитию позволяют частич-
но устранить факторы, провоцирующие насилие и 
войны, а также коренные причины существующих 
конфликтов.

Мы должны продолжать прослеживать взаи-
мосвязь между миром и развитием и правами чело-
века, в том числе и в буквальном смысле, посколь-
ку это позволяет реализовать потенциал развития 
таких областей, как транспортная инфраструктура, 
энергетика и цифровые сети. Для этого еще на ран-
них этапах необходимо найти многочисленные точ-
ки соприкосновения. Работа механизмов раннего 
предупреждения в направлении повышения эффек-
тивности усилий по предотвращению конфликтов 
должна подкрепляться данными для определения 

возможностей развития, а также данными о рисках, 
связанных с изменением климата.

Необходимо также не забывать о тех, для 
кого мы являемся связующим звеном. Первосте-
пенное значение будет иметь твердая решимость 
обеспечить социальную защиту, всеобщий доступ 
к услугам здравоохранения, образованию и про-
фессиональной подготовке, не обходя никого вни-
манием. В частности, расширение экономических 
прав и возможностей женщин и молодежи является 
необходимым условием роста доли среднего класса 
в развивающихся странах.

Как об этом заявил Генеральный секретарь 
на сегодняшнем утреннем заседании, построе-
ние мира должно занимать центральное место в 
работе Организации Объединенных Наций. Мы 
полностью согласны с его рекомендациями, каса-
ющимися дальнейшего укрепления Комиссии по 
миростроительству, и присоединяемся к призывам 
многих других участников сегодняшних прений к 
успешной реализации этого важного первого шага 
по обеспечению устойчивого и предсказуемого 
финансирования Фонда миростроительства, в том 
числе и за счет начисленных взносов.

А теперь в духе обмена передовым опытом я 
хотел бы остановиться на некоторых шагах, пред-
принятых в последнее время Португалией, в том 
числе в рамках нашей новой Стратегии сотрудни-
чества в целях развития до 2030 года.

Осознавая удушающее воздействие внешнего 
долга, Португалия и Кабо-Верде недавно заклю-
чили соглашение о конвертации задолженности в 
климатические инвестиции. Речь идет об иннова-
ционном финансовом решении, новом подходе к 
финансированию в целях развития.

Поскольку мы осознаем необходимость укре-
пления институционального потенциала развиваю-
щихся стран, Португалия оказывает прямую бюд-
жетную поддержку ряду наших партнеров по про-
цессу развития.

Для устранения коренных причин нестабиль-
ности Португалия вносит свой вклад в реализацию 
таких программ, как проект ЕС +Emprego, что в 
переводе на английский означает «больше рабочих 
мест», который реализуется в регионе Кабу-Дел-
гаду в Мозамбике и ориентирован на молодежь в 
возрасте до 25 лет и цель которого состоит в том, 



S/PV.9482 (Resumption 1)	 Поддержание международного мира и безопасности	 20/11/2023

38/55� 23-36349

чтобы помочь компаниям в создании устойчивых 
рабочих мест с учетом гендерного равенства.

Португалия также ставит своей задачей раз-
витие международного сотрудничества в цифровой 
сфере и налаживание обмена опытом и знаниями, 
используя такие многосторонние площадки, как 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
науке и технике в целях развития, а также с помо-
щью региональных сетей, в том числе расположен-
ного в Португалии Атлантического международно-
го научно-исследовательского центра.

В заключение следует отметить, что на фоне 
непрекращающихся конфликтов, отставания от 
намеченных темпов достижения целей в области 
устойчивого развития, стремительного роста гума-
нитарных потребностей и увеличения числа нару-
шений прав человека, ни одна из стран, как разви-
тых, так и развивающихся, не может с полным на то 
основанием утверждать, что она делает достаточно. 
Мир, развитие и права человека взаимосвязаны, и 
Организация Объединенных Наций нужна нам для 
того, чтобы мы могли обеспечить их.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Индии.

Г-н Равиндран (Индия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за ор-
ганизацию сегодняшнего заседания.

Поддержание международного мира и безо-
пасности входит в число основных функций Совета 
Безопасности. Наша делегация считает, что рабо-
та по поддержанию мира имеет большое значение, 
носит специфический и многоплановый характер и 
связана не только с совместным развитием.

Недавно руководители наших стран про-
вели встречу для оценки глобального прогресса в 
реализации целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), по итогам которой они пришли к мнению о 
необходимости принятия срочных меры, чтобы пе-
реломить наметившуюся тенденцию к отставанию 
от графика достижения этих целей. Наша делега-
ция вновь заявляет о том, что мы не должны терять 
фокус и концентрацию на Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, под-
меняя ее букву или искажая ее смысл либо избира-
тельно подходя к ее реализации. 

Развитие не входит в число обязательных ус-
ловий мира или наоборот, и  именно это понима-

ние побудило членов международного сообщества 
совместно сформулировать и увязать все 17 целей 
в области устойчивого развития. Поэтому сейчас 
от нас требуется обеспечить неделимость целей в 
области устойчивого развития и, следовательно, 
последовательно работать над достижением всех 
17 целей в области устойчивого развития.

В условиях дефицита ресурсов перспектива 
мира становится призрачной, а развитие - несбы-
точной мечтой. Поэтому на различных площад-
ках, в том числе и в ходе своего нынешнего пред-
седательства в Группе двадцати, Индия выступает 
за реформирование международных финансовых 
учреждений. Как следует из концептуального до-
кумента (S/2023/870, приложение), мы должны ра-
ботать над обеспечением прозрачного и справедли-
вого финансирования и внимательно отслеживать 
угрозы с перебоями в финансировании, из-за кото-
рых страны раз за разом рискуют попасть в долго-
вую ловушку.

Аналогичным образом, мир во всем мире 
остается такой же недостижимой целью, как и в 
случае, когда представляющая международное со-
общество Организация Объединенных Наций пы-
талась избежать вакцинного апартеида во время 
пандемии коронавирусного заболевания или роста 
цен на продукты питания, топливо и удобрения, чьи 
последствия особенно остро ощущались в странах 
глобального Юга. Это достаточно четко свидетель-
ствует о том, что без должного представительства 
голоса стран глобального Юга не получают долж-
ного внимания и забываются.

Цель 16 в области устойчивого развития, в 
частности, является призывом не только к миру, но 
и к формированию эффективных, подотчетных и 
инклюзивных учреждений на всех уровнях. Индия 
считает, что для того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций отвечала требованиям XXI века, она 
должна последовательно выступать в поддержку 
реформированной многосторонности, в частности 
за расширение членского состава Совета Безопас-
ности в обеих категориях. Выбор в пользу мира, со-
трудничества и многосторонности необходим для 
построения нашего общего будущего, в котором не 
будет места, среди прочего, войнам, конфликтам, 
терроризму, гонке в космосе и угрозам, связанным 
с появлением новых и перспективных технологий.
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В заключение следует отметить, что ком-
плексная концепция международной безопасности 
должна учитывать взаимозависимость трех основ-
ных направлений деятельности Организации Объ-
единенных Наций: мира и безопасности, развития и 
прав человека - при этом важно помнить, что это не 
означает, что Совет Безопасности должен взять на 
себя все эти функции. Безопасность действительно 
многогранна, но участие Совета в решении всех во-
просов, включая те, которые поручены другим ор-
ганам Организации Объединенных Наций, может 
оказаться нецелесообразным.

Прежде чем я закончу свое выступление, 
позвольте мне лишь сказать по поводу необосно-
ванных высказываний одного из присутствующих 
здесь постоянных представителей в адрес отдель-
ных регионов нашей страны, что я не намерен удо-
стаивать их ответом.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Джибути.

Г-н Дуале (Джибути) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне от имени Джибути вы-
разить глубокую признательность Китаю за орга-
низацию этих открытых прений по крайне важной 
теме. Мы также хотим поблагодарить докладчиков 
за их вклад - они в значительной степени способ-
ствуют углублению нашего понимания взаимосвя-
зи между миром, безопасностью и развитием. Их 
выводы и анализ, несомненно, помогут разработать 
план действий государств-членов Организации 
Объединенных Наций по решению этих проблем.

Выдающийся экономист, Пол Коллиер  од-
нажды отметил, что война тормозит развитие, и, 
наоборот, развитие сдерживает войны, тем самым 
подчеркнув основное положение о том, что разви-
тие играет важнейшую роль в возможности предот-
вращения конфликтов и уменьшения их интенсив-
ности. По некоторым оценкам, конфликты нивели-
руют в среднем 30 лет роста валового внутреннего 
продукта, а страны, переживающие затяжной кри-
зис, могут отставать в преодолении нищеты более 
чем на 20 процентных пунктов.

Помимо очевидных издержек, связанных с 
разрушением инфраструктуры, гибелью людей, 
массовым перемещением населения, кризисом бе-
женцев и уроном обществу, конфликты оказывают 
разрушительное долгосрочное воздействие на не-
образованную молодежь - так называемые потерян-

ные поколения, кроме того, как отмечают экспер-
ты, в связи с милитаризацией политики возникают 
значительные сложности. Поэтому мы согласны 
с Генеральным секретарем в том, что устойчивое 
развитие в конечном счете является единственным 
способом комплексного устранения многоаспект-
ных факторов насилия и отсутствия безопасности. 
Мы выступаем за укрепление Комиссии по миро-
строительству и Фонда миростроительства. Они 
могут помочь в осуществлении комплексных про-
грамм, способствующих инклюзивному управле-
нию, правосудию и примирению, а также устра-
нению причин конфликтов и насилия. Они играют 
важнейшую роль в поддержке стран, переживших 
конфликт, и в восстановлении учреждений, инфра-
структуры и работы социальных служб, с тем чтобы 
сохранить успехи, достигнутые в области развития.

Чтобы не допустить обострения напряженно-
сти в обществе, в эпоху поликризиса многосторон-
ние учреждения развития должны предоставлять 
масштабное финансирование странам развиваю-
щегося мира, испытывающим трудности, и пред-
принимать шаги по внесению изменений, конечной 
целью которых является создание более справед-
ливой и равноправной международной финансовой 
системы. Призываем все заинтересованные сторо-
ны предпринять серьезные, значимые и решитель-
ные усилия для поисков системного решения долго-
вого кризиса. Это вопрос жизни и смерти. Макси-
мальная поддержка должна быть оказана уязвимым 
и нестабильным странам, которые пытаются укре-
пить потенциал государства и создать соответству-
ющие учреждения.

Если мы хотим построить более безопасный 
и процветающий мир, Совет Безопасности должен 
найти выход из усугубляющейся тупиковой ситуа-
ции, из-за которой он не может эффективно рабо-
тать и утрачивает свой авторитет и легитимность, 
что крайне негативно сказывается на мире и без-
опасности во всем мире. Совет должен требовать 
последовательного выполнения своих резолюций и 
контролировать его. Слишком часто резолюции не 
выполняются, посреднические усилия подрывают-
ся, а деструктивные действия поощряются и стиму-
лируются. В результате слишком много конфлик-
тов остаются неразрешенными и грозят вспыхнуть 
вновь, возникают новые конфликты, продолжаются 
агрессивные войны, распространяется террористи-
ческая угроза, а на Африканском континенте мы 
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сталкиваемся с, как выразился Генеральный секре-
тарь, эпидемией государственных переворотов.

История проведения операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира сви-
детельствует об их успехе. Благодаря им удалось 
спасти множество жизней, но в силу меняющегося 
характера конфликтов, мы считаем, что сегодня в 
целом ряде ситуаций требуются операции по при-
нуждению к миру - миссии с надежным мандатом, 
финансируемые за счет начисленных взносов и до-
статочно оснащенные для решения многочислен-
ных проблем, возникающих в современной враж-
дебной среде, обусловленной главным образом 
угрозой терроризма.

В заключение хочу отметить, что сейчас, ког-
да мы приступаем к переговорам по новому Пакту 
во имя будущего, решения, которые мы принимаем 
сегодня, определят то будущее, которое нам пред-
стоит построить сообща. Призываю создать благо-
приятные условия для продвижения к более спра-
ведливому, устойчивому, мирному и процветающе-
му миру.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Греции.

Г-н Секерис  (Греция) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Китайскую Народную 
Республику за проведение этого очень важного 
заседания.

Греция присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза (ЕС) и его го-
сударств-членов, и я хотел бы сделать следующие 
замечания в своем национальном качестве.

В настоящее время устойчивому развитию 
препятствуют международные условия, характери-
зующиеся глубокой неопределенностью и геополи-
тическими разногласиями. Мир и устойчивое раз-
витие - весьма актуальные, неразрывно связанные 
между собой вопросы, особенно в контексте совре-
менной обстановки в мире, которая характеризу-
ется насилием, геополитическими конфликтами и 
напряженностью, чрезвычайными климатическими 
ситуациями и ростом гуманитарных потребностей, 
а также все еще сохраняющимися последствиями 
пандемии коронавирусной инфекции.

Как известно, неравенство и нищета являют-
ся важными факторами социальной изоляции, часто 
приводящими к конфликтам, социальным волнени-

ям и политической нестабильности. Мирное урегу-
лирование споров является одной из основных при-
оритетных задач Греции как кандидата на место в 
Совете Безопасности на период 2025-2026 годов. 
Нет сомнений в том, что устранение коренных при-
чин конфликтов и насилия является важнейшим 
условием достижения устойчивого развития. При 
этом это подразумевает содействие обеспечению 
социальной справедливости и политического уча-
стия. Однако это также включает в себя укрепление 
учреждений, обеспечивающих верховенство права 
и защиту прав человека. Рост неравенства внутри 
стран и между ними также представляют угрозу 
устойчивому развитию, поскольку препятствуют 
долгосрочной экономической стабильности, «зеле-
ному» и инклюзивному росту, и оказывают влия-
ние на здравоохранение и образование. Укрепление 
социальной сплоченности и облегчение доступа к 
основным социальным услугам и социальной за-
щите снижает уровень нищеты и неравенства и об-
ладает потенциалом продвижения новых социаль-
ных контрактов и вовлечения в социальную жизнь 
в глобальном масштабе.

В этой связи мы не можем представить себе 
более важной приоритетной задачи, чем защита 
человеческой жизни. По статистике Всемирной ор-
ганизации здравоохранения, более четверти мил-
лиона женщин в мире ежегодно умирают из-за 
осложнений, связанных с беременностью или ро-
дами. В связи с этим Министерство иностранных 
дел Греции и один из лондонских фондов вступили 
в партнерство для осуществления программы пе-
ринатальной медицины на период 2022-2025 годов 
в качестве фирменной программы развития в вы-
бранных приоритетных странах-партнерах: Алба-
нии, Армении, Эфиопии, Молдове, Республике Се-
верная Македония и в Косово. Цель этого проекта 
- внести вклад в снижение материнской и младен-
ческой смертности путем обучения использованию 
ультразвука и создания перинатальных отделений 
для улучшения качества медицинской помощи бе-
ременным женщинам.

Сегодня как никогда актуально стратегиче-
ское использование официального финансирова-
ния развития для мобилизации дополнительных 
ресурсов и приведения инвестиций в соответствие 
с целями в области устойчивого развития. В этой 
связи важно упомянуть стратегию Европейского 
союза «Глобальные ворота», которая направлена на 
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мобилизацию инвестиций в страны-партнеры (до 
300 миллиардов евро на период 2021-2027 годов) с 
целью ускорения развития коммуникаций и эко-
номических преобразований в области цифровиза-
ции, энергетики и транспорта, а также укрепления 
систем здравоохранения, образования и научно-ис-
следовательских программ по всему миру.

В соответствии с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года мир 
и безопасность являются необходимым условием 
устойчивого развития. Мы должны работать сооб-
ща, отстаивая наши основополагающие ценности и 
укрепляя потенциал Организации Объединенных 
Наций в плане выполнения ее мандата в этой обла-
сти. Многосторонность была и должна оставаться 
наиболее эффективным средством регулирования 
глобальных отношений. Важнейшим условием под-
держания международного мира и безопасности 
являются уважение и соблюдение норм междуна-
родного права. Необходимо инвестировать в пре-
дотвращение конфликтов и миростроительство и 
обеспечить, чтобы женщинам и девочкам отводи-
лось центральное место в стратегиях обеспечения 
безопасности. Важно продвигать Новую повестку 
дня для мира, и Комиссия по миростроительству 
призвана сыграть в этом решающую роль.

Председатель (говорит по-китайски): В спи-
ске выступающих остается еще 12 ораторов. Сейчас 
уже 18 ч 00 мин. Прежде всего я хотел бы побла-
годарить переводчиков за то, что они продолжают 
оказывать нам свои услуги. Я также рассчитываю 
на то, что все выступающие ограничат свои высту-
пления четырьмя минутами.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Бангладеш.

Г-н Молла (Бангладеш) (говорит по-
английски): Я поздравляю Китай с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце и благодарю его за организацию этих от-
крытых прений по важному вопросу о содействии 
сохранению мира посредством обеспечения всеоб-
щего развития. Я благодарю докладчиков за содер-
жательные выступления.

Связь между миром и развитием очевидна 
для всех. Мир и развитие дополняют друг друга. 
Сохранение мира в значительной степени зависит 
от устранения коренных причин конфликтов и соз-
дания социальной и финансовой систем, способных 

удовлетворять потребности населения и снижать 
риски возникновения конфликтов. Совершенно 
очевидно, что без мира и стабильности мы не мо-
жем думать о развитии. Кроме того, не решив за-
дачи искоренения бедности и устранения неравен-
ства, а также обеспечения занятости и создания до-
стойных рабочих мест, невозможно сохранить мир.

Мир и стабильность лежат в основе осущест-
вления Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. Однако многочис-
ленные и взаимосвязанные кризисы, с которыми 
сталкивается сегодня мир, существенно затрудня-
ют реализацию инициатив в области развития мно-
гих развивающихся стран, которые сталкиваются 
с повышенным риском вновь оказаться втянутыми 
в конфликт. Вызывает глубокую озабоченность то, 
что в середине срока, отведенного на реализацию 
Повестки дня на период до 2030 года, ее главная 
цель ни о ком не забыть остается недостижимой. На 
сегодняшний день можно говорить об успешной ра-
боте только по 12 процентам всех целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), тогда как достижение 
остальных целей находятся под угрозой. Дефицит 
финансовых средств, необходимых для реализа-
ции ЦУР, составивший, по оценкам, в 2015 году 
2,5 трлн долл. США, увеличился до ошеломляющих 
4,3 трлн долл. США в 2022 году. Продолжающийся 
финансовый кризис поставил целый ряд наименее 
развитых и развивающихся стран в крайне тяжелое 
положение, сведя на нет их усилия по достижению 
ЦУР. Мы должны продемонстрировать глобальную 
солидарность и принять хорошо скоординирован-
ные ответные меры, соответствующие масштабам 
и тяжести этого кризиса.

Позвольте остановиться на нескольких мо-
ментах, касающихся текущей ситуации. Во-первых, 
необходимо активизировать усилия Организации 
Объединенных Наций в области миростроитель-
ства и уделить особое внимание миростроитель-
ной архитектуре. Одновременно необходимо пред-
принять решительные шаги для ликвидации нера-
венства и несправедливости в обществах и между 
ними, направить целевые инвестиции в укрепле-
ние потенциала и повышение эффективности ин-
ститутов и реализовать такие повестки дня, как 
«Женщины и мир и безопасность» и «Молодежь, 
мир и безопасность». В этой связи подчеркиваем 
роль Комиссии по миростроительству, особенно в 



S/PV.9482 (Resumption 1)	 Поддержание международного мира и безопасности	 20/11/2023

42/55� 23-36349

увязке аспектов развития с повесткой дня Совета 
Безопасности.

Во-вторых, крайне важное значение имеет 
признание того, что безопасность и экономическое 
развитие носят взаимозависимый характер. Необхо-
димо включить вопросы развития во все направле-
ния работы системы Организации Объединенных 
Наций и одновременно активизировать поддержку 
аналогичных мер и инициатив со стороны бреттон-
вудских учреждений и Всемирной торговой органи-
зации, которые пока не уделяют достаточного вни-
мания устранению трудностей на пути к развитию. 
Кроме того, международные финансовые структу-
ры должны выйти за рамки традиционного анализа 
затрат и результатов и предложить инновационные 
подходы. В этой связи обращаем внимание на со-
вместный доклад Генерального секретаря и Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека (A/HRC/54/38), в котором со-
держится призыв к расширению международного 
сотрудничества и укреплению солидарности, с тем 
чтобы нарастить объемы ресурсов и финансирова-
ния стран и сообществ. В нем также обращен насто-
ятельный призыв к донорам официальной помощи 
в целях развития удвоить усилия по выполнению 
своих обязательств и активнее использовать другие 
формы экономического сотрудничества, такие как 
перераспределение неиспользованных специаль-
ных прав заимствования в пользу развивающихся 
стран.

В-третьих, подчеркиваем важную роль миро-
творческих миссий в укреплении институтов, на-
ращивании потенциала и создании условий, благо-
приятствующих общему развитию принимающей 
страны. Совет Безопасности призван играть глав-
ную роль в использовании потенциала миротвор-
ческих операций посредством расширения масшта-
бов деятельности в области миростроительства уже 
на первых этапах их проведения.

В-четвертых, высоко оцениваем работу, кото-
рую проводит Организация Объединенных Наций 
в области взаимосвязи между миром, развитием и 
гуманитарной деятельностью, и вновь призываем 
к обеспечению слаженности и к усилению взаимо-
действия и координации в масштабах всей систе-
мы Организации Объединенных Наций. Критиче-
ски важную роль в достижении этих целей играют 
координаторы-резиденты.

И последнее, но не менее важное: хотели бы 
привлечь внимание к сквозным вопросам, несо-
мненно сказывающимся на общих усилиях стран в 
области развития, которые направлены на поддер-
жание мира. В число этих вопросов входят преодо-
ление цифрового разрыва и смягчение неблагопри-
ятных последствий изменения климата. Вызывает 
тревогу тот факт, что около 2,7 миллиарда человек, 
или примерно треть населения планеты, до сих пор 
не имеют доступа к Интернету, что представляет 
собой вопиющий пример нищеты и социальной 
изоляции в современном мире. Настоятельно не-
обходимо принять активные меры к сокращению 
цифрового разрыва между странами и народами 
и взять на себя обязательство обеспечить инклю-
зивность и справедливость. Хочу повторить слова 
Генерального секретаря о том, что одной из вели-
чайших несправедливостей нашего мира является 
неравномерное распределение бремени послед-
ствий климатических изменений, и заявить, что мы 
считаем настоятельно необходимым принять меры 
в связи с понесенными убытками и ущербом и обе-
спечить адекватное финансирование мероприятий 
по борьбе с изменением климата.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Дворник (Украина) (говорит по-
английски): Сегодня у нас есть возможность обсу-
дить важные вопросы стратегического характера. 
Наша делегация сожалеет, что начало дискуссии 
было омрачено манипулированием информации и 
искажением фактов со стороны одного из доклад-
чиков, который, говоря о войне против Украины, 
ухитрился не упомянуть страну, ответственную за 
ее развязывание. Этот факт сам по себе говорит о 
многом. Вместо того чтобы назвать коренную при-
чину войны - элементарные имперские амбиции 
России, - он выдал целый ряд надуманных причин, 
чтобы оправдать агрессора и обвинить жертву.

Первый же аргумент о якобы имевшем место 
расширении НАТО на Украине является откровен-
ной ложью. Когда в феврале 2014 года началась ан-
нексия Крыма, Украина не стремилась к членству в 
НАТО. Она имела внеблоковый статус, закреплен-
ный в украинском законодательстве. Мы отказа-
лись от этого статуса только через 10 месяцев, в 
декабре 2014 года, в ответ на российскую агрессию 
и незаконную оккупацию суверенных украинских 
территорий в Крыму и Донбассе. Более того, после 
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полномасштабного вторжения России на Украину в 
2022 году еще две страны, Швеция и Финляндия, 
были вынуждены пересмотреть свой нейтральный 
статус - еще одно достижение Путина.

Еще более опасной была попытка докладчи-
ка закамуфлировать неоколониализм и неоимпе-
риализм, используя термин «компонент развития». 
Нам рекомендовали принять концепцию, согласно 
которой развитие всех государств - за исключением 
сверхдержав - возможно только в том случае, если 
национальные правительства забудут о закреплен-
ном в Уставе Организации Объединенных Наций 
принципе суверенного равенства государств и бу-
дут решать, в какие союзы вступать и каких торго-
вых партнеров выбирать, исходя не из собственных 
национальных интересов, а из настроения крупных 
соседей.

Если мы готовы отказаться от своей привер-
женности идее развития, нам, безусловно, следу-
ет последовать этому совету. Мы вряд ли сумеем 
добиться прогресса на пути развития, если будем 
терпимы к агрессивным планам и действиям, на-
правленным против суверенитета и независимости 
других государств, и не будем должным образом 
реагировать на них, в частности в Совете Безопас-
ности. Агрессия России против моей страны слу-
жит в этом отношении убедительным примером.

Согласно результатам оперативной оценки 
ущерба и потребностей, проведенной правитель-
ством Украины совместно с Всемирным банком, 
Европейской комиссией и Организацией Объеди-
ненных Наций, прямой ущерб, нанесенный Украине 
в период с февраля 2022 по февраль 2023 года, оце-
нивается в 135 млрд долл. США. Убытки из-за на-
рушения экономических потоков и производствен-
ных процессов и дополнительные расходы в связи 
с войной составили 290 млрд долл. США. Потреб-
ности в реконструкции и восстановлении оценива-
ются примерно в 411 млрд долл. США. Хотя эти по-
тери относят к ущербу, нанесенному нашей стране, 
эти ресурсы были частью мировой экономики. Они 
сделали бы ее более устойчивой и более приспосо-
бленной для решения глобальных проблем, в том 
числе связанных с устойчивым развитием.

Кроме того, непосредственные глобальные 
последствия войны - обострение проблемы отсут-
ствия продовольственной и энергетической безо-
пасности, нарушение цепочек поставок и инфляция 

- негативно сказались на здоровье и благосостоя-
нии людей во всем мире, особенно наиболее уязви-
мых. Устранение этой угрозы заключается не в том, 
чтобы убедить защищающуюся сторону отказаться 
от сопротивления и пойти на уступки агрессору. То, 
что это приведет к новым войнам и, соответствен-
но, к новым глобальным вызовам в области разви-
тия, является лишь вопросом времени.

Государства-члены Организации Объединен-
ных Наций регулярно подтверждают, что все три 
основных направления ее деятельности — мир и 
безопасность, развитие и права человека — в рав-
ной степени важны, взаимосвязаны и взаимозави-
симы. Как заявил бывший Генеральный секретарь 
Кофи Аннан,

«человеческая семья не может заниматься во-
просами развития в отсутствие безопасности, 
не может обеспечить безопасность без разви-
тия и не сможет добиться ни первого, ни вто-
рого без уважения прав человека».

Очевидно, что страны, ведущие агрессивные войны 
и тем самым подрывающие перспективы развития 
других стран, не способны на искренние поступки 
в рамках компонента развития на глобальном уров-
не. Мы вновь заявляем, что агрессивное поведение 
России продолжает подрывать нашу способность 
сосредоточиться на достижении целей устойчиво-
го развития и что, как только на Украине будет до-
стигнут всеобъемлющий, справедливый и прочный 
мир на базе принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций, наши усилия в области совмест-
ного развития станут более эффективными.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Сальвадора.

Г-н Сегура Арагон (Сальвадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы выразить Вам, 
г-н Председатель, нашу признательность за созыв 
этих важных прений для обсуждения вопросов 
поддержания международного мира и безопасно-
сти с акцентом на обеспечение устойчивого мира 
посредством развития.

Сальвадор полностью согласен с тем, что 
между миром и развитием существует неразрывная 
связь. Упрочение и поддержание мира играют клю-
чевую роль в достижении странами целей устойчи-
вого развития. И напротив, факторами, провоциру-
ющими конфликты, являются неравенство, нищета 
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и насилие. В этой связи мы глубоко обеспокоены 
глобальными тенденциями и текущим геополити-
ческим положением. Пока мы выступаем на этом за-
седании, миллионы людей подвергаются насилию и 
страдают от конфликтов, которые, в свою очередь, 
усугубляют нищету, порождают еще большее нера-
венство и увеличивают отставание в развитии.

В сложившихся условиях необходимо доби-
ваться дальнейшего выполнения международных 
обязательств в части устойчивого развития, ста-
вить во главу угла предотвращение конфликтов, 
проводить социальную политику и осуществлять 
программы, способствующие устранению соци-
альных барьеров, а также выделять необходимые 
финансовые ресурсы на цели миростроительства. 
Поэтому нам нужно проанализировать новые пути 
дальнейшего укрепления неразрывной связи между 
миром и устойчивым развитием с учетом специфи-
ки и потребностей каждой страны. Считаем, что 
Совет должен рассматривать вопрос о взаимосвязи 
мира и устойчивого развития регулярно, системно 
и при необходимости координировать работу с дру-
гими органами Организации Объединенных Наций. 
Это связано с тем, что Совет должен вырабатывать 
конкретные решения и меры и предпринимать дей-
ствия, направленные на комплексное решение вза-
имосвязанных проблем мира и развития, особенно 
в странах, затронутых конфликтами.

В своем добровольном национальном обзоре 
хода достижения целей в области устойчивого раз-
вития за 2022 год мы отметили значительный про-
гресс в реализации целей и показателей, связанных 
с миром, правосудием и эффективно работающими 
государственными институтами. Поэтому мы счи-
таем важным продолжать работать над искорене-
нием всех форм насилия и построением справед-
ливых, миролюбивых и открытых обществ. В этой 
связи уместно подчеркнуть, что в своей концепту-
альной записке по Новой повестке дня для мира Ге-
неральный секретарь отмечает важность подхода к 
рассмотрению тематики мира через призму устой-
чивого развития и прав человека. В частности, он 
рекомендует обеспечить более устойчивое и пред-
сказуемое финансирование усилий по мирострои-
тельству с целью поддержать национальные стра-
тегии предотвращения, направленные на устране-
ние различных движущих сил и факторов, способ-
ствующих насилию и конфликтам.

Учитывая, что это обязательство уже при-
нято государствами-членами в резолюции 76/305 
Генеральной Ассамблеи, Сальвадор, пользуясь слу-
чаем, еще раз выражает глубокую озабоченность 
по поводу сохраняющихся проблем с обеспечением 
достаточного и предсказуемого финансирования 
миростроительства. Как наша страна уже неодно-
кратно говорила об этом на других площадках, вы-
полнение этой важной резолюции является ключе-
вым шагом в реализации наших многочисленных 
обязательств в части миростроительства. Речь идет 
о предотвращении возникновения, эскалации, про-
должения и повторения конфликтов, устранении 
их коренных причин и выполнении международ-
ных обязательств в области устойчивого развития. 
Твердо убеждены в том, что такой подход прибли-
зит нас к более справедливому и безопасному миру.

В заключение следует отметить, что невоз-
можно переоценить важный вклад, который вно-
сят женщины и молодежь в усилия по обеспечению 
устойчивого развития и построению мира. Подчер-
киваем актуальность их значимого участия в реали-
зации повестки дня по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности, а также повестки дня по вопросам 
молодежи, мира и безопасности. Благодарим чле-
нов Совета за то, что они внимательно выслушали 
наши замечания, и надеемся, что нынешние прения 
существенно поспособствуют построению мирного 
и устойчивого будущего для всех.

Председатель (говорит по-китайски): Слово 
предоставляется представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н 
Председатель, поскольку наша делегация впервые 
выступает в Совете Безопасности в этом месяце, 
позвольте прежде всего пожелать Вам успешного 
руководства важной работой Совета Безопасности в 
ноябре. Рассчитываем на то, что под руководством 
Вашей страны этот орган сможет продвинуться в 
направлении полного и эффективного выполнения 
своего мандата, особенно в таких ситуациях, как 
нарастающая эскалация палестино-израильского 
конфликта. Здесь как никогда необходимо немед-
ленное и длительное прекращение огня, для того 
чтобы спасти как можно больше жизней и положить 
конец продолжающемуся геноциду, а также сфор-
мировать четкие политические ориентиры, благо-
приятствующие урегулированию в соответствии 
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с принципом сосуществования двух государств. 
Также, пользуясь случаем, хотим выразить благо-
дарность за проведение этого важного заседания, за 
концептуальную записку (S/2023/870, приложение), 
подготовленную для наших прений, а также за про-
звучавшие сегодня утром ценные выступления.

Хотя мы считаем, что Совет Безопасности – 
это не тот орган, который должен заниматься во-
просами развития, мы признаем, что его решения, 
касающиеся международного мира и безопасности, 
могут положительно влиять на развитие стран. И 
наоборот, иногда его решения или их отсутствие 
могут приводить к негативным последствиям для 
благосостояния и будущего отдельных стран и 
народов.

Нынешние открытые прения дают нам отлич-
ную возможность подчеркнуть важность инклю-
зивного развития для построения справедливых, 
равноправных и мирных обществ как основопо-
лагающего условия предотвращения, разрешения 
и преодоления конфликтов и насилия, учитывая, 
что нет ничего более правдивого, хотя и банально-
го, чем фраза о том, что нет мира без развития или 
развития без мира. Понимаем также, что не суще-
ствует единой модели развития и что каждая страна 
свободна и суверенна в определении своей судьбы 
и своей модели развития. Так, для нашей страны 
инклюзивное и справедливое развитие составляет 
основу политики Боливарианской революции на 
протяжении почти 25 лет и является неотъемлемой 
частью ее социальных программ и масштабных 
инициатив. Венесуэла реинвестирует националь-
ный доход, чтобы искоренить нищету, социальную 
изоляцию, неграмотность, голод и болезни. Прави-
тельство Венесуэлы ставит перед каждым членом 
нашего общества конечную цель развития, которое 
мы считаем универсальным, неделимым и неотъ-
емлемым правом каждого нашего гражданина.

По всем этим причинам Венесуэла считает, 
что международное сообщество должно всесторон-
не и в соответствии с целями и принципами Уста-
ва Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права рассмотреть коренные при-
чины политических, экономических и социальных 
изъянов нынешнего международного порядка, ко-
торые порождают напряженность, провоцируют 
и затягивают конфликты. В том числе сделать это 
нужно и в ситуациях, обусловленных наследием 
колониализма или узкокорыстными интересами 

горстки упаднических держав, которые и сегодня, 
в XXI веке, стремятся к господству над странами и 
народами и в конечном счете препятствуют дости-
жению социальной справедливости.

Палестинский вопрос яркий тому пример, 
поскольку, несмотря на очевидность того, что коло-
ниализм и иностранная оккупация являются одной 
из коренных причин этого затяжного и болезненно-
го конфликта, Совет Безопасности по-прежнему не 
в состоянии действовать из-за решения, принятого 
правительством Соединенных Штатов – главного 
партнера оккупирующей державы и ее пособника в 
совершении военных преступлений, преступлений 
против человечности, истреблении и геноциде па-
лестинского народа, - не смотря на все последствия 
этого преднамеренного и умышленного решения 
для жизни сотен тысяч невинных людей, убитых за 
более чем 75 лет и лишенных возможности реализо-
вать свое право на развитие.

Таким образом, очевидно, что для обраще-
ния вспять негативных тенденций, порожденных 
колониализмом, а также разграблением природных 
ресурсов и несправедливой глобальным экономи-
ческим, финансовым и социальным порядком, не-
обходимо срочно объединить усилия в рамках дей-
ствительно инклюзивной многосторонности и без 
задержки провести назревшие реформы, в частно-
сти в сфере социально-экономической политики и 
нормотворчества, связанных с пагубными для пла-
неты моделями производства и потребления. Для 
этого международное сообщество должно скон-
центрироваться на осуществлении повестки дня в 
области устойчивого развития. Кроме того, разви-
тые страны должны выполнять свои обязательства, 
в том числе в отношении официальной помощи в 
целях развития, передачи технологий и борьбы с 
изменением климата. Аналогичным образом, в эко-
номической сфере они должны соблюдать принцип 
общей, но дифференцированной ответственности, 
создать особый и дифференцированный режим 
для развивающихся стран, содействовать развитию 
справедливой торговли, сотрудничать в реструк-
туризации суверенного долга, помогать странам 
глобального Юга в достижении согласованных 
на международном уровне целей развития, вклю-
чая цели, вытекающие из Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, без 
каких-либо условий.
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Недавняя история показывает, что структур-
ные причины конфликтов часто включают в себя 
навязывание единственной модели или единствен-
ного видения, вмешательство в дела, относящиеся 
главным образом к внутренней юрисдикции госу-
дарств, а также социально-экономический дисба-
ланс, в том числе отчуждение, неравенство и соци-
альная несправедливость. Страны, имеющие соб-
ственные приоритеты развития, в том числе целый 
ряд стран, которые сталкиваются с ситуациями, 
фигурирующими в повестке дня этого органа, стра-
дают от внешнего вмешательства, политической 
дестабилизации или даже военной интервенции по 
той простой причине, что их суверенные решения 
расходятся с экономическими или геополитически-
ми интересами третьих сторон. Очень много при-
меров тому можно найти в Африке, на Ближнем 
Востоке и даже в нашем собственном регионе Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна.

В этом контексте Венесуэла считает крайне 
необходимым не только обеспечить строгое со-
блюдение целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, но и предоставить людям 
необходимые средства для выживания и заложить 
основу для инклюзивного, устойчивого, справед-
ливого и равноправного развития. Таким образом, 
любой процесс, направленный на установление 
действительно прочного мира в краткосрочной, 
среднесрочной и долгосрочной перспективе, дол-
жен включать в себя усилия по обеспечению разви-
тия в духе социальной справедливости. Для этого 
необходимо покончить с любыми формами интер-
венционизма или так называемого неоколониально-
го господства.

Это непременное условие устойчивого разви-
тия. В подобной ситуации сегодня находятся более 
30 стран мира, в том числе Венесуэла, которая из 
дня в день страдает от тяжелых последствий неза-
конных односторонних принудительных мер, при-
нимаемых преступными режимами, открыто нару-
шающими все нормы международного права. Такие 
суровые меры применяются осознанно, они жестоко 
просчитаны и преследуют цель нанести ущерб пра-
ву на развитие более чем трети человечества. По-
строение действительно мирного и процветающего 
мира будет оставаться недостижимой целью до тех 
пор, пока мы безоговорочно не положим конец при-
менению всех так называемых санкций, вызываю-
щих настоящий системный кризис в мире, который 

становится не только более взаимосвязанным, но и 
все более поляризованным и турбулентным.

Так или иначе, введение односторонних при-
нудительных мер создает ситуацию, которая не спо-
собствует диалогу, взаимопониманию и взаимному 
доверию. Напротив, она порождает напряженность, 
усиливает разногласия и углубляет многогранные 
кризисы, с которыми мы сталкиваемся в настоящее 
время. Такова реальность, которая лишь уводит нас 
с пути развития.

В заключение хочу отметить, что наша стра-
на, Боливарианская Республика Венесуэла, распо-
ложенная в регионе, который позиционирует себя 
в мире как зона мира и правительство которого 
считает всеобъемлющее и инклюзивное развитие 
одним из своих центральных приоритетов, под-
тверждает свою твердую приверженность актив-
ному и конструктивному участию во всех усилиях, 
направленных на обеспечение устойчивого разви-
тия и мирного существования всех народов мира, 
неизменно руководствуясь такими основными цен-
ностями, как сотрудничество и международная со-
лидарность. Мы верим, что живем в стране с общим 
для всего человечества будущим, где всех нас объ-
единяет, среди прочего, общее стремление к дости-
жению прогресса по всем трем основным направле-
ниям деятельности нашей Организации.

Председатель (говорит по-китайски): Сло-
во предоставляется представителю Саудовской 
Аравии.

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы выразить 
искреннюю благодарность Китайской Народной Ре-
спублике за созыв сегодняшних открытых прений 
по вопросу сохранения мира посредством общего 
развития. Широкое и конструктивное обсужде-
ние этого вопроса ввиду его сложного и важного 
характера, а также его значения для обеспечения 
стабильности и безопасности во всем мире сегод-
ня действительно представляются как никогда 
актуальным. Я хотел бы также поблагодарить Ге-
нерального секретаря Антониу Гутерриша, г-жу 
Дилму Руссеф и г-на Джеффри Сакса за их ценные 
сообщения.

Обмен мнениями о вкладе в общее развитие 
для поддержания мира и безопасности, комплекс-
ный подход к оказанию поддержки странам, за-
тронутым конфликтом, в достижении устойчиво-



23-36349� 47/55

20/11/2023	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.9482 (Resumption 1)

го мира путем содействия его упрочению в этих 
странах и наращиванию их потенциала устойчи-
вого развития, а также устранение коренных при-
чин конфликтов, таких как несбалансированное и 
неравномерное развитие, несомненно, являются 
задачами, для решения которых необходимо меж-
дународное сотрудничество, чтобы устранить раз-
личные препятствия для устойчивого развития во 
всем мире.

Королевство Саудовская Аравия поддержи-
вает все усилия по обеспечению безопасности и 
стабильности с акцентом на всестороннем разви-
тии, диалоге и снижении напряженности. Мы при-
зываем страны региона избегать эскалации и сосре-
доточиться на обменах, способствующих удовлет-
ворению надежд и чаяний народов региона и всего 
мира на базе применения многостороннего подхо-
да, строящегося на принципах Организации Объ-
единенных Наций. Это необходимо для укрепления 
международного сотрудничества, чтобы успешно 
решать стоящие перед нашим миром проблемы и 
заручиться активным участием различных сторон 
в построении более справедливого мира и светло-
го будущего для наших народов и последующих 
поколений.

Существует множество общих вызовов меж-
дународному экономическому и социальному раз-
витию. Среди них наиболее остро стоят проблемы 
нехватки продовольствия и дефицита энергоно-
сителей, негибкий характер цепочек поставок, а 
также экологические и климатические проблемы. 
Устранение всех этих трудностей на национальном 
уровне является одной из важнейших задач нашей 
страны и требует согласованных международных 
усилий, укрепления сотрудничества и выработки 
единого, справедливого и сбалансированного под-
хода к преодолению нарастающих экологических 
проблем.

Королевство Саудовская Аравия выдвинуло 
ряд природоохранных инициатив, включающих 
устойчивое облесение и сокращение выбросов, ко-
торые призваны помочь в развитии стран, обладаю-
щих инвестиционными возможностями и представ-
ляющих себя в качестве международных партнеров 
в различных областях: безопасности, экономики 
и развития. Эти усилия должны быть созвучны-
ми целям Парижского соглашения по изменению 
климата и таким требованиям, как постепенная 
диверсификация источников энергии, переход к 

более устойчивым источникам и создание сбалан-
сированных энергетических рынков за счет инве-
стиций в ближайшие два десятилетия как в сектор 
ископаемого топлива, так и в развитие чистых тех-
нологий. Целью такого подхода являются удовлет-
ворение растущего мирового спроса при соблюде-
нии интересов производителей и потребителей и 
избавление мира от негативных последствий не-
реалистичной политики, предполагающей отказ от 
основных источников энергии и не учитывающей 
его негативное влияние на международные цепоч-
ки поставок, инфляцию, цены на энергоносители 
и уровень безработицы и другие негативные соци-
ально-экономические последствия и последствия 
для безопасности.

Королевство Саудовская Аравия неизмен-
но занимает лидирующие позиции в вопросе об 
обеспечении устойчивости. В поддержку прини-
маемых на национальном и региональном уровне 
мер в этой области мы выдвинули две «зеленые» 
инициативы: саудовскую и ближневосточную. Мы 
провозгласили амбициозные цели диверсификации 
источников энергии и повышения эффективности 
ее производства и потребления. Кроме того, мы 
предложили меры по защите окружающей среды и 
содействию устойчивому облесению. Мы взяли на 
себя обязательство к 2030 году сократить выбросы 
на 278 млн тонн в год, чтобы достичь углеродной 
нейтральности к 2060 году. Все эти меры согласу-
ются с планами развития и диверсификации эконо-
мики Королевства.

Королевство Саудовская Аравия совместно 
со своими международными партнерами в насто-
ящее время работает над смягчением негативного 
воздействия вооруженных конфликтов и их нега-
тивных последствий для продовольственной безо-
пасности, таких как отставание в реализации целей 
устойчивого развития, в частности цели ликвида-
ции голода. Мы подчеркиваем необходимость при-
ложить дальнейшие усилия для содействия экспор-
ту зерна и других продуктов питания, поскольку 
рост цен на продовольствие приведет к голоду.

Королевство Саудовская Аравия вносит весо-
мый вклад в решение этих задач и выделило на цели 
обеспечения продовольственной и сельскохозяй-
ственной безопасности в общей сложности порядка 
2,89 млрд долл. США. Совместно с братскими стра-
нами региона Саудовская Аравия объявила о выде-
лении на эти цели 10 млрд долл. США посредством 



S/PV.9482 (Resumption 1)	 Поддержание международного мира и безопасности	 20/11/2023

48/55� 23-36349

координации и объединения усилий 10 фондов раз-
вития на национальном и региональном уровне.

В целях подтверждения своей привержен-
ности сохранению глобальных водных ресурсов и 
обеспечению доступа к чистой воде во всем мире 
Королевство Саудовская Аравия объявило о созда-
нии международной организации по водным ресур-
сам со штаб-квартирой в Эр-Рияде.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте поблаго-
дарить Вас за то, что сегодняшнее заседание стало 
знаковым событием ноябрьского председательства 
Китая. Его цель состоит в том, чтобы проанализиро-
вать коренные причины конфликтов и выработать 
комплексный подход к оказанию поддержки затро-
нутым конфликтами странам в достижении устой-
чивого мира посредством совместного развития.

Наша делегация убеждена в том, что необ-
ходимо приложить все усилия и мобилизовать все 
наши знания для достижения мира и безопасности 
посредством совместного развития на благо всего 
человечества, особенно в наше время, когда основ-
ные институты и ценности ставятся под сомнение 
самым вопиющим и откровенным образом. Быв-
ший Генеральный секретарь Пан Ги Мун заявил, 
что краеугольным камнем мира и безопасности для 
всех народов служит экономическая и социальная 
безопасность, опирающаяся на устойчивое разви-
тие. Она является ключом к решению всех задач, 
поскольку позволяет нам справляться с таким ком-
плексом серьезных проблем, как нищета, измене-
ние климата, ухудшение экологической обстановки 
и снижение политической стабильности.

В докладе за 2022 год Межучрежденческая 
целевая группа по финансированию развития, со-
званная Советом Организации Объединенных На-
ций по правам человека для выполнения Аддис-
Абебской программы действий третьей Междуна-
родной конференции по финансированию развития, 
обращает внимание на то, что беднейшие развива-
ющиеся страны выплачивают в виде процентов по 
долгам в среднем 14 процентов своих доходов, что 
почти в четыре раза превышает аналогичный пока-
затель для развитых стран. На самом деле реалии 
современной международной финансовой структу-
ры таковы, что чем сложнее положение, в котором 

оказалась страна, тем меньше вероятность того, 
что помощь будет оказана, а перспектива сниже-
ния кредитного рейтинга и ужесточения условий 
кредитования с большой вероятностью загонит эти 
страны в еще более жестокую ловушку нищеты.

В прошлом году Шри-Ланка столкнулась с 
экономическими проблемами, однако мы сумели 
стабилизировать ситуацию с помощью сложных 
политических мер, разработанных по итогам кон-
сультаций с нашими партнерами по процессу раз-
вития, поэтому мы подчеркиваем первостепенное 
значение реформы международной финансовой 
структуры с точки зрения реализации нашей кон-
цепции совместного развития. Наш собственный 
опыт и опыт всего мира свидетельствует о том, что 
реформа международной финансовой структуры 
представляет собой неотложную задачу глобаль-
ного масштаба. Международная помощь по линии 
многосторонних учреждений должна предостав-
ляться тогда, когда страна нуждается в ней, нахо-
дясь на пути к восстановлению, а не на грани краха.

Очевидно, что нынешние мировые тенденции 
не дают повода для оптимизма. Изменение клима-
та и утрата биоразнообразия, а также войны и от-
сутствие безопасности в наибольшей степени за-
трагивают развивающиеся страны. Большинство 
развивающихся стран не несут ответственности за 
глобальные конфликты, изменение климата и утра-
ту биоразнообразия.

Непременным условием развития и сохране-
ния мира является понимание коренных причин 
конфликтов и отсутствия безопасности. Мы все ви-
дим, что общие инициативы в области развития мо-
гут помочь нам устранить коренные причины кон-
фликтов, такие как нищета, неравенство и отсут-
ствие доступа к ресурсам. Страны могут сократить 
социально-экономическое неравенство благодаря 
инклюзивному и устойчивому развитию, создать 
возможности для всех слоев населения и тем са-
мым снизить вероятность возникновения конфлик-
та на почве недовольства. Сегодняшнее заседание 
служит напоминанием о том, что впереди у нас еще 
много работы, что само по себе очень ценно. Мы 
не можем обеспечить мир и безопасность на благо 
наших народов, просто заключив соглашение. Ведь 
большинство мирных соглашений недолговечно.

Кроме того, для реализации проектов в об-
ласти совместного развития страны должны со-
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трудничать и взаимодействовать друг с другом. 
Совместная работа по достижению общих целей в 
области развития может способствовать созданию 
стабильного и устойчивого общества благодаря ин-
вестициям в инфраструктуру, образование, здраво-
охранение и другие основные услуги, чтобы у стран 
была возможность укрепить свои общественные 
структуры, усовершенствовать систему управле-
ния и взяться за решение насущных проблем. Мы 
убедились также в том, что для достижения этих 
целей зачастую необходимы региональное сотруд-
ничество и интеграция. Страны могут добиться 
сплоченности и выстроить взаимовыгодные от-
ношения посредством экономической интеграции, 
развития инфраструктуры, налаживания связей и 
формирования торговых партнерств. Общие уси-
лия в области развития позволяют противостоять 
таким транснациональным угрозам, как изменение 
климата, терроризм, организованная преступность 
и пандемии.

Мы убедились в том, что совместные инициа-
тивы в области развития способствуют формирова-
нию сплоченного общества путем уменьшения не-
равенства и маргинализации и содействия искоре-
нению нищеты. Г-н Джеффри Сакс, выступивший с 
докладом в Совете в первой половине дня, однажды 
проницательно заметил, что искоренение нищеты 
— это вопрос не благотворительности, а справед-
ливости и что нам удастся покончить с нищетой, 
если у нас будет политическая воля и если мы при-
мем совместные меры. Поэтому, при условии обе-
спечения равного доступа к возможностям, ресур-
сам и услугам для всех слоев населения, совмест-
ное развитие может способствовать построению 
инклюзивного общества, в котором люди ощущают 
свою значимость и свою сопричастность. Совмест-
ные усилия в области развития могут также играть 
профилактическую роль в борьбе с экстремистски-
ми идеологиями и в вопросах совершенствования 
государственного управления и укрепления верхо-
венства права.

Наконец, совместные проекты в области раз-
вития могут открывать возможности для диплома-
тического взаимодействия и диалога между стра-
нами. Совместные усилия в таких областях, как 
инфраструктура, развитие, торговля и культурный 
обмен, позволят создать площадки для развития 
дипломатический отношений и наведения мостов 
между странами. Согласно нашему опыту, важней-

шим направлением совместного развития является 
расширение прав и возможностей местных сооб-
ществ путем их вовлечения в процессы принятия 
решений, активизации их участия и содействия их 
экономическому и социальному благополучию.

В заключение позвольте мне напомнить слова 
Хайле Селассие о том, что мы не должны пренебре-
гать Уставом Организации Объединенных Наций, 
в котором получили отражение самые благород-
ные устремления человечества, такие как отказ от 
применения силы при решении споров между госу-
дарствами, обеспечение прав человека и основных 
свобод для всех, независимо от расы, пола, языка 
или религии, и поддержание международного мира 
и безопасности

Давайте признаем, что сохраняющиеся суще-
ственное неравенство и раскол, особенно в эконо-
мической и технологической сферах, мешают фор-
мированию благоприятной атмосферы для обеспе-
чения мира и безопасности или защиты прав чело-
века. Преодолеть эти разногласия мы сумеем только 
тогда, когда осознаем, что сама планета представ-
ляет собой единое целое и что совместное разви-
тие - это совместное дело всех и каждого. Кто-то 
однажды сказал, что в этой работе не должно быть 
победителей и проигравших. Призываю вспомнить 
о наших моральных ориентирах, которые, судя по 
всему, на сегодняшний день утрачены.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы поздравить Китай с председательством в 
Совете в ноябре и поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за выбор столь актуальной темы для наших 
открытых прений.

Хотел бы обратить особое внимание на сле-
дующие ключевые моменты.

Во-первых, сохранение мира требует все-
объемлющего, интегрированного, согласованного 
и многокомпонентного подхода. Развитие входит 
в число основных компонентов этого подхода. Мы 
знаем о существовании тесной взаимосвязи между 
миром и развитием. Инвестиции в инклюзивное и 
устойчивое развитие с особым вниманием к устра-
нению глубинных причин отсталости являются 
наиболее эффективным способом предотвращения 
конфликтов.
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Во-вторых, конфликты и нестабильность 
остаются наиболее серьезным препятствием на пути 
к достижению целей Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и Повестки 
дня Африканского союза на период до 2063  года. 
Поэтому реализация целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) представляет собой наилучший 
способ справиться с конфликтами и кризисами. 
Вместе с тем для эффективного осуществления по-
вестки дня в области развития необходима долго-
срочная поддержка со стороны государств и пра-
вительств, причем особое внимание должно уде-
ляться продвижению национальных инициатив и 
расширению возможностей для включения ЦУР в 
программы развития государств-членов.

В-третьих, профилактика и развитие взаим-
но дополняют друг друга. Хотя низкий уровень 
развития создает благодатную почву для возникно-
вения конфликтов, развитие остается важнейшим 
компонентом искоренения их коренных причин. 
Конфликты и политические кризисы на африкан-
ском континенте неразрывно связаны с тяжелыми 
социально-экономическими условиями жизни на-
селения. В этом отношении Сахель входит в число 
наиболее пострадавших регионов. Мы с интересом 
ожидаем доклада Независимой группы высокого 
уровня по безопасности и развитию в Сахеле, при-
званного оценить ситуацию в Сахеле и представить 
рекомендации по активизации международного 
участия и мер реагирования на сложные проблемы 
региона.

В-четвертых, развитие играет решающую 
роль в процессах постконфликтного восстановле-
ния, помогая укрепить потенциал государств и от-
дельных граждан по реагированию на кризисы, их 
предотвращению и преодолению путем расшире-
ния социально-экономической интеграции. Следу-
ет поддерживать развитие, стимулирующее усилия 
в области миростроительства в постконфликтных 
ситуациях, за счет доступа к начисленным взно-
сам Организации Объединенных Наций в Фонд 
миростроительства.

В-пятых, финансирование развития и ЦУР, 
достижение устойчивого развития и стимулиро-
вание инклюзивного, устойчивого экономического 
роста в развивающихся странах возможно только 
за счет укрепления мира, безопасности и стабиль-
ности. В этой связи мы подтверждаем необходи-
мость разработки надежной стратегии управления 

и создания соответствующих учреждений, которые 
будут поддерживать развивающиеся страны в осу-
ществлении Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Кроме того, мы 
подчеркиваем ключевую роль развития в укрепле-
нии устойчивого мира, устранении коренных при-
чин конфликтов, стимулировании экономического 
роста и сокращении масштабов нищеты. Эта роль 
приобретает еще большее значение в свете про-
блем, с которыми сталкиваются развивающиеся 
страны при мобилизации достаточных финансовых 
ресурсов для ликвидации нищеты, снижения уров-
ня неравенства и повышения темпов осуществле-
ния Повестки дня на период до 2030 года. В этой 
связи для развитых стран крайне важно выполнить 
свои обязательства по оказанию официальной по-
мощи в целях развития и финансированию клима-
тических программ в рамках Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата в целях удовлетворения насущных потреб-
ностей развивающихся стран в смягчении послед-
ствий изменения климата и адаптации к ним, а так-
же введения в действие Фонда возмещения убытков 
и ущерба.

В-шестых, исходя из убежденности в том, 
что безопасность и стабильность в Африке связаны 
с развитием, вклад нашей страны в развитие Аф-
риканского континента проявляется в ряде инициа-
тив. В 2020 году Алжир принял решение выделить 
1 млрд долл. США на финансирование проекта 
развития всего континента по линии Алжирского 
агентства международного сотрудничества для со-
лидарности и развития с акцентом на континенталь-
ную интеграцию. И это помимо многочисленных и 
регулярных программ по развитию потенциала и 
оказанию технической помощи в интересах брат-
ских африканских стран. Алжир твердо убежден в 
том, что списание долгов целого ряда африканских 
стран является одним из инструментов их эконо-
мического развития. Так, за последнее десятилетие 
Алжир принял участие в списании долгов 16 разви-
вающихся стран более чем на 1,5 млрд долл. США. 
Кроме того, Алжир является одним из основателей 
Нового партнерства в интересах развития Африки, 
призванного решить проблемы развития Африки в 
рамках новой парадигмы, с акцентом на задачи по 
сокращению масштабов нищеты, постановке Афри-
ки на путь устойчивого развития, пресечению мар-
гинализации Африки, укреплению государственно-
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го управления и расширению прав и возможностей 
женщин.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сьерра-Леоне.

Г-н Соуа (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Делегация Сьерра-Леоне поздравляет 
Китай со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности. Г-н Председатель, мы также благо-
дарим Вас за организацию этих важных открытых 
прений. Кроме того, мы благодарим сегодняшних 
докладчиков за их важные сообщения.

В условиях разрастания конфликтов и множе-
ства глобальных кризисов содействие устойчивому 
миру на основе всеобщего развития перекликается 
с призывом к коллективным действиям на основе 
солидарности для устранения коренных причин 
конфликтов, связанных с развитием, и продвиже-
ния общих интересов. Поэтому сегодня необходимо 
решать сложные мировые проблемы и эффективно 
противостоять взаимосвязанным угрозам на основе 
партнерских и многосторонних отношений.

В связи с этим мы должны вновь подтвердить 
наши обязательства по Уставу Организации Объ-
единенных Наций, касающиеся предотвращения и 
урегулирования конфликтов, обеспечения устойчи-
вого развития путем управления экономическими 
рисками и неуклонного осуществления целей в об-
ласти устойчивого развития (ЦУР). Это позволит 
государствам эффективно противостоять вызовам 
миру и безопасности во всем мире.

Глобальные риски и накладывающиеся друг 
на друга кризисы приводят к тому, что все больше 
людей во всем мире оказываются в условиях край-
ней нищеты, растущего неравенства и повышенной 
уязвимости. Это затрудняет преодоление существу-
ющего разрыва между богатыми и бедными. Таким 
образом, ликвидация крайней нищеты и снижение 
уровня неравенства в течение всего семи лет, от-
веденных на выполнение Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, пре-
вращается во все более невыполнимую задачу.

В условиях повышенной неопределенности и 
сохраняющихся рисков для финансовой стабильно-
сти увеличение и без того высокой долговой нагруз-
ки на наименее развитые страны (НРС) продолжает 
подрывать нашу способность осуществлять инве-
стиции, достаточные для достижения ЦУР. При ре-

шении этих глобальных задач мы хотели бы подчер-
кнуть необходимость партнерства развитых стран 
с НРС и странами, находящимися в нестабильном 
положении, в деле построения мирных и процвета-
ющих обществ путем расширения помощи в целях 
развития, финансирования климатических измене-
ний и передачи технологий. В этой связи мы хотели 
бы также подчеркнуть необходимость сохранения 
и выполнения обязательств в рамках Аддис-Абеб-
ской программы действий третьей Международной 
конференции по финансированию развития.

Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть на-
стоятельную необходимость укрепления глобаль-
ного сотрудничества в целях решения проблемы 
растущего государственного долга; рассмотрения 
вопроса о списании задолженности, особенно в от-
ношении уязвимых и нестабильных стран; и рас-
пределения специальных прав заимствования в 
целях обеспечения возможности перенаправления 
всех неиспользованных специальных прав заим-
ствования в нуждающиеся в них развивающиеся 
страны.

Сьерра-Леоне хотела бы подтвердить свою 
решительную поддержку предложения Генерально-
го секретаря по стимулированию достижения ЦУР 
для развивающихся стран, а также необходимость 
совместной работы международного сообщества и 
присоединения к новой международной финансо-
вой архитектуре, которая обеспечит автоматиче-
ское инвестирование средств в поддержку справед-
ливых, инклюзивных и равноправных переходных 
процессов для всех стран.

Мы также приветствуем призыв Генерально-
го секретаря поддержать Новую повестку дня для 
мира, включающую в себя 12 конкретных комплек-
сов предложений по действиям на пяти ключевых 
приоритетных направлениях. Мы также поддержи-
ваем содержащийся в этой Повестке дня призыв Ге-
нерального секретаря к Международным финансо-
вым учреждениям согласовать механизмы финан-
сирования, с тем чтобы содействовать устранению 
основных причин нестабильности посредством все-
охватного устойчивого развития.

Развитые страны продолжают совершенство-
вать технологии, связанные с четвертой промыш-
ленной революцией, в то время как страны Юга, 
особенно НРС, пытаются сократить разрыв в от-
ношении технологий первого и второго поколений.
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Кроме того, вызывающий тревогу технологи-
ческий и цифровой разрыв еще больше обостряет 
неравенство. Страны Юга добились огромного про-
гресса в области науки, техники и инноваций. Тем 
не менее сейчас мы должны укреплять единство и 
солидарность между странами Юга и расширять 
сотрудничество в области науки и техники. Счита-
ем, что это поможет создать экосистему, благопри-
ятствующую развитию, инновационной деятель-
ности и распространению знаний и изобретений, 
связанных с наукой, технологиями и инновациями. 
Мы должны сообща работать над обеспечением 
всеобщего, недорогого и справедливого доступа к 
сети Интернет и широкополосной связи для всех.

Заглядывая в будущее, важно отметить, что 
мир не может быть сохранен ни в одном государ-
стве или регионе, если там имеют место социально-
экономические проблемы и не соблюдаются основ-
ные права человека, такие как свобода выражения 
мнений, не предпринимаются ориентированные 
на преобразования меры, не обеспечиваются до-
статочное финансирование и совместная работа по 
всему комплексу вопросов мира, безопасности и 
развития. Все это срочно необходимо для достиже-
ния столь нужного прогресса в области устойчиво-
го развития. Необходимо поддерживать значимость 
ЦУР как основы миростроительства.

Кроме того, нельзя недооценивать взаимос-
вязь между миром, развитием и гуманитарной де-
ятельностью и тот факт, что для поддержки Фон-
да миростроительства необходимо обеспечить 
достаточное финансирование. В этом отношении 
решающую роль играют международные финан-
совые учреждения. Мы искренне рассчитываем на 
то, что Новая повестка дня для мира Генерального 
секретаря позволит увеличить инвестиции в пред-
упреждение и миростроительство, а также оказать 
поддержку странам, включенным в повестку дня 
Комиссии по миростроительству (КМС), в том чис-
ле путем предоставления постоянной финансовой 
помощи странам, снятым с официальной повестки 
дня КМС, в целях укрепления устойчивости и под-
держания мира на основе всеобщего развития.

Кроме того, в качестве государств-членов Ор-
ганизации Объединенных Наций мы должны вновь 
подтвердить приверженность принципам свободы, 
справедливости, демократии, толерантности, со-
лидарности, сотрудничества и диалога и проявить 

толерантность, с тем чтобы обеспечить наше общее 
мирное будущее.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Сьерра-Леоне по-прежнему привержена концепции 
и целям Повестки дня на период до 2030 года и ЦУР 
для достижения устойчивого развития. Поэтому в 
наших усилиях по преобразованию экономики, соз-
данию устойчивых систем и, в конечном счете, до-
стижению устойчивого мира путем эффективной 
реализации целей в области устойчивого развития 
мы обязуемся сотрудничать с партнерами по про-
цессам развития на местах: от системы Организа-
ции Объединенных Наций и международных фи-
нансовых учреждений до двусторонних партнеров 
и неправительственных организаций.

Председатель (говорит по-китайски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Буркина-Фасо.

Г-н Гану (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, от имени Буркина-
Фасо я хотел бы поздравить Вас и Вашу делегацию 
с вступлением на пост Председателя Совета Безо-
пасности в ноябре. Благодарю Вас также за органи-
зацию и проведение этих важных и ответственных 
прений. Их тема «Содействие сохранению мира по-
средством общего развития» актуальна и злобод-
невна, поэтому они представляют интерес как для 
государств, находящихся в конфликтной ситуации, 
так и для государств, столкнувшихся с кризисом в 
плане безопасности в связи с терроризмом, таких 
как Буркина-Фасо.

Признавая, что терроризм в Буркина-Фасо 
является результатом деятельности тайных терро-
ристических групп, правительство Буркина-Фа-
со не забывает о том, что эти группы пользуются 
обстановкой внутри страны, которая способствует 
повышению и распространению их влияния. Без-
работная молодежь и люди, разочарованные посто-
янной сменой систем недобросовестного управле-
ния, стали благодатной почвой для развития этого 
процесса. Именно поэтому под руководством пре-
зидента на переходный период и главы государства 
Буркина-Фасо Его Превосходительства г-на Ибра-
гима Траоре был предпринят ряд инициатив, на-
правленных на повышение качества управления и 
содействие развитию на низовом уровне, а именно: 
по реструктуризации государства; по восстановле-
нию дорог в районах, сталкивающихся с серьезны-
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ми проблемами в области безопасности; по содей-
ствию развитию местного предпринимательства в 
целях обеспечения непосредственного участия на-
селения Буркина-Фасо в реализации основных про-
ектов в стране; а также президентская инициатива 
по производству продовольствия, конечной целью 
которой является достижение Буркина-Фасо продо-
вольственной независимости. В связи с этим хоте-
лось бы подчеркнуть, что национальная стратегия 
по борьбе с терроризмом включает в себя и другие 
средства, помимо военных. Сюда относится стиму-
лирование развития различных секторов экономи-
ки в целях устранения дефицита государственного 
потенциала.

Ключевыми факторами для преодоления 
сложных проблем, касающихся критически важной 
связи между развитием и миром, являются регио-
нальное сотрудничество и партнерство. Именно в 
таких условиях на примере еще двух других стран 
центрального Сахеля, наиболее пострадавших от 
терроризма, Нигера и Мали, наше сообщество по-
лучило представление о проблемах в плане без-
опасности, климата и развития, с которыми мы все 
сталкиваемся. Такое понимание привело к укрепле-
нию сотрудничества между тремя государствами 
и подписанию 16 сентября Хартии Липтако-Гурмы 
о создании Альянса государств Сахеля, что стало 
свидетельством решимости глав государств трех 
стран создать постоянную основу для коллективной 
обороны и взаимопомощи. Поэтому Буркина-Фасо, 
как и все страны Сахеля, обращается за глобальной 
международной помощью для укрепления своего 
потенциала по борьбе с преступной и террористи-
ческой деятельностью, усиления пограничного кон-
троля и расширения регионального сотрудничества 
в области развития.

Сама по себе деятельность по поддержанию 
мира не может обеспечить прочный мир, если при-
ведшие к конфликту условия остаются неизмен-
ными. Нужно дополнить политические решения 
долгосрочными инвестициями в справедливое и 
устойчивое развитие. В связи с этим Фонд миро-
строительства служит одним из важных инстру-
ментов поддержки ключевых проектов в странах, 
выходящих из состояния конфликта. Для повыше-
ния эффективности необходимо повысить предска-
зуемость и гибкость финансирования.

В заключение следует отметить, что для 
достижения прочного мира необходимо извлечь 

уроки из прошлого. Однозначными предвестника-
ми конфликта являются в том числе отставание в 
экономическом развитии, неравенство и неэффек-
тивность управления. Если мы настроены поддер-
живать мир, то должны уделять больше внимания 
устойчивому развитию, мобилизуя ресурсы и раз-
вивая многостороннее сотрудничество, что необхо-
димо для бедных и уязвимых стран.

Председатель (говорит по-китайски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южного 
Судана.

Г-жа Аденг (Южный Судан) (говорит по-
английски): Южный Судан благодарит Председате-
ля и все международное сообщество за внимание 
к важнейшему вопросу, касающемуся взаимосвязи 
между миром и развитием. От имени правительства 
и народа Южного Судана я выступаю перед собрав-
шимися по жизненно важной теме сегодняшних от-
крытых прений, обозначенной в концептуальной 
записке (S/2023/870, приложение).

Южный Судан признает взаимосвязь между 
миром и развитием, поскольку мы понимаем, что 
стоящие перед нами проблемы требуют комплекс-
ного подхода. Имея дело со сложной глобальной 
ситуацией, Южный Судан придерживается прин-
ципов, изложенных в концептуальной записке, 
подчеркивая при этом неотложную необходимость 
устранения коренных причин конфликтов и со-
действия устойчивому развитию. Историческая 
сводка, приведенная в концептуальной записке, на-
чиная с обсуждений 1990-х годов, перекликается 
с собственным путем Южного Судана. Признаем 
важность учета вопроса развития в деятельности 
по миростроительству и ценим усилия по достиже-
нию более глубокого понимания путем проведения 
различных открытых прений, организованных раз-
ными странами за последнее десятилетие.

Наше государство и многие другие государ-
ства стали свидетелями разрушительных послед-
ствий конфликтов для наших народов. Вызываю-
щая тревогу статистика, представленная в докладе 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев «Гло-
бальные тенденции» за 2022 год, подчеркивает не-
обходимость пересмотра стратегий и подходов к 
поддержанию мира. Южный Судан обязуется ак-
тивно участвовать в обсуждениях в ходе этих от-
крытых прений, делиться своим опытом и учиться 
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у мирового сообщества. Разделяем особое внима-
ние Генерального секретаря Антониу Гутерриша к 
устойчивому развитию в рамках комплексного под-
хода, необходимого для устранения разноплано-
вых факторов, способствующих распространению 
насилия и отсутствия безопасности. Инклюзивное 
развитие, о котором говорится в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
является для нас не только целью, но и способом 
достижения прочного мира и стабильности.

Признавая проблемы, с которыми сталкива-
ются затронутые конфликтом страны, Южный Су-
дан поддерживает призыв дополнить оказание кра-
ткосрочной гуманитарной помощи инвестициями 
в долгосрочное развитие. Подчеркиваем важность 
формирования чувства ответственности, стимули-
рования внутренних факторов развития и повыше-
ния устойчивости к потрясениям для сохранения 
мира. Южный Судан признает также наличие мно-
гогранных проблем, обозначенных в концептуаль-
ной записке, включая финансовые трудности и тех-
нологическое неравенство. Готовы участвовать в 
обсуждении способов, с помощью которых между-
народное сообщество сможет коллективно решать 
такие проблемы, обеспечивая при этом равный до-
ступ к благам развития для всех стран, независимо 
от сложившихся в них обстоятельств.

Исходя из этого, предлагаем следующие 
действия.

Во-первых, нужны инвестиции в инфра-
структуру. На наш взгляд, активизация междуна-
родной поддержки и наращивание объемов инве-
стиций в важнейшие инфраструктурные проекты, 
такие как технологии обеспечения продовольствен-
ной безопасности, дороги, системы энерго- и водо-
снабжения, позволят устранить коренные причины 
несбалансированного и неадекватного развития, а 
повышение качества инфраструктуры может в зна-
чительной мере поспособствовать экономическому 
росту и поддержанию стабильности.

Во-вторых, что касается наращивания потен-
циала, то Южный Судан подчеркивает важность 
целевых программ по наращиванию потенциала, 
направленных на повышение квалификации и по-
тенциала местной рабочей силы путем инвестиций 
в образование и профессиональную подготовку, что 
может расширить права и возможности граждан 
страны и создать основу для устойчивого развития. 

В-третьих, что касается создания рабочих 
мест, то Южный Судан предлагает инициативы, 
направленные на создание рабочих мест, особенно 
для молодежи. Реализация программ, стимулиру-
ющих экономическую активность, например, по 
созданию малых и средних предприятий, может 
снизить риск возникновения конфликта за счет пре-
доставления возможностей для трудоустройства и 
повышения экономической устойчивости.

В-четвертых, что касается развития в усло-
виях конфликтов, то Южный Судан подчеркивает 
важность применения в отношении проектов разви-
тия подхода с учетом особенностей конфликта. Это 
предполагает учет потенциального влияния иници-
атив на динамику местных процессов, содействие 
повышению социальной сплоченности и недопуще-
ние обострения существующих противоречий.

В-пятых, что касается международной по-
мощи, то Южный Судан призывает к активизации 
международной помощи как в виде финансового 
содействия, так и в виде технических экспертных 
знаний. Сотрудничество с международными орга-
низациями и государствами-донорами может повы-
сить влияние инициатив в области развития и по-
способствовать достижению устойчивого мира.

В-шестых, что касается всеобщего охвата 
цифровыми технологиями, то Южный Судан при-
знает важность преодоления цифрового разрыва и 
подчеркивает важность передачи технологий. Реа-
лизуя подобные инициативы, мировое сообщество 
может добиться равного доступа к новейшим тех-
нологиям, расширяя возможности в сферах образо-
вания, коммуникации и экономики.

В-седьмых, между деятельностью по поддер-
жанию мира и развитием есть взаимосвязь. Южный 
Судан предлагает повысить координацию операций 
по поддержанию мира и усилий в области развития. 
Необходимо изучить способы включения компо-
нентов миростроительства в мандаты операций по 
поддержанию мира, что способствовало бы дости-
жению долгосрочной стабильности и развитию в 
затронутых конфликтами регионах.

Ожидая результатов этих открытых прений, 
Южный Судан выражает признательность послу 
г-ну Цзюнь Чжану за его руководство работой и бла-
годарит Генерального секретаря Гутерриша, прези-
дента Нового банка развития г-жу Дилму Руссефф 
и г-на Джеффри Сакса за их мнение. Обязуемся ак-
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тивно участвовать в этом обсуждении и делиться 
своей уникальной точкой зрения, работая сообща с 
международным сообществом ради достижения об-
щей цели — содействовать сохранению мира путем 
всеобщего развития.

Не могу в заключение не поблагодарить Се-
кретариат и всех устных переводчиков за то, что 
они продолжали свою работу до столь позднего 
часа.

Председатель (говорит по-китайски): Список 
ораторов исчерпан.

Открытые прения продолжались около семи 
часов. Еще раз хочу поблагодарить всех устных 
переводчиков за их нелегкий труд. Хочу также по-
благодарить всех членов Совета за активную под-
держку этих открытых прений.

Заседание закрывается в 19 ч 05 мин.
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